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УВОДНЕ НАПОМЕНЕ 

Ономастика је у нашој срединн још увек 111дада грана Јџщгвистике. 
Захвата изузетно заl!И11\Љиво подручје за рааличите истраживачде дедат­
цости, али се ип:щ налази у групи научцих дисЦИПЛШ!а које су до скоро 
бме неоправдано запостављене. Не сме се заобц!ш чи.љеюща да резул­
тати ОНОЈ\\аСТИЧКНХ: проучавања нису основа саЈ\\о за ЛЮП'ВИстичке студије 
него су и незаоб!VIаЗНИ извори за историју, етнографију, социологију, 
психологију и 11\Јюrе друге науке. Ономастички подаци често иду у ред 
најстаријих и најпоузданијих језичкнх: сведочанстава о промеН811\8 и 
кретаЈЬИЈ\\а становништва, а понекад су једине белеге народа несталих са 
светске позорнице, спомени из времена о коме није остало никаквих 
писаних трагова, ч:щ ни оста1'ака 1118Теријалие културе. Често говоре 
сигурније од предаља и истипmије од не увек довољно поузданих доку­
мената. ТопоНИЈ\\д су остајали у употреби, ОК811\еЈЬеНИ, када су одла31!ЈIИ 
народи који су их створнли. Ку1118НИ су прошли преко Балкана, нису 
оставнли ни царство ни КIЬИГу, али је IЬИХОВО НЈ\\е у l1113ИВИЈ\\а уткане у 
наш 1'ОПОНИ111дјски пејсаж. На Пепопонезу НеЈ\18 живих сеhа!ьа на Словене, 
С811\О су у 1<811\ен урезана словенска НЈ\\ена остала као сигуран доказ да су 

Н811\ преци у ТНЈ\1 странаЈ\\а nребивали, траже!щ пут према тоnлом мору. 
Многа даН8ШIЬ8 неnрозирна И111ена места чувају стара лична ИЈ\\ена, 
заборављена, нејасна нли неразуЈ\\Љива. Тоnоним Сирогојно чува траг 
двочланог словенског ИЈ\\епа Сирогој, Крагујевац - мущко ИЈ\\е Крагуј, 
Ваљево -данас неnознато Хвал, а Лапово- прастаро ИЈ\\е Хлап. Нај11181ЬИ 
делиli зеЈ\\Ље И11\а своје име; дакле, све је прекривена густоЈ\\ Јllрежом 
ОНОЈ\\аСТИЧКИХ nодатака. 

Најстарија оно1118стичка грађа балканских Словена забележена је у 
I'рЧКИЈ\1 и латипсКИЈ\1 докуЈIIеНТИЈ\\а и представља изузетно драгоцен мате­

ријал не само за историју јужнословенских језика вeli и за историју је­
зика па који111а су извори бнли nисани. Иnак, најбогатију ризницу свако­
врсних !Щена представљају сnоменици писани на слоненсКОЈ\1 југу гла­
гољицом, liирилицоЈII или латиницом. Они су темељ за историјску и уnо­
редну јужнословенску оно1118СТИКу. То обиље наслеђа је nодстакло и изаз­
вало интерес да се сабере, проучи и открије све оно щто сведочи о прош­
лости нащег и суседних народа. 

Од преломног датуЈ\18 у нашој култури, од nојаве Вука Караџиhа па 
до данашЈЬИХ дана, J{JIIeнa су се, некада јаче некада слабије, налазила у 



2 Митща Граоови11 

кругу интересоваља значајних личности наше прошлости. Вук Караџић 
Је, nоред рада на сабираљу ономастичке грађе, посебно указивао на значај 
те лексике. Beh 1814. у предговору Мале простонародне песнарице посма­
тра име као знак етничког обележја, а неколико годИНа касније у nредго­
вору првог издаља Рјечнща залаже се за објављивање ИЈ\\ена сачуваних 
у помениЦИЈ\\а из ранијих времена. У другом издаљу Рјечпи1<а ШИри 
простор посвећује тумачељу значеЈЬЗ пој~1ова име, презИЈ\\е, надИ11\ЗК. 
У БудИЈ\\У је 1828. године штмmан словенски ИЈ\\енослов Јована Пачића 
с предговором Јана Колара. Њима је било најважније да са заједНИЧКИЈ\\ 
словенским оноАЩ.стиконом упознају словенсни свет и да га врате зајед­
ничком језгру, које се >wщфестовало и преко личних имена. У Петрограду 
је 1840. објављен мали списак личних ИЈ\\енэ саЧИЈЬен на основу једног 
српског пом~ника из библиотеке Митрополије у Букурешту. Списак 
није BllЯI<IH толико колико коментар дат уз љега, у коме је указано 

на значај познаваља антропоющије не ащо за историчаре ц етнологе 
него и за остале истражнвачо. Осим тога, јасно је нагшшена потреба да се 
критички ц етИЈ\\олошки заснује науr<а о имею~>ш, која би се могла назвати 
mtенопис (ov6p.a-r:oyearpta). 

Александар Гюьфердинг је на свом путу по Босни, Херцеговини и 
Старој Србији, започетом у мају 1857. годнве, поред многих драгоцених 
споменика пронашао поменик манастира Сопоћана, за који је рекао : 
"Ово је најбогатија збирка словенских личних ИЈ\\ена на коју сам наюиао. 
Намеравам да је средим и штампам." Своју намеру је остварио већ сле­
деће године у увере:њу да објављиваље>\ овог помеинка чини велю<у 
услугу будућем састављачу словенског именослова. У сред:њовековющ 

споменицима које је сакУпљао и nроучавао, Шафарик је запазио велико 
богатство словенских имена и закључио да би за науку било од непроце­
:њиве користи да се систематизује и дубље nроучи таква историјска грађа. 
Стојан Новаковић је 1875. године, на нени начин, остварио Шафарикову 
жељу, објавивши један речник исторцјских личних ИЈ\\ена, сачиљен на 
основу материјала забележног у проскоliiИДИјама. У Петрограду је 1868. 
штампан познати Морошкинов словенски ИЈ\\енослов, nрипремљен на 
основу богате ономастичке заоставштине словенских народа. Обухваћен 
је материјал цз наших до тада најпознатцјих објављених споменю<а. 
Изузетан доnринос дао је Миклошич својим радо>< на nроучаваљу сло­
венских имена. Обрадио је материјал цз свих словенских језш<а, а nрюtерн 
узети из наших извора имају видно место у упоредној словенСI(ој антро­
цоНИI'tU{јц. Тако је nостављена основа словенске онощастике, на коју су се 
ослаљаЛа многа касrщја испитиваЈЬЗ. Т. Маретић је Миклошнчев ученик 
и следбеник. Његов рад о народним именима ц презцмеЮ(l\\а код Хрвата 
и Срба је наставак и nродубљl!Щ):ње ранијих истражива:ња, нарочито 
усмерен на ужи круг словенске антропоннмије, усредсређен на најбит­
није nроблеме хрватског и српског ономастикона. Обухватио је грађу 
из најстаријих споменика, а није заобюиао ни npm1epe које је носио у 
свом језнчко>< осећаљу. Ђуро Даничић се 1878. године зшrагао да се у 
Рјечник Југославенске академије знаности и умјеrтюсти унесу "имена 
властита људска, мјесна, IL'I\eнa брдтш, рјеюща ... Таква се имена не 
могу изоставити за то што m1jecy ничт1 маље в3ЖНа од других којих 
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му драго ријечи, да паче, многе су не само за познаваље језrо<а бесцјено 
благо, него су често и прави ц најпоузданији чувари и гласници народне 
хисторије. Камо среће да их се што више >1оже дознатц". Т. Остојић је 
1895. nрцредио азбучнн регистар юtена словенског порекла с кратким 
nредговором, у коме је објаснио да ни једно име није иамишљено. него се 
сва могу потврдити у извортш. К. Јиречек nриступа имену наЈnре као 
цсторнчар, тражеhи тако неке одговоре на историјске XI!IIOтeз~ о насеља­
ваЉу Балкана ц фор><ираљу појединих нација ц региона. У nрвоЈ половини 
двадесе-rог века највећи доnринос цстраживаљmtа на nољу ономастике 

дао је Петар Скок. С право>~ се може рећд да је тим радо>< обележио 
своје време. Поред :њега значајног удела су имали и Х. Барић, М. 
Павловић, М. Будимцр, Е. Рамовш, К. Ошткр, Ф. Безлај. Од 1958. го­
дИНе Међуакадемнјски одбор за ономастrо<у окупља И fСМерава рад ре­
публичких ономастнчких одбора. Једно од најзначајrщјих оствареЈ;Ьа .У 
области ономастике данас је појава Ле1<сU1<а презимепа Хрваmс~<е, КОЈИ ЈС 
сачи:њен на основу пописа из 1948. Штмmан је сличан лексик у Словенији, 
настао npe><a nредратном попису становништва. Припрема се обн>W< 
речник nрезИl\\ена и ИЈ\\ена Македоније на основу пописа из 1961. годю<е. 
Постоје изгледи да ће у догледно време бити урађен речник nрезИl\\ена 
Војводине nрема последњем попису из 1981. године. Теренско>< раду ~е 
посвећује све више паж;ње. У Хрватској је скупљена обална топонИЈ\\И)а 
јадранског nриморја, 11\ИКротопоннмија средљодалматинских острна, а. и 
11\НОГИХ других области. У Македонији је скупљена сва 11\ИКротоnоrщмща, 
укључујући ту и Егејску Македонију. Последљих година Ономастички 
одбор Српске акадС'IИје наука у Београду интензивно усмерава истражи­

ваче да nрикупе што вцще грађе са терена, јер су нарочито мнкротопо­
НИЈ\\И подложни забораву ц променмш. Највеhц број nодатака је а;куn­
љен на територији некадаШЈЬе Метохије, уnраво цз оне области У КОЈОЈ се 
у четрнаесте>< веку налазило Дечанско властелинство. Многи послови 
су обављени или започети на пољу историјске ономастике. Ексцерпиранн 
су бројни штампанн и архrmсни извори у Србији, Хрватској, Босни и 
Херцеговини, Македонији и <;:ловенији. У Институту за јужнословенске 
језике Филозофског факултета у Ново>\ Саду ономастичка грађа се 
сабцра из пубдиковавих и необјављеиих докумената с терена Војводине. 
Урађено је 11\НОГО, али и поред тога је доста nразнина у npoy~ar:'aљy како 
сннхроних тако и дијахроних nроцеса и проблема. Потребно Је ЈОЩ мцого 
залагаља и улагаља да би се достигао стеnен nроучаваља које су оствариле 
неке дРуге земље. 

Проблеми цсторијске ономастике јуЖНИХ Словена само су начети. 
Без свестраније обраде по областтш и по временским нивотш, б~тне 
закључке је тешко доносити. О ономастици средљовековне СрбИЈе се· 
зна веома ><аЛо, ><ада су исторнјС!(Ц извори nребогатд подацима ове врсте. 
То су били довољюr разлози да се оnределИЈ\\ за nроучаВаље онома­
стике у Дечанско>< властелинству nрве nоловине четрнаестог в~, 
тачније речено у време подизаља ><анастира Дечана, nри краЈу 
живота краља Стефана Дечанског ц на почетку владавине сина му 

краља, а затим цара Стефана Дynwra. Основни извор података су Деч~н­
ске хрисовуље, сачуване у три верзије. У nрвој хрисовуљц, сачюьено) У 
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свцrку, уписани су само сокалници ц мађупци:. У другој дечанској повељи 

У облику кљиге, У uщрој варијанти оснивачке повеље, пописанв су сви 
одрасли мушкарци, становници села и катуна. Последља верзија ове 
хрисовуље, такође у обЛЦ!{у кљиге, служила је манастиру као пуноважни 
имовински докуменат. Она садржи ажуриране спискове људи, као и по­
датке о новим поседима, али је делимично ощrећена па су тако страдали и 
неки подаци о :именлма. У ове три верз;ије је убележено више од тр:инаест 
хи:љада он:омастичюtХ nодатаиа на основу којих се м.огу доносити; поуздани 

закључц;и о структури ономастикона прве половине четрнаестог века 

не само У Дечанском властеmшству него ц у осталим крајевима средЈЬо­
вековне српске државе. Сачувана је доста спомен:ика из четрнаестог 
века, веома богатцх оном.астичкцм материјалом, али се ни један по богат­
ству не може мерити с Дечаискцм хрцсову љама. Оне по разноврсности и 
обиљу ономастичке грађе спадају у најбогатије ;и најпотпуније словенске 
споменике те врсте. Једини озбиљан недостатак је у томе II!Тo су бележена 
ис~ључиво мушка имена. На срећу, ве!шна имена се јавља у антропшш­
ми)ском пару, па се реконструКЦИЈОМ помоћу мущких имена може попу­
нити део ономастикона који недостаје. 

Дочанско властелинство је одређено ц омеђено у првој половюш 
четрнаестог века по избору и жељи краља и дародавца Стефана Дечан­
ског, а налазило се на територији која је данас раздељена на две државе и 
две репубЛЦ!{е. Један љегов некада!lЏЬи део се налази у северној Алба>щ­
ји, други У Црној Гори око Плава и ГусИЈЬа, а највећц део захвата данаш­
IЬУ покрајюl}' Косово. 

Из хр:исов.уља се сазнаје шта је краљ ктитор приложио својој 
залужбцни: ";и )елико м:и б:ист вьзможно приложити храму сему сели ка­
тун влашких и арбанашких ... ". С обзиром на етничку разноврсност, 
ономастика се мора изучаватц обазриво, имајући у виду сву сложеност 
контаката И:<међу ројединих 1 рупа на том простору. Првенствено то је 
питање о именима Срба, Влаха и Албанаца, као и о распростраљености 
словенских, влашких й: албанских ~tмена у свnм насељима власте.rшнства. 
Неоспорно )е да су лична имена једно од важних етничких обележја. На 
основу њих се с:варају хипотезе о просткраљу појединих народа о који­
ма се управо наЈВИШе и зна баш на основу љихових имена (нпр. хипоте­
зе о Илир има су се највише заснивале на љиховој ономастичкој оставили). 
Тако аутентичан материјал забележен у првој половини четрнаестог века 
У ~е';lанским хрисовуљама треба да покаже без домцшљаља ц нагађаља 
КОЈИ ЈС живаљ У време писаља хрисовуље настањиво те пределе. За из­
вођсЈ_Ье поузданих закључака најмеродавнији су статистички резултати 
добијени анализом свих забележених података. 

Проучавање старосрпских имеиа словеисЈ<ог порекла јаче осветљава 
прасловеиску антропонимију. Та :имеиа имају архаичаи обЛЦ!{, па љихово 
изучаваЈЬе ц поређеЈЬе с најстаријом антропонимијо., осталих словенских 
народа може допринети реконструкц;ији општесловенског антропонимиј­
ског праизвора. ПроучаваЈЬе словенсшtх цмсна у топонимији помаже 
":~а се реще проблеми најстаријих настаљаваља Словена на Балкану јер су 
Једини поуздани извори, Rада IШсаних докумеиата за тај рани период нема. 
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Поред обраде најобимније категорије, групе коју чини скуп словен­
ских имена, искрсло је низ захтева које је постављао nостојећи материјал. 
На првом месту то је nром,ена наслеђеног словенског ономасти:кона и 
његово нарущаваЈЬе уласком страних еле>1ената из других језика. Нова 
верска оријентација, поред низа других промена, нарушцла је до тада 
створени СИСТСА\ имена приливом нове категорије имена из хришћанског 
календара. На разне начине у језик су досцевала и И"'ена суседних народа 
и nлемена с којима су Словени долаз!'!ЛИ у додир nосле доласка на Бал­
кан. Анализа свих ових еле111ената, битних за средЈЬовековни ономасти­
кон, имала је за циљ да утврди у којој мери је сачунан опщтесловенски 
слој имена nочетком четрнаестог века. Осим тога, требало је утврдити 
какав је однос између три најбитнија слоја најстарије антропоiШМИје у 
сред:њовековној Србији: старог словенског, хриwћанског и груnе позај­
А\ЉеНИХ имена од суседних народа међу којима су најчеwће она нејасног 
!'!ЛИ непознатог nорекла. Ови nодаци могу бити значајни када се говори о 
етн:ичкој структури Дечанског властелинства прве половине четрнаестог 
века. 

Сва имена, укључујући ту патрониме и надимке, прво су распоређена 
азбучним редОА\ по насељима и разврстана у три категорије: словенска, 
хришћанска и остала. У групу словенских имена су сврстана она која су 
сачИЈЬена од словенских елемената, без обзира да ли су настала у словен­
ској прадомовини или у јужнословенској заједници. Термин хриwћанска 
имена обухвата календарска имена која су Словени преузели након 
покрщтава:ња, као један од знакова припадности новој вери. У групи 
осталих налазе се и111ена прИА\Љена у непосредном контакту Словена и 
суседних народа и nлемена, и она која су била недовољно јасна или непоз­
ната. СачиЈЬСна је табела на којој је приказан број имена забележених 
у ДХ П ц ДХ III, као и односи између ове три поменуте категорије доби­
јене на основу етимолощког разврставан.а, изражен у процеi~Има. 

Насеља су била међусобно удаљена, а становници су припадали 
разним сталеwким и етничким скушшама. Претnостављало се да у струк­
тури аНТроnони11\ијске слике различитих области може бити специфич­
них одлика које би упућивале на некада!IЏЬе језичке границе и дијалекат­
екс изогласе. Стога је nосебно издвојена структура имена сваке области 
и сваке категорије становништва. 

У nоглављу о име1шма словенског порекла обрађене су све семанти­
чке категорије да би се утврдило колико је у четрнаестом веку име као 
социјални знак носило обележја зајед1шчке словенске духовне културе. 
О грађеЈЬу словенских сложених и изведених и111ена је наiiИсано много 
студија ц расправа. Често су се истраживачи задржавали само на nоједи­
ним творбеним елементима или су трагали за пореклом само једног име1iа. 
И. М. ЖељезЈЬак је целу монографију посветила проучавању суфnксалног 
система срnских и хрватских личнwс имена од дванаестог до петнаестог 

века као важном проблему уцоредне словенске антропшщмије. Нажа­

лост, rшје узета грађа из Дечанских хрисовуља која је много богатија и 
обимrшја него све друго што је поменутим радом обухваћено. Поглавље 
о суфиксима који су искориwћени за обликоваље изведених имена у 
Дечаиском властелинству служи као допуна онога што је изучено о 
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грађељу српских и хрватских ЛИ'U!ИХ имена у средљем веку. Ф. Микло­
ШИЧ је сакупио корене словенских имена и тиме nоставио камен темељац 
nроучавању антропонимије свих словенских народа. Његов рад је 
основно полази!I(Те и оријента~щја за утврђиваље заједничких основа 
имена у nроучаваној области и код других словенских народа. 

У четрнаестом веку је код свих јужних Словена био знатно ИЗА\ењен 
оnпrrесловенсни оноАщстикон који су нао део језИЧ!<ог и етничког биhа 
наследили и понели из заједничког гнезда. Да би се јасндје видело !I(Та се 
за неколико векова од досељења на Балкан па до nроцвата српске др­
жаве догађало на плану личних имена, условљено разлиЧИТИ.'\\ дру!I(Тве­
нополитичкцм факторима, проучени су сви утицаји I<оји су могли IU\ЗТИ 
неког удела: романсни, албански, германскц, грчкц и хрищ!шнскц. 

За усмераваље пажње на топониме аитропонимијског nоренла било 
је ненолико значај1щх разлога. На nрвом месту то је тражеље одговора 
на нека важна историјска nдщња: 

а) Какав је аmроnонимнјскц континуитет од најранијих засведоче­
них ИА\ена сачуваних у тоnонимима до живих сведочанстава о именима 
људи у Дечанском властелинству? 

б) Какав је однос дзмеђу имена словенског и несловенсног nорекла 
noмohy којих су грађени тоnоНИАЩ, односно какав је удео Словена у 
именоваљу земљИ!I(Та на које су се насељавали? 

в) Колико је У тоnонЮ\ИМа сачувана старих до сада неnознатих сло­
венских имена и да ли се може реконструисати бар део /ономастикона 

житеља који су на том nростору живели пре доласка Словена? 

Језичке особености су испитинане у најмаљој мери, јер је у току 
опщирније nроучавање језm<а Дечанских хрисовуља, а резултати he бцти 
објављени у nосебној кљизи. 

На крају је дат регистар у коме је nрm<азана фре~<венцвја сва1<ог 
nојединачног имена. 

Примери су исписинани онЗ~<о 1{31{0 су се изговарали у времену и 
на месту на коме су хрисовуље nисане. На основу nознаваља гласовног 
система језm<а Дечанских хрисовуља, зна се да је nостојало само два 
гласа неnозната данаiUЉем књижевном језику, а то су ь и Ь. Стога су задр­
жани на местима где су изговарани и nисани. Опщирнија објащљења и 
подробнији разлози за онакав nocтynЗI< ве!; су ра~шје објашљени у издању 
Дечанских хрисовуља. 

У оквиру nрограА\а nројекта ИсШорија срйс~tохрваШс~tоi народноi и 
~<њижевноi jeзU~ta* у Ицституту за јужнословецске језике Филозофског 
факултета У Новом Саду, објављеца је 1976. године књдга Дечанс~tе 
хрисовуље коју су nриредидИ Павле Ивиh и Милица Грковиh. У скоро 
ће изаћи из ЩТЗА\Ие студија Павла Ивиhа и Вере Јерковиh Палеоrрафсltи 
ойис и йравойис Дечансi<UХ хрисовуља, а Павле Ивић и Милица Грковиh 
ће доврi!Ш'rИ заnочету студију Jв3Uit Двчанс~tих хрисовуља. Обрада оно-

• Рад на овом пројекту финансирају Самоуправна интересна заједница за па~ 
УЧВИ' рад Војводm~е и РепублиЧI<а заједница науке Србије. Обе заједнице су по­
могле да ова uљиrа буде n:ублШ<ована. 
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мастИЧI<е грађе у Дечанским хрисовуљама само доnуљава целовитост 
щироко захваhеног лроучавања овог средљовековног докумеmа, за 
који се свакЗI<о може рећи да је до сада један од најсвестраiiИје лроучених 
nисацих сnомеюща. С друге стране изучавањем оцомастике једцог дела 
срnске државе у nрвој nоловини четрнаестог века гради се карика у 
ланцу nроучавања како словенске, тако и ономаст:ике Ба.цкзИскоi' nоду­
острва. 

' Ова кљига је nроистекла из докторске дисертације Лична имена 
словенс~tог порек.rш у Дечанс~<им хрисовуљама, која је одбраљена ца Фило­
лоliiКом фЗ~<ултету у Београду 12. јуца 1980. године nред коli\Исијом коју 
су сачиљавали акадеА\ИК Павле Ивић, аi<адемик Асим Лецо и nрофе­
сор др Светозар Николи!;. Нажалост, 11едовољщ матернјалца средства 
су оцемоrуhила да се уврстн ве!;и део рада у коме су етимолошi<И 
обрађена сва личца цмеца, цадимци 11 nатроцими. 

На крају желим да изразим своју нстинсщ захвалцост свима онима 
1<ојн су мll nомогли својим зналачким саветmщ: nрофесору др Радосаву 
Бопn<онцћу за noмoh у избору теме за докторскн рад, члацовима коli\Иснје 
за савете н nримедбе за време и nосле одбраце тезе, научцом саветнищ 
др Митру Лeunn<aнy за 1<ритичку ревизију досадащњих убцкација и раз­
граничења дечанских nоседа, nрофесору др Вери Јерковиh за обраду 
начела нормализације nравоnиса у Дечансним хрисовуљама, nрофесору 
др Јовану КаiUИћу за низ корцсних сугестија у току рада, мр Светозару 
Стијовц!;у за помоh око техничког уређиваља ц Бели Беркету за 
иесебичаи труд око штамnања ове књиrе. Посебну захвалност дугујем 
братству манастира Дечана које ме је свесрдно nрихватило ц nрущило 
моrућцост да користим јощ цеобјављеце до~<умеl\Те манастирске риз­
нице. 
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СКРАЋЕНИЦЕ 

Дечанска хрисовуља у свиТI<у, nисана 1330. године. 
Дечанска хрисовуља у облику рукописне књиге с nотписом кра­
ља Стефана Дечанског. 
Последља верзија Деч:анске хрисовуље неписана у пергаментној 
Ј(ЊИЗИ с потписима :краљева Стефана Дечанског и Душана. 
Железюк М. И., Очерк сербохорваШскоiо анШройонимuttескоiо слово­
образованuttЈ, Киев 1969. 
Т. MaretiC, О narodnim imenima i prezimenima и Hrvata i Srba 
Ra_d JAZU 81, Zag_reЬ 1866, 81-146 i 82, ZagreЬ 1886, 69-154: 
Mtklostch Franz, Dte Bildwzg der slavisc/юn Persomnnamen Wien 
1860. ' 
наставаи 

основа 

остала имена (супстра1'ска или примљена на неки друrи начин 
али не прено ХрШIIћанства и имена нејасне или непознате ети~ 
молоrије) 
роrt1анска 

румунска 

свега 

Јао Svoboda, StaroCeskd osobnf јтепа а na!e pff.ftneni, Praha 1964. 
словенСI<И 

старославенски 

суфИI<с 
упореди 

хебрејски 
хипокористик 

имена из хришЋансног календара 

Mate SimundiC, Tvorba osobnih imena и hrvatskome ili srpskom' ј,. 
zikи1 MarЉor 1970. 

/ 

I ФОРМИРАЉЕ ОНОМАСТИКОНА КОД СЛОВЕНА НА БАЛКАНУ 

Словенска nлемена с:у од шестог века прелазил::~ Дунав и продирала 
дубоко у унутрmшьост Балканског полуострва, дола:iеliи до утврђених 
византијсЮIХ градова Солуна ц Цариграда. У седмом веку је велики део 
Балкана био преi<ривен словенс:ким ЖЈ{Вље.м,, а нови таласи: досељенцка 
су допирали до обала Јадрана у потрази за бољЦЈ\1 жцвотющ простором. 
О тим првхщ вековцм.а·јуЖНословенсi<е исторцје остало је 11\алО nисаних 
доi<умената у архивама суседних народа с којцм,а су Словени долазцли у 
додцр, бwro као непријатељц wщ савезнцци:, завојевачц цлц поданици. 
Они су се знатно раз.лцковалц од нових балкансi<ИХ суседа, као ц од 
a:nrjci<ИX племена с којцма су се креталц из старе постојбине преко туђцх 
грашща и Зеl\\аља. Једна од бi!ТНИХ карактерцстика Словена, кроз I<ojy 
се одражавала и чувала ЈЬИХова аутентичност, била су лична ЦЈ\\ена, 
настала у оiiШ'Ј'есловенској прадоli\ОВИНИ. 

Прве податке о ЈЬnховој аНТропоШ!l\\Ији и топоЮ!ЈIIцји забележили су 
углавном вцзантијскц и латинскц историчарц, географц, војсковође, 
трговци: и путници. И>~ена су, разумљиво, била записивана графијама 
којима су се и иначе служили ЈЬИХОВИ записцвачи, а често су и у гласов­
НОЈ\1 погледу била прилагођавала фонетсi<ој структури заnисивачевог 
језика. Тако је, нпр. Теофwrакт Симоката, префект ц секретар на 
двору цара Ираклија, записао да је прилШ<Оl\1 словенског упада у Траюtју 
585. године један од вођа био Радогост (:Aeдdya<trщ·), 595. у борбам.а на 
Дунаву погинуо је словенсюt поглавцца Пupozocm (Пueaya<tror;)1 • Тео­
фан, калуђер и писац светске хронике, записао је да је 799. године А1<амир 
(Љ<riџ1)eor;) био архонт Словена Велзцтије, а бугарски владалац Kpyl\1 
је 812. годцне слао свога пославю<а Драгомира ( L1aeyaџ>]eor;) да са царе>\ 
Мцхаилом преговара о >IИРУ·' Доста обавештеЈЬа о словенским племе­
НИЈ\18 и имеЮ!Ј\\а ЈЬИХовnх старе!IЩНа оставно је образовани византијски 
цар Константин Порфирогенит (913-959) у свом чувеном и често поii\И­
ЈЬаном делу De adminsttando imperio. Према ЈЬеговом назцвању, један 
од првих cpnci<ИX владара (око 780) звао се Вишесл(18, а ЈЬегов унук Радо­
слав. Синови кнеза ВластЈiЈ\\ира (око 850), праунука вeli поменутог Вц­
шеслава, ималц су права словенска имена: Mymu.itup, Стројимир и Гој-

1 ВизанШиски извори за uciilopujy народа Јуiославије I, Византолоппm институт 
кљ. 3, Београд 1955, стр. ЈО8 и 119. 

1 Нав. дело, 235 и 237. 
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"""· Од три МЈ"''ющрова сина, двојЈЩа су ималn словенска 1щена Приби­
слав и Бран. Многи >:рватсю< владари најранијег периода хрватске исто­
рЈ!је цr.щпи су слична имена. Прела и:сто.'ll .извору, у деветом веку је Жit­
вео хрватски архонт Трпuмир, отац архонта Крепmмира и деда хрватског 
кнеза Мирослава.8 Касюrји: владари, познати: и:з повеља сЦЛI{Тске цркве 
И ЈI'.Летачкцх цзвепrrаја, јесу Мојислав, Бранимир, ДоА<агој. Вођа устанка 
nротив Франака у дољој Панонији шшо је словенско Ш\с Људевит, а 
такође и љегов таст ДрагЈtуж. 

Значајан извор за позна!Щ!ьс словенсюtх ИЈI\ена од VIII до Х века 
је Чедадски евангелијар. Чувао се у Аквилеји и ходочасшщи и путници 
са истока уписивали су се, лично или преко изаслmщка. Тmю је настала 
значајна збирка с:rовенсЮIХ Ш\ена, л1сђу који:."а су н она која су носиле 
значајне историјске ЛИ<Uюсти: Борис, Трпимир, Растислав, Прибина итд.' 

Нащ најстарији летоmrсац и кљижевник поп Дук.ъанин сам наже у 
уводном делу свога родослова• да на латински nреводи неки ранији сло­
венски спис и да је записао само оно што је чуо да народна традиција 
qува. Мада је овај спис често оспораван као извор за ономастику јер је 
у љел1у забележено N\Ного ЈШЧНИХ и географсЮIХ I!N\eнa за I<oja Ш\су 
нађене друге потврде у докуN\еНТI!N\8, или су прi!ЛI!КОЛ\ nревођеља и 
nреписиваља дата у искривљеном облику, ипак је то драгоцен извор за 
лична Шlei<a у пајрандјем пердоду словенске истордје у новоосвојенi!N\ 
зе>\ЉSМЗ Балкана. Најве!щ број Ш1ена су двочлане сложеНЈЩе што одго­
вара пајстарнје>\ стању словенске антропоНИN\Ије: Бољеслав, Свевлад (V 
век), Свевладовц ун;щц Свевлад, Селштр, Владин, Ратuмtф (још унек 
незнабошци), Будuмир (nрвд xpi!I!IIiaнcКI! владар у Далл\8цијн), Будц­
мировц наследШЈ:ЦИ Cвemoлwl, Владислав, То.Аtислав, Себеслав, СебеСлав­
љевн CI!IIOBI! Разбивој н Владu..тр, ВладltМI!ровц наследшщи XpaнUJitф, 
Тврдослав, Otumpoв'!i, Толuмир, Предислав, Трпшtир, Радослав ц Часлав. 
После Часлављеве CN\pm nоN\И.Ње се Тихомил, рашки жупан. У Треби.њу 
је владао Павлшtир, а у љегово време у Рашкој је бно жупан ЉуtпоА<ир. 
Павлимиров cl!ll се звао Тещимир, а Тешнлщров таст, бан Беле Хрватске 
звао се ЧудоЈtuр. ТеШИЈ\џiровн снновн, владар!! Црвене и Беле Хрват­
ске су бi!!JI! Предшtuр н Кресимир. Ћерка рашког жупана, удата за Пpe­
ДI!N\I!Pa, бi!Ла је Прехвала. ПреднNiИр је I!N\ao четири С1!На: Хвалшtира, 
Белослава, Драгислава, Превлада. На основу поређеља са најстарији>< 
сачуваНI!N\ писаНI!N\ споменнцил1а до.'IаЗ.I! се до закључка да је поп Дукља­
ЋI!Н добро познавао структуру словенсЮIХ !JI!'1lm:x I!N\eнa која су се у 
ci!CТCN\y добро чувала код свих словенсюре rr.ле><ена у nериоду о KON\e 
I<аЗује. • 

У новој отаџбi!I!Н Словешt су наi!ШП!! на нове nрилике ц ступипи 
у доднр са народиN\а друге вере 1! другог куmурног нивоа, упрано, 

. нащли су се у nроцепу нзN\еlју две ЦI(НI!!ЈI!заЦI!је - на западу роN\анске, 
на истоку внзантнјсi<е. У I<онтакту са затеченш1 cтaнoBI!IIIIfrBON\ и сусе-

• ВизанШискu извори за исШорцју 1-Юрода Јуiославије Il3 Византолошки институт, 
юь. 7, Београд, 1959, 9-80. 

' <:Jedadski evangelijar, Enciklopedija Jugoslavije 2, Zagreb 
5 ЛеШойис йойа Дукљанина, уредио Ф. Шишиh, СКА, посебна издаља, :књ. LXVII 

Београд - Загреб 1928. · 
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Дi!I>\11> поред културннх, економсЮIХ, поЛИТI!ЧКИХ, јављалн су се и је31!ЧКИ 
Ј"'''!Цајн. У оквиру nреузетог лексичког фонда налазила су се n лична 
I!N\eнa староседелаца 1! најближнх суседа, наро<mто грЧI<а н романска. 
ПреуЗИN\ана су не c8N\O I!N\eнa него су прi!N\аНИ 1! несловенскн cyфi!I<CII 
који су везнванн са словенскю1 основама, као што су н словенсiщ суфi!Ксl! 
спајани са песловенсНI!N\ основ8N\а. Средљовековни нзворн одражавају 
токове Ј"''КI!Ва:ња нових, туђих елСN~ената у тюmо словенскнх језика, 
n'rro је била nоследЈЩа N\еша:ња народа и Ј"''Ш18ЉЗ једног rr.лeN\eнa У друго. 
Тако Кекавл1ен белеЈЮI Да је Nieђy устаннцющ у Теса1щји 1066. године 
био Беривој Влах (BeetfJ6ov.,;oб BMxov).' У нсторији је то први забележенн 
Влах, а љегово словенско I!N\e показује да је интерференщхја тих народа 
у једанаестоN\ веку увелнко трајала. Ращке повеље од дванаестог до 
петнаестог века указују на сличне nроцесе у paiOtje образованој зајещпЩII 
Срба и Влаха. 

РоN\8Нска насеља Далмације, н поред велиi<ог опнра:ња словенско~>\ 

продираљу, нису се N\ОГла ограднти од npi!!JI!вa дошљака. Beh у десетоN\ 
веку у докуN\ентИЈ\\8 пpi!N\opcюtx градова јављају се словенсх<а лична 
I!N\eнa ц сигуран су знак утццаја Словена н узајалщих ро><анско-словенсюtх 
веза. Од једанаестог века словенско прнсуство је уочљивије, о чему 
сведоче I!N\eнa nрнора, трнбуна, архнђакона 1! епископа. У уговору из-
11\еђу Дубр0вчана ц хуА~ског кнеза Мнрослава уписано је шездесет сведока 
цз Дубровника од којих педесет и шест имају надШ~Ке-презi!N\ена. Од 
тога је шест словенсЮIХ личннх Ш\ена 1! сед8N\ над!!N\8К8-nреЗI!N\ена код 
девет лнчности. У Сrr.лнту се од 1000-1100. гоДI!Не међу угледНI!N\ 
грађ8111!N\8 веh nоЧI!Љу јављаrn словенска лична Ш\ена: Драго (трцбун 
999. године), Чрне (nрнор oi<o 1032-1061. год.), Добро (онат око 1080. 
год.), Дабралис (седео је на nрестолу Салошn-анске архнепископије око 
1050. год.). У оснивачкој повељн Wtнастнра св. БенеДI!Нта 1069. год. 
забележено је трЩЈесет сед8N\ д.>\ена грађана Сплита, а од тога је три сло­
венског порекла, а у једном уговору нз 1097. год. од дванаест Сп.лиhана, 
трн Ш\Зју словенска ИN\ена. У Трогнру су у једанаесТОN\ веку А~Ноги углед­
ни људц nоmцалн из словенске среДI!Не, nrro се N\ОЖе закључнти на 
основу забележеннх Ю\ена Добрана, Драго, Богобојша нтд. На Рабу је 
1018. год. живео Белота приор н један угледан грађашrв Дабро. На 
Крку, 1186. год., од двадесет сед8N\ I!Nieнa која су забележена, пет је 
било словенског порекла. У докуN\еНТШ\8 Бара н Улциња тах<Ође су веома 
рано nосведочена словенска ЦN\ена.7 На основу антропошщнјсi<е анализе, 
nроучени су етнички односн у средљовеi<ОВНОN\ Задру.• За десети век 
потврђен!! су овн подацн: 

а) РоN\8Нско-хрi!Шhанска Ш\ена су N\НогобројНI!ја од словенсЮIХ; 
б) Словенска ЦN\ена се јављају Аlеђу трибунхща и у нриорсКИN\ nороДЈЩама; 

' ВtlЗанШијски извори за uctUopujy народа Јуfосл<Мијс, ВизантолошRи институт, 

кљ. 10, Београд 1966, 214. 
' Константин Јиречен, Ро.манtl у !радовима ДaлAtat~uje у Шоку средље! века, Срnска 

анадемија на)'Ј<а CCCLVI, Београд 1962, 108-117. . . . 
8 Vesna Ј akiC-CestariC, EtniCki odnosi и srednjooekovnom Zadru prema analtzJ osoZ,шh 

imena, Radovi Instituta Jugoslavenske akademije znanosti i umjetnosti u Zad.ru, sv. 19, 
Zadar, 1972, 99--!64. 
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в) У I!C'IWII породицаща се cpe!iy романско-хрюn!iанска и словенска ЈЩена. 
Три века касније словенске антропоН!ЩИјске основе и суфцксн прео­
влађују и знак су !ЩЦИрања и над•1о!iи словенског живља у Задру и 
ОI<ОЛИНИ9 . До сличних закључака је дошао Петар Скок у лингвиетн<n<ој 
анализи Суnетарског картулара. Студирају!iи антропониl\\Ију, утврдио 
је да су Хрвати стигли у Сплит 11\Ного пре последље четврти једанае­
стог века и да је ве!i постојала СИЈ\\бноза латинског и словенског језцка. 
Поред тога словенска траднцаонална ИЈ\\ена поЧИЈЬалИ су узИЈ\\аТн и 
Ро•1ани10 • 

Слични СШ\бнотски процеси су се одвијали и на терену средљо­
вековне paull<e државе. На основу података из владарских докуЈ\\ената 
у једној пороДИIЏ! су се 11\Огла давати н>~ена разли'!ИТог порекла, пrro би 
поред осталих утицаја 11\ОГао бити резултат брачних веза ИЗЈ\\еђу Сло­
вена И несловенских суседа: Паркач, Рајанов брат; Пелегрtш с дЬцом 
и ПредеП. 

Поред додира, укрпrrања и превира;ња народа на Балкану на сцену 
је, као посебан фактор, стуmща xp1nuilaнcкa црква, настоје!iн да досе­
љепИIЏ!>!а наЈ\\етне своје учеље и тако продре 11\еђу недовољно познате 
варваре. Интереси Р!ща и Цариграда, два највеfiа хритfiанска центра, 
11\еђили су се на Балкану, делеfiи га постепено на две зоне, једну за дуго 
изложену утицају Истока, а другу Запада. 

ПреЈ\\8 казиваљу Константина Порфнрогенита Срби су у два 11\;~Ха 
nрНll\али хрнтfiанство. Прво покрштава;ње је било у вреЈ\\е цара Ираклија 
(610-614) од стране свещтеннка послатих из РИЈ\\а, али они су и даље 
остали пагани. У IX веку хритhанство је 11\еђу Србе долазило из РИЈ\\8, 
али црквена организацаја једва да је lщала утицаја на народ"· Црква 
у дал>~аntнсКИЈ\\ прхщорсщщ градовющ је у то вреЈ\\е бИда латинска па 
се врло рано преко ље у лланннско залеђе щврио западни утицај. То 
деловање се ИЗЈ\\еђу осталог ocefiaлo у архитектури и живопису хрщв­
ћанских хржова. У склопу тога биhе да је тачно Ј иречеково Ј\\ИIIIЉење 
да су страна ИЈ\\ена срnских владара у IX веку пре до=а латинскИЈ\\ него 
грЧКИЈ\\ посредствоЈ\\13 . Друго покрщтавање је везано за владавину цара 
Василија I (867-886) х<ада је хрнтfiанство почело да узющ ЩВре раз-
11\ере. 

ПрИЈ\\ајуhи хритfiанство Срби су као и остали Словени до= под 
уtнцај новог систеЈ\\З календарских ИЈ\\ена, насталог од различитих 
слојева >~едитеранског оноЈ\\аетикона. Новозаветна религија, поникла на 

' Vesna JakiC-CestariC, Zadarska Zeтka osoЬna imena и XIII stoljeCu - odraz i 
rezultat p1·etJюdnih simЬiotskiћ procesa и gradu r' porijekla novijih doseljenika, Radovi centra 
Jugoslavenske akademije znanosti i umjetnosti u Zadru, sv. 24, Zadar 1977, 143-223. 

10 Petar Skok, Supetarski kartular, uredio i prl)pratio uvodom Viktor NoYak, Zagreb 
MCMLII, 235-308. 

11 СвеiйосШефа1lска хрисовуља краља СШефаиа Уроша II Милутина у БиблиоШеци 
Сараја у Царuiраду, а фотокопија је у Институту за јужнословенске језике у Новом 
Саду. 

11 Branislav :E>шdev, Uloga crkve и starijoj istoriji srpskog naroda, Sarajevo 1964, S5. 
11 Конставnm Јирече:к, Историја Срба I, Београд 1952, 98. 
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БлискоЈ\\ истоку, усвојила је из старозаветне литературе, осИЈ\\ јевреј­
скцх имена, joll.( и арам.ејска, египатсна, сир:и:јска, као и им.енз: других 
народа везаних за то подручје. Касније су ТОЈ\\ оноЈ~~Зстнкону Грца и 
Рн11\Љани дали свој прилог. СнстеЈ\\ словенских ЈЩена знатно се разли­
ковао од календарских ИЈ\\ена хритhанске цркве, али И поред те разлцке 
вefi у IX веку, под утицаје>~ нове вере, у ВИХШIЈ\\ друштвеНИ>\ х<руго­

вма почиљу се јављати календарска ю1ена. Синови I<Неза ВластИЈ\\ира 
су ИЈ\\8ЛИ искључиво народна ИЈ\\ена, а >!ЛађИ унуца добијају ю1ена из 
хрнтfiанског х<алендара. То исто показује случај с ИЈ\\еннма синова вла­
дара МутИЈ\\нра, чија два старија сина трRДИIЏ!оналпо носе словенска 
ИЈ\\ена, а тек најЈ\\Лађн добија календарско ИЈ\\е Стефан, преЈ\\а И>~ену 
мученика архиђакона Стефана, који је дуго СЈ\\атран заштитникоЈ\\ вла­
дарске круне. У породица.щ жупана Ращке и Зете у једанаестоЈ\\ и два­
наестОЈ\\ веку, забележена су истовремено и календарска и народна им. ена: 

Војислав, Бадин, Вукан, Марко, Михаило (XI век); Урош, Деса, Тихомир, 
Страцимир, Немања, Ана итд. (XII век). 

Са јачањем РаiИКе, чији је теЈ\\ељ поставио Стефан НеЈ\\ЗЊа, 
а љегови синови Стефан и Сава до привели да црква постане аутокефална, 
оснажен је утицај источиог православља, те је тако византијска културна 
дОЈ\\ИВаЦИја код Срба за дуго оставила свој печат, као што је у хрватсКИЈ\\ 
крајевн>~а католичка црква везала развитак Хрвата за Запад. 

НеЈ\\а тачних података нада и како су форЈIIИРане прве нанцеларије 
за српску кореспонденцију, али је доста вероватно да су у РаiИКој .по­
стојале у дванаестоЈ\\ вех<у, када је основана и државна канцеларИЈа У 
Босни. У Дубровнцку и ХУЈ\\У сличне установе су постојале у тринаестом 
веку, а у Зети непrrо касније. Захваљују!iи ТИЈ\\ канцеларнјжа и 11\ЗНа­
стирскиЈ\\ скрипторнјама остало је низ писаюiХ сведочанстава о животу 
и уређељу старе српске државе. Поред •щогобројних података значајних 
за историју те државне организацИје, сачувало се 11\Ноштво забележ~них 
ЈЏIЧНИХ им.ена, како властеле и при:падника виnщх друп.rrвеЮ{Х слоЈева, 

тако и феудалних подложнНI<а, ЗСЈ~~Љорадrшка и сточара. У повељи 
Стефана Првовенчаногн, записаној на зиду 11\анастнра Жиче, забележено 
је 217 ИЈ\\ена. Од тога је 168 словенског порекла, 11 из хритhанског кален­
дара, а 38 суnстратщог или непознатог порекла. Ако се овај из~ор УЗ>\е 
као случајан узорак, онда је 77% словенских ИЈ\\ена у ње>~у значщан пока­
затељ, не само за антропшШЈ\\Ијску слику него и за славенску доЈ\\ИНацију 
у ЗСЈ\\ЉИ Стефана Првонеичаиог. Слично стање је у врСЈ\\е краља Милу­
тина У Светостефанској хрисовуљи15 , насталој ИЗЈ\\еђу 1313. и 1318. го­
дине. Од 547 мена, 476 је словенског порекла, 21 из хрцщ!iанског кален­
дара, а свега 50 супстратског или непознатог порекла. 

Приближне односе показују и остали спО>\еници где су белсжена 
лична ИЈ\\ена у периоду од оснива;ња Ращке па до пада под турску власт. 

На основу њих се бар донех<Ле 11\ОЖе сагледати антропоНliЈ\\нјска слика 
сред;њовековне српще државе у оквиру шире јужнословенске заједнице. 

1• Fr. Miklosich, Monumenta serhica, Vienae 1859, 11-16. 
11 СвеiдосШефсmска хрuсовуља 



II ДЕЧАНСI<О ВЛАСТЕЛИНСТВО 

Међу сачува!П(М средњовековm1м документима, Дечансi<е хрисо­
ву.ъе", писане у првој половини четрнаестог века, no свом эначају 
заузющју централно место као извор за познаваље прилика у држави 
Hell\a!Ьиha. Србија је у четрнаестом веку била подељена на 11\Нога власте­
ллнства на којима су живели углавно>\ зем.љораднцци и сточари, као и 
одређени број занатлија и свеиrrеника. Поред зем.љорадничких насеља у 
Iюјима су живели меропси, одвојено, као посебне организације, постојали 
су катуни са сточарСКИЈ\1 становнищтвом. Једно од тшrnих властелин­

С'Тава било је nространо Дечанско властелинство, основано у време 
зицшьа манастира. У исто време писана је Дечанска хрисовуља, један од 
ретких доку>1ената сачуваних у три верзије, у којима су поrшсана сва 

насеља и људи у љима. Према резуmатима истраживача, ова пространа 
област је чинила једну географску целину која се простирала од реке Бе­
лог Дрющ у Метохијско-прцзренској котлцни, па до I<омова у садашљој 
црногорској граници и од Пеlш до реке Валбоне у Албанији. Р. Ивано­
виh" у својој географско ј обради Дечавског властелинства дели ову област 
на северну и јужпу urro не изгледа довољно оправдано. Било би тачније 
"северну" његову област у сливу Лима назвати северозападном, а вeliy, 
"јужну", у сливу Дрима, југоисточном. Са језичког гледищтаважна је чи­
љеница да се у северозападној области данас налази ијекавски днјалекат, 
а у југоисточној, укоЛИiю се изузме новија ијекавска колонизација, као и 
данас бројно албанско становнищтво, говори се екавски. Југоисточна 
област се може nоделити на две зоне. Прва, с већим бројем насеља може 
се назвати метохијскоы и простире се на територији данашље Југославије 
(САП Косово), у сливу Белог ДрИЈ1щ. Њу је чинило I<онтинунрано мана­
стирско земљищте, као и неки одвојени поседи. Другу, алтЈшску, која 
је такође заузимала велшш простор у данашњој североисточној Албющји, 
али са мање насеља него у првој зони, чюuю је албански део старог 
Алтина који се налази у сливу реке Валбоне, притоке Великог Дрющ. 
Централно место је био манастир Високи Дечанц, задужбина Стефана 
Дечанског, у nодножју планина Богиliевице и Ћеровице, на самој обали 

1
' Павле Ивиh и Милица Грковиli, Дечажке хрисовуље, Нови Сад 1976. 

17 Радомир Ивановиli, Дечапско власiйслWЈсШво, Историјски часопис IV, Бео­
град 1954, 173-266. 
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реке Бистрице. Оцељено је да се дечанско феудално добро простирало на 
површини: од 2500 km'. У складУ с цспитинаљима Митра Пешикана18 

неопходно је ревидирати закључке истраживаља РадоЈ\\Ира Иванови!iа. 

Дакле, ово властелинство је имало највеhи број nоседа у метохиј­
ској области, али и изван Метохије и слива Белог ДрИll\а. 

1. Дечавскц nосед у метохијској облас-tи чине (поред ПЈiаНI[На изнад 
Дечана) 

- континуирани приманастирскц посед североисточно, источно и 

југоисточно од 11\8настира: Љуболићи, Стрелац, Љубуща, Бохорићи (Ора­
щац), Истиниhи, Прапраћане, Бродлиhи (лево од Дечанске Бистрице) 
Дечанц, Чрвени Брег, Белег, Лучане, Улоhани, Рзинићи, Ратищевци 
(катун), Храстовица, Прилеrш, Преки Луг, Братотин Дол, Бабе, Грмо­
чел, посед wm део поседа манастира св. Врачц; 

- посеци око Рибнице (југословенски део Алтина и у простору 
до Трнаве), СреЈI\љане (катун), Јабланица (Радан), коло Гвоздено, црква 
у Ботущи, Брестовац; 

- nосеци око Дрима: СерDщ, Сущичани, Дољанци, Зерзево и 
Прохорова зе~\Ља на Брљащчи; 

- удаљенији одвојени поседи: Чаби!i, ДобродОЈщ, црква св. Петра, 
северније и Тудоричевци; 

- Пагарущаве, северно од Суве Реке. 

2. Посеци ван Метохије и слива Белог Дpi{JIIa: 
- у косовској Дреници: I<у~1аново и Средље Село; 

- Алтин у Албанији: Требопоље, Бабијане, Лужане, Горане, Шип-
чане, Сощане, Грева, Буњане, Крастављане, Бу љуби; 

- горње ПоЛИЈ\\ље: Град у Плаву, Велm<а, Koll\&pнe, Јаре, Трепча, 

Грнчарево, Вр~1оша, Добра Река, Загорје; 
- у средљем ПоЛИli\Љу: Јаблчно (западно од Бијелог Поља); 
- у Потарју: Палеж у Брскову (код Мојковца); 
- у Зети I<ущево (до Хотског блата, по неким претпоставкама) и 

катун Арбанаса. 

Не зна се где се налазио катун Световрачана, Вардиштана и Лепчи­
новаца (прва два вероватно у Метохији, а можда и треhи). 

Приликом рада на истраживању дРУШТвеног стања и народног жи­
вота старе српске државе, Стојан Новаковиh се у највеhој мери користио 
подаЦИЈ\\8 из Дечанских хрисовуља. Пошто су у љима поИЈ\\енце заrшсани 
сви одрасли мушкарци могао је сагледати величину властелинства и 
састав слојева становнищтва у љему. Зшrnаљујуhи околности да је овај 
доку~1енат сачуван у три верзије, могао је пратити однос и разлике у 
насељима и породицама у КРВТКО~\ вре~1енском размаку, највероватније 
од неколико година. Испущтајући из вида постојаље повеље у свтку 

18 Према оцеiШ Р. Ивановића, нав. рад, стр. 179. Обрађујуlш у најновије време 
историјску топонимију у сливу Дрима, Митар Пешикан је подвргао критичкој реви­
зији убИRације и разграничења дечансиих поседа до којих су били дошли Р. ИванониЋ 
и други ранији испитивачи (М. Пешикан: Из uciUopttjcкe Шойонимије Подримља, Оно­
матолошки прилози II, Београд 1981, 1- 92), те he утврђене норекције свакако битно 
редуиовати оцену YI<ynнe површиве дечанског поседа. 
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Ст. Новаковиh је пратио односе у две касни;је rшсане верзије у облику 
кодекса и дошао до закључка да разпике у броју житеља показују при­
личну покретљивост становнищтва. На основу повеЬаља броја људи у 
последњој верзији повеље, извео је закључак да је ново становништво 
радо долазило на ово манастпрско ЗЗlluъиште. Новакови!;.еви закључци; 
су тачни;, али треба додати да је у време rшсања ДХ III, поrшс сачињен 
у ДХ П веЬ био застарео па је ажуриран прилико>~ писаља нове верзије 
доку>~ен·rа, тако да се рефлектује не СЗЈ\ю досељавање него и разрастање 
породица, или понегде при;кључивање ка1шог >~ЗЊег поседа селу. 

НоваковиЬ је израчунао бројно стање до>Iаћинстава за свако насеље 
по једно>\ и по друго>~ попису. Пощто љеговц подаци >Iогу I<орисно 
послужити за сагледаваље величиие породица ц утврђиваља броја ста- · 
новника, наведени су овде у целини;: 

!. ЧРВЕНОБРЕЖАНЕ, СЗ>!О цо друго>~ поrшсу 18 куЬа. 

2. БЕЛЕЖАНЕ, заселак дечански;, са1110 по друго111 попису 11 кућа. 
З. ЛУЧАНЕ, заселак дечански, по прво111 попису 20, по друго111 

21 куЬа. 
4. БИВОЛАРИ, по оба пописа 7 куЬа. 
5. ИСТИНИЋИ, по прВО>\ попису 28, по друго111 37 кућа. 
6. ПРАПРАЋАНИ по прво>~ попису 43, по друго>\ 52 куЬе. 
7. СТРЕЛАЦ по првом попцсу 52, по друго111 68 кућа (15 вцще, 

али је у односу на први поrшс једна измељена). 

8. Љ YБYIIIA, заселак стрелачки;, по прво111 попису као и по дру­
го>~ 9 кућа. 

9. БОХОРИЋИ, заселак стрелачки, по прво111 попису 23, а по дру­
го•\ 24 куЬе. 

10. ЉУБОЛИЋИ, по прво111 попису 67, по другом 74 кyfie (од 
првих 67 две су ищчезле). 

11. ХРАСТОВИЦА, по првом поrшсу 28, а по друго111 34 кyfie. 

12. ПРИЛЕПИ, заселак храстовцчки, по првом попису 15, по друго111 
21 I<yfia (од првих петнаест једна је подељена на две). 

13. ПРЕКИ ЛУГ, заселак храстовички, по првом попису 14, по 
друго>~ 18 кућа. 

14. БРАТОТИН ДОЛ, заселак храстовички, по прво111 поrшсу З, 
а по другом 8 кyfia. 
Осим овога, последља верзија бележи јощ щест кyfia Дечана, 
шест кyfia Љубушана, највероватни;је насељених у Храстовици. 

15. БАБЕ, по оба поrшса 76 кућа. 

16. ГРМОЧЕЛ, по оба пописа 90 кyfia. 
17. УЛОЋАНИ, по првом поrшсу 48 кyfia, а по другом 6З кyfie (од 

првих 48 кућа, две су ищчезле и попуљене другима). 
18. ЧАБИЋ, по првом поrшсу 182 куЬе, по другом попису 197 кућа 

(од првих, пет је замељено другим куЬа111а). 

19. СРЕДЊЕ СЕЛО, по оба поrшса 20 кyfia. 
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20. КУМАНОВО, по оба поrшса 9 кyfia (али нису исте, неке су 
замељене другима, а осим тога ту је 5 кyfia Чабиhана). 

21. ТРЕБОПОЉЕ, по првом попису 69 кylia, а по друго111 67 кyfia 
( 4 кyfie су различите у односу на прв:и попис). 

22. БАБИЈАНЕ, по оба пописа З5 кyfia. 
23. ЛУЖАНЕ, по оба пописа 29 кућа. 
24. ГОРАНЕ, по оба пописа 74 куЬе (други111 пописом су замељене 

две куЬе). 

25. ШИПЧАНЕ, по оба попцса 47 куЬа (други>~ пописо>l су заме-
љене две куЬе). 

26. СОШАНЕ, по оба пописа З! кућа. 
27. ГРЕБА, по оба пописа 11 куЬа (Арбанаси). 
28. БУЊАНЕ, по оба пописа 61 куЬа (од куЬа првог поп:иса 1 је 

мшчезла, а једна се поделила, а 1 иnrчезла па замељена). 
29. КРАСТАВЉАНЕ, по првом попису 48 куЬа, а по друго111 50 

I<yba. 
30. БУЉУБИ, по оба пописа 57 куЬа. 
3!. ГРАД (у Плаву), по првом попису 28 куЬа, по друго111 ca>IO 16 

кућа (међу љима су 4 различ:ите у односу на ~ви П?~с, тако да 
се од првих 28 I<yba из првог пописа у другоЈ верзИЈИ Јавља само 
12). 

32. КОМАРАНИ, по прво111 попису 18 кућа, по другоЈ\\ 22 куЬе. 
33. ВЕЛИКА, по првом попису 11 кућа, по другоЈ\\ 15 куЬа. 

34. ТРЕПЧА, по прВОЈ\\ попису 9 кућа, по другоЈ\\ 16 кућа. 
35. ГРНЧАРЕВО, по првом попису 11 куЬа, а по другом 15 куЬа. 
36. ВРМОШ, по првом попису 22 куЬе, а по другом 26 кућа. 
37. ДОБРА РЕКА, са засеоцима, по прво111 попису 62 куће, а по 

другом 71 кућа. 
38. СЕРОШ, (засеоцн) по првом поп:ису 125 кућа, по друго111 145 

куЬа. 

39. ДОЉАНЦИ, по оба пописа 7 кyfia. 
40. РЗИНИЋИ, по првом попису 35 кyfia, а по другом З8 кућа. 

41. ДОБРОДОЛИ, заселак ЧабиЬа, 12 куЬа, СЗ>~О по прво111 попцсу. 

42. ЗЕРЗЕВО, по прво111 попису 22 куће, по другоЈ\\ 21 куЬа. 
43. ЈАБЛЧНО, по оба поп:иса 22 кyfie. 
44. БРОДЛИЋИ, по оба пописа 20 кућа. 
45. КУШЕВО У ЗЕТИ, само по другом попису 23 куће. 

Поред сеоских насеља било је скупина Влаха у то вpell\e с грани;­
Ц3l113 ц пастирским селима. Према прво111 поп:ису било је: 

1. ВЛАСИ РАТИШЕВЦИ, 17 кућа. 
2. ВЛАСИ СУШИЧАНИ, 29 кylia. 
З. ВЛАСИ ВАРДИШТАНИ, 11 кyfia. 
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4. ВЛАСИ ЛЕПЧИНОВЦИ, 18 кylia. 
5. ВЛАСИ ТУДОРИЧЕВЦИ, 29 куhа. 
б. ВЛАСИ СВЕТОВРАЧКИ, 35 кylia. 

7. ЋУРАЛIЕВСКИ вЛлси, 36 кylia (у првощ катуну 16 кум, 
а У другощ 20 куhа). У другом попису су допуљеии са 14 куhа 
11 nрозвани Власи Срещљани. 

8. КА ТУН АРБАНАСА, 29 куЬа. 

9. ВЛАСИ ПАГАРУ111АНИ сащо по друго>\ попису су к~Л~али: 31 
куhу". 

Као и цела средљовековна држава у то време, тако је и ово власте­
линство било ратарско-сточарско, са '\алi!М бројем занатли:ја и људи 
други:х ст~еПП<ИХ категорија. На љему је било 2097 рат~рских куЬа, 
урачунаваЈуh!! ту и попове и щајсторе, 69 куhа сокалника и 26б влann<n:x 
породица'". 

Нас:ља, која су Иr.\ала своју посебну организалију, обл11ковану око 
сеоског Језгра, ЖI!Вела су усклађујуh!! свој унутраiiiЊИ живот како су 
диктпрали тради:ци:онални закони. Задруга је у склопу тцх насеља била 
целина 11 У љој се уnрављало у складу са потребаща яоrтеља. У таквl!м 
условим._а се гра_ди:ла сеоска куmура, заснована на словенском наслеђу 
11 утi!ЦаЈИ>\а . КОЈИ су стизали из различитих извора, некада јаче, а 
некада слабиЈе. У тим сеоским и катунсюш сре)ЏЩама које су у средљем 
веку по nроценту учещhа у укущtом броју становника једне земље далеко 
nревЗЗI!Л.аздЛе остале катеrорије, nоред осталог, чувао се, развијао и 
неговао )езi!К као ПЈ?евасходно етничко обележје. Имеца су била део 
лексичког фоцда тог Је31!Ка, али су садржавала обележја ванлицгвистич­
ког карактера. То условљава да се l!r.\e щора посщатрати из в=е углова, 
а nроучавЗЈЬу nрцстуnити са В!!Ще захтева. На nрвощ месту треба га 

осветл:ити с лrоtгвиС'!'ЈIЧКог станови.шта, а затим трагати за оста.ЈnЈ:м; ком,­
nонеюама. У nобројаНИr.\ насељl!r.\а nосведочено је nраво богатство нмен­
ских обдика. Свако од тих ~~Щена цма карактернстичца обележја услов­
љена мвогобројНI!м ~оЦ!!Ма. Свако nоје)ЏЩачцо ~~Ще уклопљено у 
nшру скуnину l!r.\eнa ЈедНог насеља, својищ осцовНИ>\ својствцма утиче на 
структуру r.\!!КРООНощастичне слике. Поређељещ в=е такви:х скущrна 
на nшрещ nростору може се доби:ти УВI!д у nодударност или различнтост 
r.\!!КР<Ј?НОща~ СI!СТеща. Подударност иде у nрдЛог :хипотези о зајед­
НIIЧКОЈ етНI!ЧКОЈ nоддози, а уочљi!Ва различктост указује на различкту 
етиичку дЛИ сталещку структуру житеља nроучавани:х цасеља. Када се на 
щнру област уцртају тачке насеља с подударним н неподударним микро­
онощастичюrм СI!СТеМИ>\а добије се щрежа nодатака на којој се види 
nростирше појединих етНI!КУма или постојеhи:х стадежа. Други токови 
nроучавЗЈЬа доцосе друге резуmате у зависцосщ щта се узцма као nрво­
разредни циљ. 

18 Стојан Новаковић, Село, CpnCI<a књижевна задруга, коло VIIJ, юь 393 
Београд 1965, 243 и 42. · ' 

20 Стојан Новаковиli, нав. дело, 49. Овде свакако термин влашкu значи ciUo­
чapcкu. 

П! ИМЕНА У ДЕЧАНСКОМ ВЛАСТЕЛИНСТВУ 

Материјал који пружају Дечанске хрнсовуље веоща је oбllr.\aн и 
до сада је много пута узИr.\ав као осцова за изучаваЈЬе српског средљег 
века, а у току су палеографске, ортографске и језичr<е студије21• У том 
контексту биhе обрађеца лична ю1ена станонника из свихвасељаДечанског 
властелинства у оКВИру целине срлсi<ОГ средљовековног ономастикона. 

Ако се nрати развој личних ~~Щева као део лекснчког фоцда од досе­
љеЈЬЗ на Балкан па до форми:раЈЬЗ српски:х држава и nроцвата под дi!На­
стијом НемаЈЬиhа, па до државотворног зецита у nрвој половi!НИ четрцае­
стог века, в11ди се да су ацтропонИ>\ијску норму код Срба дикТпрали 
- укоЛ!{Ко се о норr.\И у строгощ Сr.\ИСлу те речи може говорити- ови 

моментц: 

1. Словецска тради!Џ!ја која је чувала своја властита имена, настала 
у време заједничког живота словенсЮlХ Wiем.ена на 'I'JГf прадом.ови:не; 

2. КонтакТ!! са староседеоЦI!Ма Балкаца и сусеДНИr.\ вapoдllr.\a; 
З. Две велике медитеранске IЏ!ВИЛНЗа!Џ!је - ва западу ромацска, 

ва истоку византијска; 
4. Хрищћацство које је ацтропоиимијски фонд обогатдЛо веЛ!{КИ>\ 

бројем страни:х ~~Щена 11 од ЈЬИХ цастал~~Щ :юrпокористИЧ!{Иr.\ обЛ!!ЦИr.\а; 
5. Таласи западноевропски:х и цсточних утi!Цаја nреко r<љижев­

ности, ратова и брачиих веза феудалне ар!!стокращје. 
б. Оцомастичке зако!{ј{тости, као щто је стална потреба за хипоко­

ристицима и сталЈЩ процес nре'l'ВарЗЈЬа :юrпокористика у цова l!r.\eнa. 

7. Утi!Цаји цароДН!!Х веровЗЈЬа н обичаја на избор Иr.\еца. 
Поред личци:х ~~Щева овде су забележени топоНИr.\1{ н патроНИr.\Ц ца 

основу који:х се реконструклијощ щоже доби:ти јощ потпунији антропо­
цимнјски фоцд среДЈЬовековне Србије. Најстарији: слој личци:х l!r.\eнa је 
сачуван у топоНЦМИr.\а за које је тачцо и поетично рекао цащ оцомастцчар 
Петар Шимуновиh: "За НЗЗI!Ве с nравощ тврДј!Що да су спощеници људ­
ског памhеЈЬЗ, језнчке и повијесце окамвце које у себн сабврају битце 
спознаје о nрощлости краја н царода."" ТопоНИr.\1{ могу би:ти различите 
старости, од веоща стари:х до сасвИ>\ щладих. Када се ища у виду конкре--

11 У оквиру npojei<тa Иcmopuja срйскохрваШског језика у Институту за јужно­
словенске језш<е у Новом СадУ објављена је кљига: Павле Ивиfi и Вера Ј ерковић, 
Палеоiрафски ойис и йравойис Дечанских хрисовуља; Павле Ивић и Миmща Грновиh 
he завршити студију Језик Дечанских хрисовуља. 

18 Petar SimunoviC, Toponimija otoka Вrаёа, Supetar 1972, 4. 
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тан терен, Дечанско властелинство, онда све познате ясторцјске '1ЮЬе­
нцце говоре у прцлог тврђеља да је ве!щна топОIШli\З настала много 
пре четрнаестог века. Друга скупnна имена се може реконструдсатц на 
основу патронi<ЈI\З. ПатроННЈ\\и обично нцсу 11\НОГО старији од 1!11\ена децова 
која се често cpeliy у хрцсовуљц. МеђутИЈ\\, може се потражцтц ИЈ\\ају 
ЈШ спеццфцчнях одЈШка старцји ономастцчкц слојеви у односу на млађе 
који се огледају с једне стране у патрОН1111\И11\З ц 1!11\еННЈ\\а децова, а с друге 
у ямеИI!ЈI\3 синова и унука. 

Tpelili, најмлађц слој, који даје најпотпунцју антропоНI<Ј\\Ијску сляку 
времена у коме су настале Дечанске хрисовуље, чяне лячна 1!11\ена С'rа­
новни:ка Дечанског властелв:нства. 

Две верзяје хрцсовуље (ДХ П ц ДХ III) 1111\Зју вцше од трцнаест 
хцљада забележенях података" на основу којях је цзвршена аналцза. 
Посебно су разматрана ИЈ\\ена бцнолара, сокалника, 11\Зђупаца и свещте­
няка, да би се утврдцло каква је разлика цли слячиост њяховцх ИЈ\\ена 
с ИЈ\\еИI!ЈI\3 осталог бројног становнцщтва. АнаЈШзвран је однос словен­
СЮIХ, хрюuliанскцх и :имена супстратска :ИЈШ непознатог порекла за свако 
насеље појединачно. Да бц слика била јаснцја, а закључци поузданяји, 
дат је табеларнп преглед за свако насеље по првом " другом попису 
хрцсовуље. 

УПОРЕДНИ ПРЕГЛЕД ИМЕНА У ДХ П И ДХ Ш 

ДХП ДХШ 

ред] НАСЕЉЕ 
бр. ј ~-] слов.] хрииm.ј ocr. ј св. ј слов. ј хришћ.] ост. 1 св. 

1. ДЕЧАНИ бр. - - - - 60 5 з 68 
% 88,2З 7,35 4,41 

~~ 
~ ~~-~~-~ ~-

2. ДЕЧАНСКИ бр. 8 7 - Ј5 8 7 - Ј5 
БИВОЛАРИ _љ_. 5З,З3 46,66 - 53,3З 46,66 ---~- --~-

з. ЛУЧАНЕ бр. 72 Ј 8 8Ј 75 Ј 8 84 
% 88,88 1,23 9,88 89,28 1,19 9,52 
~~-~~-~ ~-~~-~~- ~ 

4. БЕЛЕГ бр. 21 1 2 24 25 2 2 29 
% ~ 4,17 8,ЗЗ 86,20 б 6,90 6,90 

~~-~ ~ --
5. ЧРВЕНО- бр. - - - - 65 1 2 68 

БРЕЖАНЕ % - - - 95,59 IA7 ~ ~~--~ --~-~~-~~- --6. ИСТИНИЋИ бр. 85 10 3 98 11З 11 3 127 
% 86,7З 10,2 3,6 88,98 8,66 2,44 

-~ --~~-~~---~-

7. ПРАПРАЋАНЕ бр. 164 7 3 174 182 10 3 195 

~ 
% 94,22 4,05 1,73 ~ 5,13 ~ ~- ~ 

8. СТРЕЛАЦ бр. Ј25 8 4 137 Ј56 ЈО 8 Ј74 

% 91,24 5,84 ~ 89,65 5,75 4,60 
-~ ~~-~~- ~ --

9. ЉУБУША бр. 23 - 1 24 4Ј 2 3 46 
% 95,83 - 4,Ј6 89,1З 4,35 6,52 - ~~---~-- ~~------

10. ЉУБОЛИЋИ бр. 208 Ј6 5 229 223 Ј8 5 246 
% 90,04 6,93 2,Ј6 90,65 7,32 2,03 

28 Ово се може прихваrити као тачно са неким незнатним оградама. Почетак 
првог пorm:ca је изгубљен, ад руrи: поред изгубљеног почетка има све оштећене стра­
нице од влаrе и мшпева. 

ред 1 
_бр. НАСЕЉЕ 

11. БОХОРИЋИ 

Ј2., ХРАСТОВИЦА 

13. ПРИЛЕПИ 

Ј4. ПРЕКИ ЛУГ 

~-

JS. БРАТОТИН 
до л 

Ј6. БАБЕ 

Ј7. ГРМОЧЕЛ 

Ј8. УЛОЋАНИ 

Ј9. ЧАБИЋ 

20. ДОБРОДОЛИ 

~ 

2Ј. СРЕДЊЕ 
СЕЛО 

22. КУМАНОВО 

i 23. ЧАБИЋАНИУ 
КУМАНОВУ 

~ 

24. ТРЕБОПОЉЕ 

25. БАБИЈАНЕ 

26. Л У ЖАН Е 

--
27. ГОРАНЕ 

28. ШИПЧАНЕ 

29. СОШАНЕ 

30. ГРЕБА 

3Ј. БУЊАНЕ 

З2. КРАСТАВ-
ЉАНЕ 
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ДХП дхrп 

1 б~-1 слов. ј хршпh.] ocr. ј св. ј слов. ј хршпh.l ocr. 1 св. 
бр. 84 4 2 90 8З 4 2 89 
% 9З,33 4,44 2,22 93,23 4,49 2,25 
~~-~~--~ - ~~--~--- -

бр. 90 8 з ЈОЈ 95 8 5 ЈО8 
% 89,11 7,92 2,97 87,96 7,41 4,6З 
~~-

~~--~ ---~--~-~ ~-
бр. 40 3 3 46 49 4 2 55 
% 86,96 ~ 6,52 89,09 7,27 З,64 -- - -~- ~-

бр. 36 2 5 43 4Ј 2 5 48 
% 83,72 4,65 ЈЈ,63 85,4Ј 4,17 ~ -~ -- ~-

бр. Ј4 - - Ј4 23 - Ј 24 
% ЈОО +17- 95,73 - 4,17 

~-

бр. 270 282 260 6 4 270 
% 95,74 2,18 ~ ~ 96,65 8,70 Ј,48 

~-

бр. 28Ј Ј2 9 302 270 12 9 29Ј 
% 93,05 3,97 2,98 

~-
92,78 4,12 3,09 --

бр. Ј58 10 4 Ј72 Ј9Ј Ј2 14 217 
9Ј,86 5,81 2,З2 92,2З 5,82 Ј,94 ----~~-~~--~ --бр. 570 4З 29 642 579 42 29 650 

% 88,78 6,70 4,52 
~-

89,07 6,46 ~ -- -~- ~ 

бр. 43 - з 46 ; - - - -
% 93,48 - 6,52 ; - - -

~~-~~ ~-~~--~--~ ~ 

бр. 77 4 6 87 73 3 4 80 
% 88,50 5,00 7,50 9Ј,25 3,75 5,00 
~ -~ --~~--~--~ ~ 

бр. з з Ј - З4 3З Ј - З4 

% 97,06 ~ - 97,06 2,94 -
-~ -- ~~ -

бр. - - - - 20 - - 20 
% - - - ЈОО - -
~~-

-~--~ --~~-~~--- -
бр. 170 2 6 178 152 2 3 157 
% 95,50 1,Ј2 3,З8 96,8Ј 1,27 Ј,9Ј --- ~~-~~--~ -бр. ЈОЈ 5 з 109 78 5 3 86 
% 92,66 4,59 2,75 90,69 5,81 3,48 

~~--~ ~--~-~~--- -
бр. 64 Ј6 4 84 60 16 4 80 
% 76,19 19,08 4,76 75,00 20,00 ~ -- -
бр. 257 Ј4 5 276 Ј95 12 з 210 
% 9З,11 5,07 1,81 92,85 5,71 Ј,42 

~~-~ -- -
бр. Ј47 7 2 Ј56 128 9 2 1З9 

% 94,23 4,48 ~ ~- 92,08 6,47 ~ ~ 
бр. 109 3 - 112 99 4 1 104 
% 97,З2 2,68 - 95,20 3,87 0,96; 

~~- --
бр. 7 23 5 35 7 23 5 З5 

~ 20,00 65,7Ј 14,29 
~-

20,00 65,71 14,29 
~-

бр. Ј99 10 5 214 179 10 4 193 
% 97,07 4,88 ~ 92,74 ~ ~ --
бр. 133 7 5 145 13З 7 4 144 
% 91,72 4,8З З,45 92,36 4,86 2,77 

-
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дхп ДХШ 

ред.] НАСЕЉЕ 
бр. ] ~·] слов. ] хришh.] ост.[ св.[ слов.[ хришh.] ост.1 св. 
33. БУ ЉУБИ 1 бр. 138 Ј13 13 11641127 13 13 ' 153 

% 84,15 7,93 _!!}]__ -~ 83,00 ~-~---
34. ГРАД У бр. 69 9 3 81 39 8 1 481 

ПЛАВУ % 85,18 11,11 З, 71 81,25 16,66 2,09 
-------~-----

___ , ___ 
35. КОМАРАНИ бр. 37 5 - 42 54 7 2 63 

% 88,10 11,90 - 85,71 11,11 3,17 
~ ------------------- -

36. ВЕЛИКА бр. 11 4 - 15 34 8 - 42 
73,33 26,66 - 80,95 19,05 ----- -~ ----~ ·-

37. ТРЕПЧА бр. 30 3 - 33 55 8 - 63 
% 90,90 9,09 - ~ 12,69 -

-~ -- - -~ 

38. ГРНЧАРЕВО бр. 71 5 2 78 62 4 2 68 
% 91,02 6,41 2,56 91,18 5,88 2,94 

-~ ----
39. ВРМОША бр. 90 13 1 104 69 8 2 79 

% 86,54 12,50 0,96 87,34 10,12 -~ ----- - -
40. РИБАРИ У бр. 28 4 1 33 30 8 1 39 

ПЛАВУ % 84,85 12,12 1,03 76,92 20,51 2,56 
41. 

------~ -----~ ---
КУШЕВО У бр. - - - - 3 23 21 47 
ЗЕТИ % - - - ~ 48,94 44,68 

42. - ---
-4~'215 ДОБРА РЕКА бр. 200 20 4 224 187 24 

% 89,73 8,92 1,78 86,97 11,16 ~ 
43. - ------ -- --

СЕРОШ бр. 328 21 22 371 344 23 20 387 

- % 88,41 5,66 5,93 88,88 5,94 5,11 
44. 

------~ -----~ -~ --ДОЉАНЦИ бр. 23 1 - 24 18 1 - 19 
% 95,83 4,16 - 94,73 5,16 -

45. 
----------------

~~-ЗЕРЗЕВО бр. 27 8 4 39 24 6 4 34 

- % 69,23 20,51 10,26 70 17,64 11,76-
46. БРЕСТОВАЦ бр. - - - - 2 - 1 31 

% - - - 66,66 - 33,33 -----~ -~ - --~ 

47. -
ЈАБЛЧНО бр. 40 2 - 42 38 2 - 40 

% 95,23 4,76 - 95,00 5,00 -
--~ ----~ - --~ --· ··-48. БОТУША бр. 14 3 1 18 11 3 1 1 

15 
% 77,77 ~ ~ 73,33 20,00 6,66 

49. БРОДЛИЋИ бр. 56 3 2 
---

61 54 2 2 58 
~ 

% 91,80 4,91 3,27 93,10 3,44 ~ -----~ -~ ----~ ---
50. ЗАГОРЈЕ 

.-
бр. - - - - б - 1 7 
% - - - 83,33 - 16,66 

51. 
--~ --------------~ 

-~ 

ЉУДИ КОД бр. - - - - 14 - 1 15 
КОЛА % - - - 93,33 - 6,66 ---------~ ----------52. ВЛАСИ бр. 40 10 4 54 43 11 5 59 
РАТИШЕВЦИ % ~ 18,51 7,40 71,18 18,64 8,47 

-~ 

53. ВЛАСИ бр. 69 7 17 93 65 10 16 91 
СУШИЧАНИ % 74,19 7,52 18,27 71,42 10,98 17,58 --

54. ВЛАСИ бр. 32 2 4 38 42 3 6 -51 
ВАРДИШ- % 84,21 5,26 10,52 82,35 5,88 11,76 
ТАНИ 
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дxrr дxrrr 

ред.l НАСЕЉЕ 
бр. l б~.~ слов.[ хришh.[ ocr. 1 св.[ слов.[ слов. ] ocr. ] св. 
55. ВЛАСИ ЛЕП- бр. 64 5 6 75 59 5 6 70 

ЧИН ОВЦИ % 85,33 6,66 8,00 84,28 7,14 8,57 ------ -~ 

56. ВЛАСИ ТУ- бр. 99 10 9 118 88 8 8 104 
ДОРИЧЕВЦИ % 83,90 8,47 7,63 84,62 7,69 7,69 

--~ ~ - --57. ВЛАСИ ГОВ- бр. 85 3 7 95 72 2 5 79 
~ 

НЕЧЈЕ % 89,47 3,15 7,36 91,14 ~ 6,33 ----~ ----- -~ 

58. ВЛАСИ СВЕ- бр. - - - - 8 1 1 10 
ТОВРАЧЦИ % - - - 80,00 10,00 10,00 
(одвојени од 
Влаха Говнечја) -----------~ --

59. ЂУРАШЕВ- бр. 97 11 7 115 111 15 8 134 
СКИ ВЛАСИ % 84,35 9,56 6,09 82,83 11,19 6,45 
(у ДХ П Вла-

си Сремљани) ---~ -------- -
60. ВЛАСИ ПА- бр. - - - - 34 4 5 43 

ГАРУШАНИ % - - - 79,00 9,30 11,62 ------~ - ------ -61. РЗИНИЋИ бр. 99 16 2 117 97 17 4 118 
% 84,62 13,68 1,71 82,20 14,40 ~ -------- - -----~ -62. КАТУН АР- бр. 11 20 23 54 11 22 18 51 

БАНА СА % 20,37 37,08 42,59 21,56 43,13 35,29 
--~ ----- - ------ --

63. ПРОХОРОВИ бр. б 1 - 7 10 3 1 14 
ЉУДИ % 85,71 14,28 - 71,42 21,42 7,14 

--~ ----- - ------ -~ 

64. СОКАЛНИЦИ бр. 49 2 9 60 47 3 8 58 
У МЕТОХИЈ- 81,66 3,33 15,00 81,00 5,17 13,79 
СКОЈ ОБЛА- % 
СТИ 

------ -~ ---------~ 

65. СОКАЛНИЦИ бр. 13 1 1 15 16 1 1 18 
У ПЛАВСКО- % 86,66 6,66 
-ПОЛИМСКОЈ 

6,66 88,88 5,55 5,55 

ОБЛАСТИ 
~ --~ -- - -----~ ---~ 

66. МАЂУПЦИ У бр. 30 1 4 35 27 1 4 32 
ПЛАВСКО- % 
-ПОЛИМСКОЈ 

85,71 2,85 11,42 84,37 3,12 12,00 

ОБЛАСТИ 
--~ ---~ -------~ -~ 

67. ОСТАЛА бр. 9 3 1 13 10 4 2 16 
ИМЕНА (су- % 69,23 23,00 
дије, мајстори 

7,69 62,50 25,00 12,50 

итд.) 

Из података у наведеној табелц види се да је у nретежнощ делу 
насеља у великој щери константан однос цзмеђу словенских ц несловен­
ских Нll\ена, с TИll\ щто знатно преовлађују насеља у којИll\3 доli\ИНИра 
словенски антропонимијски слој. 

У великом броју села распоређенцх по CBНll\ зонаЈI'ЏI дечанског вла­
стелинства словенска имена су застуruьена са nреко 90%, щто би се 
могло узети као основа за тврдљу да су поменута насеља била настањена 
словенским, одвосно српсКИll\ живљем. 
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Из оiШЈТе констатаццје о доliЩНацнји словенских цм.ена вnдљиво се 
издвајају катун Арбанаса, село Грева у Алтину и Кушево у Зети. Антро­
поНИl\\ијска структура ова два села прнбЈЩжна је структури у катуну 
Арбанаса. То је врло чврст доказ да је и становнншrво ова два села цм.ало 
исти: етннчки састав као арбаНЗIЈ.!Ю!: катун, па је тако СШ'урнНl\1 ДОI<азцм.а 
потврђена Х»ПОТеза ранијих истражи:нача да су nо111енута села бцла на­
стањена албансlСИ!\\ живљем.. 

Показало се да у ВлашКНl\1 катуннма преовлађују цм.ена словенског 
порекла, = је у nросеку љихов nроценат нешто :нижи него у селцма. 
То показује да средљовековни Власи ипак нису били исто што н станов­
ници зе11\Љорадничких насеља. Међутцм., чи:њеннца да су житељи тих 
катуна И11\али у nросеку око 80% словецских имеца говори да ј е влашко 
становништво било ИЗЈ\\ешано са словенскцм. и у великој >lерц славц­
зцраво па да је у то BpeJIIe ире било сталещка категорија него етннчка 
посебност24.. 

Ма да је терцторцја Дечавског властелицства као једно феудално 
им,ање представљала цел:ину, комдактну у еконощско-власничком односу, 

1{ИЗК је, с обзпро111 на структуру зеЈ\\ЉIШЈТа било знатцих разлика у жи­
воту људи: у ц.е111у. Поред терцторцјалннх разлика, постојала је етнцчка 
и сталещка разноликост. Све је то условљавало богатство антропони­
>щјских =ова ц разноврсност фор11\Ц. Засведоч:ена цм.ена 111огу пока­
зати: колико је у којој области: сач:увано словенске старцне и којц су утц­
цаји б!{ЛI{ до11\11нантНИ код цм.ена појединих категорија становништва. 
Да би се добили аргу111ентованн одговори о карактеристикама имена 
разлпч:mих делова овог 111анастирског добра као и поједицачцих сталещ­
ких категорија, ца осцову којих би се доцоснли далекосежнн закључ:ци, 24' 

терцторија властелицства је подељеца на цеколико области:, а имеца 
груиисаца по тцм ЗОI!ОЈ\\а или разврстаца по етннч:ким или сталещким 
скуиинама. 

и. Процеси мешања раз.ЈЈИЧит.их груnа трају до данашљих дана. Када се раз­
мишља о словенско-влашним односима у средљем веку, не м.ож:е се заобиhи да­
нашња етничка :КО./\Шозиција источне Србије и словенско-романска симбиоза као 
главна карантерnстИRа свих етничн:их процеса на nоменутој територији (ДраЈ.Ш(Иfi 
Мирослав, Савремени йроцеси еШничке симбиозе словенско-романскоi сШановнишШва у 
североисШочној Србији, Гласник Етнографског инстдтута Срnске академије наука, 
XX!II, Београд 1975, З5-41). 

ш. Заюъучци из рада Станоја Станојевиfiа, Лична имена и народносШ у Србији 
средњеiа века Qужнословенски филолог VIII, Београд 1928/29, 151-154) да се на 
основу ЈЩЧ1ШХ имена не може утврдити етничка nрШiадност, не могу се у nотпуности 
nрихватити. Заиста је тeiiii<o утврдити истину само на основу групе nодатака ишчу­
паних из целине, aJm резултати добијешt: од тринаест хиљада података јаСно омеђа­
вају раз.лиrmте етничие групе. 

lpeд.l НАСЕЉЕ 
бр. 

1. ДЕЧАНИ 

~ 

2. ДЕЧАНСКИ 
БИВОЛАРИ 

з. ЛУЧАНЕ 

4. БЕЛЕГ 

--
5. ЧРВЕНОБРЕ-

ЖАНЕ 
--

6. ИСТИНИЋИ 

7. ПРАПРАЋА-
НЕ --

8. СТРЕЛАЦ 

9. ЉУБУША 

-
10. ЉУБОЛИЋИ 

11. БОХОРИЋИ 

12. БРОДЛИЋИ 

1З. РЗИНИЋИ 

14. УЛОЋАНЕ 

--15. ХРАСТОВИ-
ЦА 

16. ПРИЛЕПИ 

17. ПРЕКИ ЛУГ 

18. БРАТОТИН 
ДОЛ 

19. БАБЕ 

20. ГРМОЧЕЛ 

СВЕГА 
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А. ПРИМАНАСТИРСКИМЕТОХ 

дх п дх ш 

]бр.[ слов. ј хришh.) осr.јсв. 1 слов.[ xpшnh.l ocr. 1 св. 
бр, - 60 5 з 68 
% - - - 88,23 7,35 4,41 ------- --
бр. 8 7 - 15 8 7 - 15 
% 53,33 46,66 5З,ЗЗ 46,66 --------· ----- --
бр. 72 1 8 81 75 1 8 84 
% 88,88 1,23 9,88 89,28 1,19 9,52 ---- --
бр, 21 1 2 24 25 2 2 29 
% 87,50 4,17 ~ 86,20 6,90 

~ 
65 1 2 68 бр. - - - -

% - - - 95,59 1,47 
~------------· ------

11 бр. 85 10 з 98 11З з 127 
% 86,73 10,2 З,6 88,98 8,66 2,44 --
бр. 164 7 3 174 182 10 3 195 

~ 94,22 ~ -~ 93,33 5,13 
~--

бр. 125 8 4 137 156 10 8 174 
% 91,24 5,84 2,92 ~ 5,75 4,60 

бр. 23 - 1 24 41 2 -3-46 

% 95,83 ~ 89,13 4,35 6,52 __ , __ 
бр. 208 16 5 229 223 18 5 246 
% 90,04 6,93 2,16 90,65 ~ 2,03 ----
бр. 84 4 2 90 8З 4 2 89 
%_ _9З,33 ~ 2,22 9З,2З 4,49 ~ 
бр. 56 3 2 61 54 2 2 58 
% 91,80 4,91 3,27 9З,10 ~ З,44 ------------ ----
бр. 99 16 2 117 97 17 4 118 
% 84,62 13,68 1,71 82,20 14,40 ~ --··· ----- ----- ~ 

бр. 158 10 4 172 191 12 14 217 
% 91,86 5,81 2,32 88,02 5,50 6,48 

~ ----- --
бр. 90 8 з 101 95 8 5 108 
% 89,11 7,92 ~ 87,96 7,41 4,6З --~ ---·--
бр. 40 з 3 46 49 4 2 55 
% 86,96 6,52 6,52 89,09 7,27 ~ ----
бр. 36 2 5 4З 41 2 5 48 
% 83,72 4,65 11,63 85,41 4,17 10,42 ------------~ 
бр. 14 - - 14 23 - 1 24 
% 100 - - 95,83 - 4,17 ---~ -- --- .-.~ 

бр. 270 б 6 282 260 6 4 270 
% 95,74 2,18 ~ 96,30 2,22 1,48 ------------
бр. 281 12 9 302 270 12 9 291 
% 93,05 3,97 2,98 92,78 4,12 З,О9 

[бр. ]t834 1114 
% 91,24 5,67 1 

62 1201012111 
3,08 90,6 

]t34 1 85 123ЗО 
5,75 3,64; 
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Део IЩена у ДХ III изостаје због оll(Тећен.а ЈЩстова, аЈШ и nоред 
тога број становюrка у ДХ III је повећан у свако111 селу, 111'1'0 је очигледан 
доказ да је у релативно 11\ДJJHOll\ времену историје Неll\аЈЬића равнц део 
Метохцје с 11\анаствроll\ као ценrро111 био nривлачан за становкищтво 
другцк крајева и да се око Дечана почео стварати јак куmурнц и еконоll\­
ски круг. Ocw.1 тога, породице су расле,аll\огућеједа је понегде nрикљу­
чиван и неки 11\ЗЈЬИ посед селу. У селу Праnраћане је npe111a ДХ III додато 
двадесетак људи са свеll(Теникощ. Слично је било и у Братотино111 Долу. 
И111ена ових накнадно додатцх људи no структури не одступају од и111ена 
раније уписанцк становкика. Од о=ег утиска о nретежно словенски111 
И111енища у nрИli\Знастирском 111етоху одударају IЩена дечанских биволара, 
код којих је једва нешто више од половине сповенских IЩена. Ако се 
изузму дечански биволари и nроепонцми постаЈШ по терli\Инища за поје­
Дl(На занrо.w.;ња, онда је словенских цена много више него 90%. Тај 
најплоднцји метохцјски предео, а највероватније и nривредно најразви­
јенцји у nрвој половини четрнаестог века био је густо насељен српски111 
живље111. Страна имена нцсу бројна. Мада су насеља непосредно уз 11\ана­
стир, дакле центар цуховног >кивота хришћанске вере, календарска имена 
су једва приметна. Траг влашко-ро111анских IЩена је скоро невидљив, 
а албанска Ю~ена се јављају С811\О у неколико 111еста. 

Б+ В. ОСТАЛА МЕСТА У САП КОСОВО 
(слив Белог Дрима и косовска Дреница) 

Б 

дхп ДХ!П 

ред. ! НАСЕЉЕ 
бр. [бр.] слов.[хрииm.] ост. 1 св.] слов.] хришh.[ ост. ј св. 

1. БОТУША бр. 14 3 1 118 11 ' 3 1 15 
-- % 77,77 1б,бб s_:_ss~ 73,33 20,00 6,66 ------2. БРЕСТОВАЦ бр. 2 - 1 3 

% - - - - бб,бб - 33,33 ---------- -~ --3. СЕРОШ бр. 328 21 22 371 344 23 20 387 
88,41 5б,б 5,93 ~~~ 5,11 -- --4. ДОЉАНЦИ бр. 23 1 24 18 . 1 19 

% 95,83 4,1б 94,73 5,16 
~ ------

5. ЗЕРЗЕВО бр. 27 8 4 39 24 б 4 34 
% б9,23 ~ 10,2б 70 17,64 11,7б -- ----- --

б. ПРОХОРОВИ бр. б 1 7 10 3 1 14 
ЉУДИ % 85,71 14,28 - 71,42 21,42 ~ ---· --7. КОЛО ГВОЗ- бр. - - - - 114 - 1 15 
ДЕНО % - - - - 93,33 - 6,66 

СВЕГА: 1 бр.ј398 1 34 1 27 14591423 1 3б 1 28 1487 
l % 86,71 7,41 5,88 86,86 7,39 5,75 

ред.l НАСЕЉЕ 
бр. 

1. ЧАБИЋ 

, 2. ДОБРОДОЛИ 

1 

СВЕГА: 

ред.[ 
бр. 

НАСЕЉЕ 

1. СРЕДЊЕ 
СЕЛО 

2. КУ МАН ОВО 

3, ЧАБИЋАНИ 

Имена у Дечан-скrи::м хри:совуља_м_а ______ _ 27 

Б, 

ДХП ДХШ 

lбр.] слов. [хришћ.] ост. l св.] слов. ]xpиum.[ ост. 1 св. 
бр. 570 
% 88,78 

бр. 43 
93,48 

1 бр, lб13 
% 89,10 

43 1 29 1 б42 579 42 29 б50 
б, 70 1 4,52 1 89,07 б,4б 4,4б 

---~-3-~46------~-
-6,52- -~-

1 43 1 32 1 б881579 
1 6,25 4,65 89,08 

в 

дхп 

142 
6,46 1 

29 1 б50 
4,46 

ДХIП 

1 бр, i слов, [хришћ.] ост. l св, 1 слов. ]хришh, l ост. 1 св. 
бр. 1 ' 4 80 77 4 6 87 73 3 
% 88,50 5,00 7,50 91,25 3,75 5,00 ------------~ ----
бр. 33 1 - 34 33 1 - 34 
% 97,06 2,94 - 97,06 2,94 ------- --
бр. 20 

У КУМАНОВУ % 
-~~-- 20 1 -

100 -

СВЕГА: l бр, 1110 1 ~,13 1 
6 1121 1126 1 i,98 1 

4 1134 
% 90,91 4,96 94,03 2,98 

Остали поседи су били неll(То удаљенији од Дечана, а налазили су 
се: око Дрища (Серош, Дољанци, Зерзево, Прохорова зе•1ља на Брн.а­
ШЧИ); око Рибнице (коло гвоздено, црква у Ботуши, Брестовац); 
у косовској Дреници (Кущаново и СредЈЬе Село). У сви111 щест~а 
преовлађују Ю~енв. словенског порекла, с изузетко111 Зерзева, у ко111е Је 
свега 69% имена словенског порекла, што је nриближно стаЈЬу у кату­
нИll\а Сушнчани и Ратишевци. Назив села Зерзева је влашиог анrропо­
нцмијског порекла, Човек по ко111е је ово село добило име носио је влапn<у 
фор111у календарског грчког Иll\ена Гuheywr;, Ове чИЈЬекице говоре у 
nрилог претпоставци да су у Зерзеву живели Власи који су напустили ка­
тунски начин живљења. У сливу Клине је Чабић, највеће село Дечанског 
властелинства. Најуочљивије језичке nро111ене су код IЩена у ово111 на­
сељу. Видљива карактеристика по којој ово село оду дара од других је нео­
бично велики број свештеника. По томе изгледа да је у то вреще оно бwю 
ценrар верског живота. На 650 щуiШ<ИХ глава, пореских обвезника, било је 
десетак свеll(Теника. Сви они Иll\ajy словенска имена, а такође и ЈЬИХови 
nреци и синови. У Дреници су 111анастнру била дата два села: Ку111аново 
и Средње Село, а no друго111 попису се види да је било nресељено два­
десет Чабићана у Куманово. Ти људи су овамо свакако досељени због 
пренасељености Чабића, које је било једно од најli\Ногољуднијих села 
Дечанског властеЈЩнства. Преща високом проценту словенских имена 
сви поседи у Дреници и у сливу Клине Иll\ajy коll\nактно српско станов-
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ниuхтво, I.Uтo се да закључцт.и на основу в:и:соког процента словенских 

цмена којц је нещто вцiiЩ него у насељима nриманасТЦрског метоха. 
Романско-вла:urких цмена скоро да нема, албансЮI утицај овде нцје доnро. 

Г. АЛТИН 
(албански део у сливу Валбоне) 

дхп ДХIП 

ред.l НАСЕЉЕ 
бр. 1 бр. слов. xpШIIli. ост. св. 

1 1 
слов. хршпh. ост. св. 

1. ТРЕБОПОЉЕ бр. 170 2 б 178 152 2 з 157 
% 95,50 1,12 ~ 96,81 1,27 1,91 

-~ ---~ -
2. БАБЈАНЕ бр. 101 5 з 109 78 5 з 86 

% 92,66 4,59 2,75 90,69 5,81 3,48 
----·--·· ---~ ----·----~ 

з. ЛУЖАНЕ бр. 64 16 4 84 60 16 4 80 
% 76,19 19,8 -~ 75 20 5 

- -- -
4. ГОРАНЕ бр. 257 14 5 276 195 12 з 210 

%~ ~ 5,07 1,81 92,85 5,71 1,42 
-~ -----~ ----------

5. ШИПЧАНЕ бр. 147 7 2 156 128 9 2 1З9 
% 94,2З 4,48 1,29 92,08 6,47 1,43 ·-- ··- --------------

6. СОШАНЕ бр. 109 з - 112 99 4 1 104 
% 97,32 3,87 - 95,20 3,87 0,96 

-~ -~ -
7. ГРЕБА бр. 7 2З 5 З5 7 2З 5 35 

% 20 65,71 14,29 20 65,71 14,29 
-~ ~ -8. БУЊАНЕ бр. 199 10 5 214 179 10 4 193 

% 93,ЗО 4,67 2,33 92,74 5,18 2,07 
-~ --·------ -~ 

9. КРАСТАВЉА- бр. 1ЗЗ 7 5 145 133 7 4 144 
НЕ % 91,72 4,83 3,45 92,36 4,86 2,77 - -------~ - ---------10. БУ ЉУБИ бр. 138 13 13 164 127 1З 13 153 

% 84,15 7,93 7,93 83,00 8,50 8,50 

1 ' 1 
СВЕГА: бр. 1318 77 4З 1438 1151 78 З7 1266 

о 91 66 5 З5 з оо 909 616 292 1 ' ј 1 

Алтинска област се налазила у садашљој северној Албанији ИЗЈ\\еђу 
жуле Реке ц реке Валбоне. Подаци говоре да је у овој областп, односно 
у већцни приложених 11\еста живело словенско становншuтво. Ве!щна на­
сеља је цмала око 90% Иl\\ена словенског порекла, слично као у nрима­
настирско/>1 1>1етоху. Структура ономастикона села Греве потпуно одудара 
од онога што се показује у суседННI>\ насељцма. То је неоспорно албан­
ско село. У овој зони албанске верзије календарских Иl>\ена ЛЬш, Ђин, 
Ђон се јављају чешhе него у остали/>\ деловима властелцнства, щто се 
1>\ОЖе тумачити сважнијцм албансКИ/>\ утццајеЈ\\. 

lpeд.l НАСЕЉЕ 
бр. 

1. ГРАД У 
ПЛАВУ 

,----о 

2. КОМАРАНИ 

.~ 

з. ВЕЛИКА 

-
4. ТРЕПЧА 

5. ГРНЧАРЕВО 

6. ВРМОША 

7. РИБАРИ У 
ПЛАВУ 

8. ДОБРА РЕКА 

9. ЗАГОРЈЕ 

СВЕГА: 

Имена у Дечаrнкж:им ~рисовуљама 
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ДХП 

29 

хд пr 

l бр.l слов. lxpишh.l ост. l св.] слов. lxpишh.l ост. l св. 
1 бр. 69 9 з 81 1 З9 8 1 48 

% 85,18 ~~-~ 16,66 2,09 

бр. З7 5 - 42 54 7 2 6З 

_li_. 88,10 ~--~-~~ 11,11 ~ 
бр. 11 4 ~ 15 З4 8 - 42 
% 73,33 26,66 - 80,95 19,05 ---· --- .... ~ --
бр. з о з - з з 55 8 - б З 

% 90,90 ~ - 87,30 12,69 -
-~ -~ -··----

бр. 71 5 2 78 62 4 2 68 
% 91,02 6,41 2,56 91,18 5,88 2,94 

- ----
бр. 90 1З 1 104 69 8 2 79 
% 86,54 12,00 0,96 87,З4 10,12 2,53 

-~ --- ·----
бр. 28 4 1 з з з о 8 1 З9 

% 84,85 12,12 3,03 76,92 20,51 2,56 -- --- ·-~ --
бр. 201 20 4 224 187 24 4 215 
% 89,7З 8,92 1,78 86,971~ - 1,86 ---

1 бр. - 6 - 1 7 
% - 85,70 - 14,ЗО 

1 бр.15З7 
% 87,89 

јбЗ 111 lб1115Зб 175 \13 1624 
10,31 1,80 85,90 12,02 2,08 

Ова област је бцла целина у географско/>\ и еконОI>\СКОЈ\\ погледу. 
Кроз љу су пролазилц главни путеви којц су повезивалц Ращку с Прц­
морјем. Изгледа да је становшпnтво било доста покретљи:во, што се види 
на основу поређеља ДХ П нДХ III. Можда је сцлазило у равнццу, тра­
же!щ боље животне услове, као щто то увеi< бива у доба јачаља државне 
/>\ОВИ. 

Разлике ИЗЈ\\еђу ДХ П и ДХ ПI проистичу и из тога щто је у ДХ ПI 
цзвршена ревизија застарел:их и недовољно тачЮЈХ спискова за гор;ње 
Полцмље. У Комаранцма и у Велици шкртн полис је претворен у нор~>~а­

лан, тцме щто су цменовани синови ц остали сродници. 

Овде су такође најбројнија словенска ИЈ\\ена, а скоро да не1>1а ро-
1>\ЗНСко-вла:urких и албанских. Међутцм, ту је nреко десет nроцената 
календарских и~>~ена, два пута више него у алтинској и nрцманастцрс~ој 
зонц. Можда је то последица јачег утицаја хрЮIIћанства у неком. раније>\ 
периоду. У селу ЧабцЈ;у које је Иl>\ало десетак свеиrrеника 1>1аље Је xpiOII­
ћaнCIOIX Иl>\ена него у горње/>1 Полi{Ј\\Љу, где скоро да ц није било свеш­
тенm<а. 
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д,. ГОРЊЕ ПОЛИМЉЕ И ПОТАРЈЕ 

ДХ П ДХ Ш 

ред.l НАСЕЉЕ 
бр. 1 бр.] слов. [хришћ.ј ост. 1 св.[ слов.[хришћ.ј ост. 1 св. 

1. ЈАБЛЧНО бр. 40 2 1 - 42 З8 2 - 40 
% 95,2З ~---- 95,00 5,00 

2. ПАЛЕЖ бр. 1 1 
1 

- 2 1 1 - 2 
% 50 50 - 50 50 -

СВЕГА: 

Села Палеж и Јаблчно су била врло удаљена 11\Rнастирска ИЈ\\аЊа, 
од посебног зиачаја. За седо Палеж nостоје само два антропонимијска 
nодатка, име хришhаиског и патроним словенског порекла. Село Јаблчио 
има вeoli\R висок процеиат словеиских ИЈ\\ена, слично као иајве!ш број 
насеобина у Дечаискощ властелинству. 

!ред.] 
бр. 

НАСЕЉЕ 

1. РАТИШЕВЦИ 

2. СУШИЧАНИ 

з. ВАРДИШТА-
ни 

4. ЛЕПЧИНОВ-
ЦИ 

5. ГОВНЕЧЈЕ 

6. СВЕТОВРАЧ-
СЦИ (одвоје-
ни од Влаха 
Говнечје) 

7. СРЕМЉАНИ 
(по ДХШ) 
ЋУРАШЕВ-
СКИ (по ДХ 
Il) 

8. ТУДОРИЧЕВ-
ци 

9. ПАГАРУША-
ни 

СВЕГА: 

Ћ. КАТУНИ ВЛАХА 

ДХП ДХ Ш 

1 бр.[ слов. ]хришћ.[ ост. 1 св.[ слов. [хришћ.[ ост. ј св. 
бр. 40 10 4 54 4З 11 5 59 
% 74 18,51 7 40 72,88 18,64 8,47 
-~ ---------~ ------ --
бр. 69 7 17 9З 65 10 16 91 
% 74,19 7,52 18,27 

-~ 

71,42 10,98 ~ ·--- -~ 

бр. З2 2 4 З8 42 з 6 51 
% 84,21 5,26 10,52 82,З5 5,88 11,76 ---------~ ----------
бр. 64 5 6 75 59 5 6 70 
% 85,ЗЗ 6,66 8,00 84,28 7,14 ~ --- -~ 

бр. 85 з 7 95 72 2 5 79 
% 89,47 3,15 7,36 91,14 2,53 6,33 ---~ ----------
бр. - - - - 8 1 1 10 
% - - - 80 10 10 

--------------
бр. 97 11 7 115 111 15 8 1З4 
% 84,З5 9,56 6,09 82,8З 1!,19 5,98 

-------------~ 

бр. 99 10 9 118 88 8 8 104 
% 8З,9 8,47 7,63 84,62 7,69 7,69 
~ ---------~ ------ - --
бр. - - - - З4 4 5 4З 
% - - - 79 9,З 11,62 

1 бр.1486 1 48 1 54 15881522 1 59 1 60 1641 
% 82,65 8,16 9,18 81,40 9,20 9,40 

Многц среДЈЬовековни извори посебио говоре о Власима. О ;њи:хо­
вощ историјскощ разшrrку су писали 1>\НОГI! наихи: и страни иаучни-
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ци. 25 Створене су различите юmотезе о ;њи:ховощ пореклу. Питаље је ко 
су Власи: Дечаиског властелинства. На основу чи;њеиице да су присутни 
за вреl\о~е оба no!U{ca у граmrцама влас-rе.тnrства, нам.еће се закључак да 
су то били сточари, везани за оцређеиа насеља, дакле стаиовиипrrво које 
је веЋ напупхтало но~сюt начин сточареља, па се везивало за сталне 
иасеобине. Ово .мюu.љење поткрепљује чињенида да су катуни Тудорц­
чевци, Ратюnевци, Суихи:чани ц СреЈ\\ЉЗНИ ИЈ\\адц своје међе. У катунима 
преовлађује словенска аитропониl!\llја са преко 80%. Тако висок проценат 
словенских :rоцена показује да је роМаiШзирано становни:rп:тво Балкана, 
окрущено словевсКIII!\ живљещ и у сталиощ контакту с ЉИ!!\ губило своје 
првобитно етничко обележје. Разли:ка од десет процеиата словенских 
имеиа у српсющ селима и влallll<ИJI\ катуНИМа говори да је славцзација 
Влаха била у то врем;е у заврuхи:ој фази:. Један од озбиљицх путева про­
дцрања словенских им;ена у влаnrке катуне биле су брачне везе којих 
је свакако пре четрнаестог века било доста. Закоиска оцредба да се 
Србцн не сме жеииm Влахцљом; сигурио је била изазвана nостоје!юм; 
праксом; која није одговарала noтpeбali\R цржавне и црквеие власти, 
којој је било корцсиије земљорадничко иего сточарско становништво. 
Дакле, стаиовиипrrво влаnrки:х катуна у Дечаиском; властелинству је 
иа првом; щесту посебна цруиrrвена категорцја у којој су се ДеЈТИЈ~~Цчно 
чували трагови некадаnџье етиичке прииадности ц која се својим иачи­
ном; жцвота и главним заИИl\\Зљем; разлцковала од Срба, стаиовиика 
села, који су у првом; реду бцли зем;љорадничко становиипrrво. 

Е+ Ж. АЛБАНСКА СЕЛА И ЊИХОВИ КАТУНИ 

Е 

ред.l НАСЕЉЕ 
бр. 

~~--~ГРЕБА 
2.

1 

КУШЕВО 

СВЕГА: 

Ред.l НАСЕЉЕ 
бр. 

1.1 КАТУН АР-
БАНА СА 

СВЕГА: 

ДХП дхrп 

l бр.[ слов. lхришћ.] ост. l св.[ слов. ]хршпћ.[ ост. 1 св. 
бр. 7 2З 1 5 З5 7 2З 5 З5 
% 20,00 ~114,29 20,00 65,71 ~-·, 
бр. - - з 2З 21 47 
% - - 1 - - 6,38 48,94 44,68 

1 б~-~2~,00 1 ~;,71 11~,291 з 5 1 :~,20 [1~,10 1 ~1,711 82 

ж 

ДХП ДХШ 

1 бр.] слов. [хришћ.[ ост. 1 св. ј слов. ]хришћ.[ ост. ј св. 
1 бр.111 % 20,37 

1 20 
З7,08 

12З 154111 42,59 21,56 
1 22 
4З,IЗ 

118 1 51 
З5,29 

lбр. 125 % 20,16 166 
5З,2З 

1 зз 11241 З1 
26,61 14,42 

1114 
53,02 

170 1215 
З2,56 

- -25 СUАШОЗUЈУМ о средњовековио.м кашуну одр:ж:ан 24. и 25. новембра 1961. tодине. 
Посебна издаља Научноr друштва Босне и Херцеговине П, Одељеље историјско­
филолошких пауна 1, Сарајево 1963; G. С. Soulis, The Thessalian Vlachia, Зборник 
радова Виэантолошког Шiститута 8/1, Београд 1963, 271-273. 
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У хрисовуљи је ащо једно насеље означено као албанско (Катун 
Арбанаса). Као ll!Тo се види из nриложене табеле словенских имена је 
нај:м,ање. Скоро и:стоветне односе Wt\eнa по пореклу I<ao арбанаUIКИ катун 
имају село Грева у Алтину и Кушево у Зети. На основу овога је изведен 
з:щључак да су то била албанска села. 

Сва ~ри насеља се истичу високим nроценто•1 календарских цм.ена. 

То потврђује Јиречеково мишљеље да се цз личних цм.ена Албанаца 
може видсrи да је то био старохрш.uliански живаљ, ближи византијским 
Грцима и: далматинским Романцм.а него Словенцм.а2' 

Као посебне социјалне категори:је и:здвајају се мађупци, сокалници, 
биводари, занатлије као и: при:падницИ свеll!Теничког сталежа. 

З. СОКАЛНИЦИ И МАЂУПЦИ 

дхп ДXIII 

Ред.[ НАСЕЉЕ 
бр. 1 бр.[ слов. lхрюпh.] ост. 1 св.[ слов.Јхришh.l ост, l св. l 

1. 1 СОКАЛНИЦИ бр. 49 2 9 60 47 з 8 58 
У МЕТОХИЈ- % 81,66 3,33 15,00 81,00 5,17 1З,79 
СКОЈ ОБЛ. 

~--~---·-~---~ ~-

2. СОКАЛНИЦИ бр. 13 1 I 15 16 1 1 18 
У ПЛАВСКО- % 86,66 6,66 6,66 88,88 5,55 5,55 
ПО ЛИМ СКОЈ 
ОБЛАСТИ 

--~ --------------
з. МАЂУПЦИ бр, з о 1 ' 4 З5 26 1 4 З1 

% 85,71 2,85 11,42 84,00 3,10 12,90 

СВЕГА: 1 бр.192 
l 

4 110 po6l9o 1 5 l1З 1108 
% 86,79 З,77 9,4З 8З,ЗЗ 4,6З 12,04 

Проблем nоложаја сокалника у сред;њовековној Срби:ји није довољно 
расветљен у :и:стор:ијској лцтератури, мада се о том;е дос1а :rm:caлo.2.7 Сокал­
ника није било у алтинској зони и: влашким катуии:ма, а у осталим обла­
сти•щ забележени су ащо у nојединим селима. 

У науци такође није утврђено коју су основну делатност обављали 
мађупци. Постоје ми:шљеља да су се бри:нули о храни и: љеном спре­
маЈЬУ за црквене старешине и остале великодостојнике када су ови: путо­
вали по жуnи:.28 С обзиром на то да се ПОli\ИЉУ ащо у горљем Полцм.љу, 
и: то у ограниченом броју, с nравом се јавља nотреба за новим дефиниса­
љем ове категори:је. Сокални:ци: и: •щђупци ц.щју висок nроценат словен­
ских имена, шю и становници: насеља и:з који:х су nотицали. Може се 
закључитц да су то сталешке категорије у средљовековној Срби:јц чијц 
су nриnадницц и даље остајали у сеоској заједницц, али су добијали 
дода~не функције, које још увек нису довољно јасне. 

26 Констанrин Јиречек, Романи у iрадовима Далмације Шоком. средњеi века, Бео­
rрад 1962, 50. 

2 ' М. Диниh, Сокалницu, Прилози за књижевпост, језm<, историју и фолклор 
28, св. З-4 Беоrрад 1962. 

18 Константин Јиречек) Иciilopuja Срба, Београд 1952, 272; 
Мирно Барја:ктаревиЋ, О Плаву чеШрнаесШоi сШолећа, Zbornik Instituta za slovensko 
narodopisje Traditiones, Acta Instituti ethnographiae slovenorum 5-6, 1976-1977, Ljub-
1jana 1979, 44. 
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И. ЉУДИ КОД КОЛА (~ топишшце) 

Свакако да су "људи код кола" били специјалисти: за обраду 
ру де и: >lетала. Рударство је nочело да напредује тек доласком Саса, по­
четком ;_,руге nолови:не XIII века. Истина је да су они nостепено губили 
своја етнwща обележја. Траг љи:ховог цм.ена је сачуван у Дечанском 
властелинству у антроnони:му Сасин и nатрониму Сасu/Ювuћ. 

. У сnиску људи код ~оnи:онице нема германских трагова, ll!ТO би на 
· основу вео""а високог проценrа словенских им.ена м.огло значи:rи да су 
Срби у то време били ynylieни у рударске веll!Ти:не, или су ту рудари 
Саси nотпуно изгубили: своја имена. 

Ј, БИВОЛАРИ МАНАСТИРА дЕЧАНА 

По свему судеliи: то је била nосебна категори:ја становни:ш~ва. У 
хрцсовуљи: је забележено 14 антроnонима и 1 nатроним. Њиховаличнаи:>lе­
на одступају од опште слике која је уочена за метохи:јску зову. ИзразИто 
је велики nроценат календарски:х имена, што би могло значити: да су 
б:цволзрске породице жцвеле као манастирске слуге, те је такав непос­
редни контакт утицао да се деди дају и:мена монаха с којима су били у 
сталном доди:ру. Може бити да су ови: људи: доiШIИ за манасти:рске 
би:воларе и:з неког другог краја где су календарска имена би:ла заступ­
љенија. Имена Манојло и Никфор једи:но су забележена међу би:вола­
рцма, док цх остаЈШ станов:ни:r..щ метоххјске области: нnсу прихва'l'Ј1:ли. 

Из•1еђу nрвог и другог поnи:са нису се догодиле никакве nромене: 8 (53, 
33%) словенских, 7 ( 46, 66%) календарских, а супстратских и: непознатог 
порекла овде нема. 

К. ИМЕНА ЗАНАТЛИЈА 

На дечанском поседу радцо је маљц број занатлија: ковач!!, златари:, 
мачари, крчелеји, шавци. Највише и:х је било у метохијској областц. 
Њи:хова и:мена су углавном словенског nорекла, као . и ве!шне остали:х 
становника у TИll.'l: селим.а, nrro чдн1( вероват~ претпоставку да су 

мајс~ори: били староседеоци:, а не доl11ЉаЦИ који: су обављали занатске 
услуге ~астиру и: осталим становницима. 

Л. ИМЕНА СВЕШТЕНИКА И ЊИХОВИХ СИНОВА 

На овој територији жи:вео је велики број свештеника, али неједнако 
распоређених. У влашким катунцм.а ни по nрвом ни по другом nonи:cy 
није и:х било. У полимско-дла:вској области: по nрвом поnи:су такође 
није било свештеника, а по другом у село Добру Реку дошао је nоп Пре­
љуб. У метохијској области: у ве!щни села било је по неколико свеll!Те­
ника. Поll!То је то би:о најви:ши слој у тадаШIЬИМ селц.ш, занимљи:во је 
посматрати љихова имена и: имена љихове деце у поређељу с ЛИЧНЮ\ 
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Иl\\еНIЩа ocтa.mrx становншт. Изненађује да су свеnrrенющ и љихови 
сивови ш1uuш народна Rl\\eнa која нису одударала од oiiiiiТe слике Rl\\eнa 
сеоског и сrочарског становндш:.'l'ва, што показује да званична црквена 
власт није сl\\атрала да се по сваку цену треба утопити у хрЮIЈћански 
оноl\\астикон који су пружа;ш гр'!КИ каЛендар и Библија. Логично би 
било да је црква захтевала да се проl\\ена личних Иl\\ена спроведе бар у 
свещтенnчкиl\1 породицЗ!\\З (а свещтеници су, као щто је познато из оцре­
даба cal\\e хрисовуље, по правилу били синови свеиrrеника). Међути>~, 
чдњеница је да се на том пољу аутори'l'<:т пркве нај>Iаље ocehao, јер се 
јасно показује да није било притиска у с>~ислу христијащшације 
ономастикона. Ако би се таква ситуација туl\\ачила слабошliу званичне 
цркве (као urro се >\оже претпоставити за турско вре>1е), мислИ>\ да би се 
юило norperuни>~ путе!\\. Чини се вероватнијим да је такво стаље детер­
минисала аутокефалност српске цркве, која није желела да ре>lети •шrщо­

нално обележје својих поданика. 
Од 159 Rl\\eнa 147 (92, 45%) је словенског порекла, 9(5, 66%) календа­

рског и 3(1, 33%) супстратског или непознатог. Супротно очекиваљу, 
управо у свеl11ТеНЈ!'1КИ1\1 nородицмщ појављује се највеhи број слове­
нских: имена. 

Љ. ВЛЛДАРСКА ИМЕНА 

Грађа показује да су владарска и>~ена династије Неl\\аљиhа код 
феудалних nодложника заступљена у ограничена!\\ броју, уколико се 
изуЗl\\е светитељско Иl\\е Стефан и старо народно Радослав. Стиче се 
утисак да се избегавала даваље владарских Иl\\ена НеА<ања, Урош, Дра­
гутин, Милутин и Душан обИЧнRl\\ људR!\\а. Иначе, како се може разу­
мети да се Немања и Урош yoпurre не јављају, а Драгутин, Милутин 
и Душан само неколико пута. Није тачно тврђеље Т. Вукановиhа да 
Стефан ка о краљевско Rl\\e "док су владали српским земљама Нема­
љиhи ... нико није у Срба смео носити. 29 Лично Иl\\е СШефа~< и nотврда 
овог Rl\\eнa у ДХ као и многобројни хиnокористици настали од љега 
говоре супротно. Сигурно није било никакве званичне забране даваља 
владарски:х Rl\\eнa обичним људR!\\а, али народ је живео својим засебним 
животом, далеко од двора, вmne везан за народну традицију и чување 
соnственог ономастикона. То најбоље доказују имена СШефа1< и Радослав. 
Свакако је да су та Rl\\eнa била укорењеца пре династије Немањиhа па 
су у народу живела без обзира на то щто су се налазила међу щ1енима 
владајуhе дииастије. 

29 Иван Поповиh, Хрuшћанска iрчка оно.масШика у Хрвата, Зборник радова 
кљ. LIX, ВизантолОIIlliИ институт, књ. 5, Београд 1958, 93. 

IV ИМЕНА СЛОВЕНСКОГ ПОРЕКЛА 

Из досадаЈПЊе анализе је проистекао закључак да су Срби у првој 
половини четрнаестог века веома добро чували основне карактеристике 
опщтесловенског антроnоН!IМијског наслеђа. Словенска Rl\\eнa као и име­
на других индоевроnских народа потичу из ономастикона уобличеног 
У прадндоевропској заједници. Код веhнне је посвецочена у историјско 
време индоевропска антроnоНRl\\на формула. Словени су сачували за­
једнnчi<И сеl\\аНТИЧКИ систем и четври тиnа имена: >юнолексемна(Маретиh 
их зове самотворна), сложена им.ена (двоч:лана, трочлана, имена с 
префиксиl\\а, Rl\\eнa с негацијом), изведена и грмщтички тиn хиnокорж­
тичког образоваља. 

!. СЕМАНТИКА ИМЕНА 

Шире посматрано словенска Rl\\eнa nриnадају индоевроnској скупини 
насталој у раној фази развоја људског друщтва, када примитиван чо­
век јощ није могао да разлинује речи од ствари, верујуhи да ИЗ!\\еђу 
предмета и имена nостоји природна веза, те су имена за љега имала реал­
ност објективног света и била знак нераскцдиве везе цзмеђу имена и 
својстава именованог по коме су особине унапред условљене и одређене 
избором његовог имена. Фрејзер каже: "Примитивни човек сматра 
своје Rl\\e као битни део самога себе и стара се о :љему. Тако на прR!\\ер 
северноамерички Индцјанац гледа на своје Rl\\e не као на просту ознаку 
веh као nосебни део своје личности као што су очи и зуби, и верује да 
повреда долази исто тако сигурно од злобне употребе :љеговог имена 
као 11 од ране задате ма ком делу физичког орГанRЗ!\\а. " 30 Такви и слични 
разлози су условили да се код многих народа крију права Rl\\eнa као 
реални део личности. У старој Русији родцтељи су крили имена дата 
деци на криrrе:љу, а уместо њих су им давали друга да право Rl\\e не саз­
нају мрачне силе, па да га злоупотребе и да му на тај начин yнпurre здрав­
ље, живот или нанесу зло неке друге врсте. Етнолози су сличне појаве 
забележили и код других словенских народа (в. касније одељак о надR!\1-
цRl\\а). Слична вероваља су условила појаву антропонимцјски:х универза­
лија, присутних у најудаљеюrјR!\1 делоВRl\\3 света и код несродних народа и 

30 DZems DZordZ Frejzer, Zlatna grana I, proulavanje magije i eligije, Beograd 
1977, 307. 
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nле•1ена. Свако Ю\е је на почетку било >lотивисано, мада мотиви избора 
данас увек нису по~пуно јасни. Велики је број примера где се садржај и 
укршrају за~о је тeiiiКo направити по~пуно тачну семантnчку класифи­
кацију. Категорије се преплеliу, прелазе једна у другу или је пак понегде 
сем.а:нтичко поље недовољно nокривено па недостају све компоненте за 
прикључиваље одређеној категорији. На пример име Вук се мора сврстати 
у категорију И"'ена по називима животиља, "'еђ~им Вук је био и старо­
српсно полубожанство па 'tai<O им.е l't\OЖe бити ;и м.еђу им;ени:м.а из словен­
ског пантеона. Основни разлог за избор овог :им.ена у ствари је пре свега 
била жеља да се заurrити жnвот :његовог носиоца па је група за:ш.тюних 
Юlена право 1<1есто где ~еба да се нађе. Најважнију улогу у настајаљу 
имена имале су "'ащја и релищја. Вера у мащчну повезаност имена и 
именованог присутна је у фор"'ираљу сваке антропоНИ"'Ијске се"'античке 
категорије, а љени трагови су прис~ни и у данаnџье време. Мотиви 
именоваља и семантичкn садрщаји сцовенск:их имена житеља Дечанског 
вцастелиис1'Ва показују снажну повезаност с оmцтесцовенским н инда­
европским праизвором. 

А. ЛИЧНА ИМЕНА ПО НАЗИВИМА ЖИВОТИЊА 

Чајкановиli С"'атра да је "из фазе тоте.щзма изашао 1ЫЩ народ још 
давно, али с:у се ипак, с колена на колено, сачувала наивна вероваља да 

између животиља и људи може бити сродни'{]{е везе. Таква вероваља 
нашла су свој израз у приповетка•щ и митовима. Међедовиliев отац био је 
медвед, Милоша Обилиliа је родила кобила, по једној традицији, а по 
цругој з.щј. " 31 Приче и легенде многих: индоевропских народа су везане 
за мит о т~емистичкој инкарнацији. У митолоПIКИм прича.щ се говори 
о деци која се рађају из везе животиље и жене, а у многим бајкама мла­
ди!щ се претварају у лабудове, медведе, змије, а жене и девојке у паунице, 
жабе или краве. 

Позната је чиљеница да су код индоевропских народа дивље и до­
маliе живо~е, птице, дрвеliе и цвеliе играли значајну улогу у култу и 
мащји. У Индији се крава и данас с>~атра светом животиљом, а код 

Срба, не CЗI\IO у пропmости него и данас, у поједиНИ"' крајевима, во Ю\а 
цео низ улога у паrанским обреЦИ"'З, до данас сачуван:Ј{Јil. 

Под оваквим и стrчним условима "'ОГао је настати један слој зоомор­
фних: имена. ДХ бележе ова имена: БW<овац, Влк, Јеж, Лисица, Медвед, 
Паук, Рибаш. · 

Код даваља Ю\ена везаног за животиљу првенствено се мислило на 
љегову профилактичку улогу. У тој области nосебну пажљу заслужује 
nробл~м. имена Вук, било дз је оно саставни део сложеюrце, или основа 
од које су изведена >~нога цруга !щена. У једном каталогу из средљо­
вековне кљижевности, сваi<И народ је везан за неку ЈЮ{вотињу. Ту је 
Србин означен као вук, који је, по мmцљељу Чајкановн!iа , ,митски срод­
ник и предак Србинов, уоmцте митски предс~авник српског народа."" 

11 Кулшциli Щ., Петровић )К., Пантелић Н., Срйски миШолошки peчfiUK, Бео-
град 1970, 284. · 

•а Веселин Чајнановиh, МиШ и релиiија у Срба, Београд 1973, 226. 
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Представа вучје главе налази се и на монет..щ Балп!Иiiа, господара 
Зете, шrо указује на значај ове животиље у планинским пределИ"'З, где 
је сточарство било од бwrне важности за Жl{ВОТ становнnurrва. Овај 

хералдичкn знак није имnорт са стране, него израз једне стварности, 
која се НЗ"'етнула и хералдици."33 Карактеристично је да н неколико 
лnчности у Његопrевом "Горском вијенцу" Ю\ају име Вук. Вук Караџиli 
је у сво>~е речнику записао: "Кад се каквој жени не даду дјеца, онда 
на11јене дјетету име БуТ<, јер >щсле да Ю\ дјецу вје!II'Ј'ице једу, а на вука 
да нelie смјети ударити (за то су и мени овако Иl\le надјели)".34 

Б. ИМЕНА ПО НАЗИВИМА ПТИЦА 

Улога птице у предању, народној поезији, фолклору и "'ЗГЈ1ји давно 
је запажена. Многи народи су јощ од исконских: времена приче о птиц..щ 
унели у своја предаља и вероваља. У Библији се прича о голубу као 
првом. гласнику којм је известио Ноја да се пој&вило кошю после потопа. 
Старозаветно име Јана значи исто што и нarue Голуб. Име једне кliери 
праведника Јана у нашем преводу би гласило Грлnца. У Атини је сова 
била симбол мудрости и а~ибут зашrитнице града богиље Атине. У 
класичној митологији Грка и РЮ\Љана орао је био стални пратилац 
Зевса, односно Јупитера. У наruем предаљу, соко је друг ратника и 
;њихов сапутник, цаун оличеље лепоте и pacкonm:, а и: гавран је у 
српској митолощји имао запажено место. Наведене околности су допри­
неле томе да се пт:ичја имена појаве како у цменословцма других народа, 
тако и у нашем. ДХ, као споменик XIV века бележи следеhа имена: 
Вран, Голуб, Крагуј, Шев/Јј. 

В. ИМЕНА ПО БИЉКАМА 

Ова имена својом разноврснощliу и бројнощliу чине једну од најве­
liих: категорија словенског ономастикона. Култ дрвеliа и биљака спада у 
најстарије култове. Чајкановиli '!ИСЛИ да је у најдубљој старини овај 
култ највеliим дело>~ припадао жени." Можда у томе треба тражити 
разлоге щто су женска имена ове врсте бројнија него мушка. С обзИро>~ 
на то да су у ДХ бележена СЗ"'О мушка имена, разумљиво је што су Ю\ена 
овога ~ипа заступљена ~у у ограниченом броју: Божурин, Гороцв/Јт, Ку­
пусьц, Лилијан, Лоза, Шапран. 

Г.. ИМЕНА У ВЕЗИ С ВАТРОМ 

Ватра је код народа на ниском ступљу развитка заузимала изузетно 
место у животу и куmу. У њој је првобитни човек видео дар богова и 

зз S. LjuЬiC, Opis jugoslavenskЉ novaca, Zagreb 1875, Srbski velikaSi ВаШСi, 
str. 182-186, t. XIV, br. 2-XIV, br. 10. 

34 Вук-Стеф. Караџиli, Срйски рјечник исШумачен њемачкијем и лашипскијем ри­
јечима, у Бечу 1852, 78. 

35 Веселин Чајкановиli, нав. дело, 638. 
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моћ натприродних биhа. Проналазачи ватре код 11\НОГW< народа Иll\ajy 
слwnю порекло, или су божанска бића или владари божанских атрибута. 
Про111етеј и Матарисвав су божанска бића која крадУ ватру са неба да 
би је поклонили човеку. Вечни огањ се чувао у светwшщтиll\а, као у 
храму Весте у PИII\y. 

Кут ватре је ОдР"Жен и у неки111 нащим Иll\eНИII\a као: Ватрица, 
Жарко, Искросав,36 Оiњен итд. У ДХ се јавља Cali\O Иll\e Вигањ и Жарило. 

Д. ИМЕНА ПО ПРИРОДНИМ ПОЈАВАМА 

За прИII\ИТИВног човека цела природа је била жив органнза.'\1, пред 
којим је он осећао мешавину страха, обожавщьа и дивљеља. Сваку при­
родну појаву он је доживљавао као м.анифестацију божанства, а посебно 
су неке појаве привлачиле љегову пажњу: антропоll\орфоза Сунца се ви­
ди у многИll\ легендама, причама, загонетКаll\а. Ту су звезда-Даница и 
Влашићи. Божић је син бога и паганско божанство сунца, који се сваке 
године nщюво рађа, побеђујуhи таму и смрт. Вероваље у живу везу из­

међу човека и природе дошло је до изражаја не само у necll\all\3 И при­
чама, него :и; у лЈХЧIШМ цм.ени.ма: Звезда, Звездана, Зораи, Светлана итд. 

У ДХ су забепежена следеhа Иll\ена: Вромьц, Зоран, Зорислав, Мећа-
вьц. 

Ђ. ИМЕНА ПО МЕТАЛИМА 

Гвожђе је због своје 11\аГИЧне снаге и посебне улоге у куmовИll\а 
и 11\агији узимано за основу защтитних Иll\ена, не Cali\O код нас, него и 

код других народа. Турско име Демир значи исто што И наше Гвозден. 
У ДХ се јавља Иll\e Гвоздиј. Истој категорији Иll\ена припада и Иll\e 

Златоје, такође забележено у ДХ. 

Е. ИМЕНА ПО МЕСТУ РОЋЕЊА 

Понекад су и природа зeli\Љmnтa и место рођеља утицали на избор 
Иll\ена. Вук Караџиh је објаснио Иll\e Горчиле овако "тако највише nро­
зову онога који: се роди: у цлаmnш код стоке. ":п Постоје сведочанства 
да су за вре111е П светског рата 11\НОГа деца рођена у збегу добијала ИЈI!ена 
Горан, Горанка, Горица И'l'д. 

ДХ бележи Иll\ена Дубравьц, Гора. 

Ж. БРОЈ КАО ОСНОВА ЗА ЛИЧНО ИМЕ 

Један од древних мотива за nостанак и111ена код многих народа 

везан је за број и љегову 11\ЗГИЧНУ 11\0fi. РИ!I\ЉЗНИ су своју деnу често 

•• MihajloviC Velimir, Jedno do sada mpoznato mиfko ime iz XVI veka, Onomastica 
jugoslavica 1, LjuЬljana 1969, 156--15. 

а7 Вук Стеф. Караџиli, вав. дело, 95. 
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називали редивм бројеВИII\а (Quintus "пети", Tertia - ,;rpeha").38 Код 
нас је сачувано доста Иll\ена са основом први, што показује, из111еђу оста­
лог, жељу родmеља да такво м;есто заузм.е дете на живо-:rном путу. У 

ДХ се јављају Иll\eHa таквога тиnа: Прве, Првота, Првош. Можда овде 
спадају Петан, Петина и Петко. 

,З. ТЕРМИНОЛОГИЈА СРОДСТВА КАО ОСНОВА ЛИЧНИХ ИМЕНА 

Родословна терli\ИНологија спада у нашу необично богату бащтину 
далеке прошлости. Она је знатно бројнија од назива сродства који су 
11\ОГЛИ доћи пре1ю хрmnhанства или од оЮ!Х којИ су заступљени код сусе­
дних индоевропскцх народа, што указује на тесну повезаност словенске 
сродствене заједнице и њену етичку висину. Такво је стање 11\орало 
довести до разноврсности и бројности Иll\ена везаних за род и породицу. 

Ово је једна од најбогатијnх категорија у ДХ: Бабота, Брат, Брата­
ньц, Братач, Братослав, Дt;дош, Побрат, Сестроња. 

Мада није реч о право111 сродству, овој категорији би се могла додати 
11 следећа Иll\ена: Пријатељ, Друг, Дружило, Дружоје. 

И. АНАТОМСКА ЛЕКСИКА" У ИМЕНИМА 

Ова група Иll\ена је данас скоро заборављена, али се њени трагови 
одражавају црезИЈ\Iенима и тоnониliiИМа, а сама имеца овога типа забеле­
жена су у 11\НОГИМ документима из прошлости. 

Као основе за многа Иll\ена у ДХ су узи111ани следеhи апелативи: 
а) глава: Главатьц 
б) зуб : Зуб, Зубач 
в) нос: Грдuос 
г) око: Окоје 
д) прст: Прстьц 
ђ) грло: Грљак, Грли~< 
е) шака: Шакоје 
ж) ухо: Ушоје 

Доста је вероватно да су Иl\\ена ове врсте у nочетку била надИII\ЦИ, 
кој!! су вре111еном прерасли у званична лична имена. 

Ј, ИМЕНА ПО НАЗИВИМА БОЈА 

Називи боја улазе такође у круг лексике која се узИli\З за основе лич­
нцх ИЈ\\ена. Највище је оних која у себи садрже коli\Поненте бео и црн. 
Праузрок ове појаве се 11\ОЖе тражити у словенској 11\ИТОлогцјц, у божан-

sв Милан Будимир и Мирон Флашар, Преiлед римске књи:жевносШи, друrо 
издаље, Београд 1978, 28. 

aD ВеЈШМир Михајловиh, АнаШомска лексика у срйскохрваШској оно~шсШици и 
i еоfрафској Шер.минолоiији, Зборник Матице српске за филологију и ЛШПЋИСТИКУ 
XIII/2, Нови Сад 1970, 7-48. 
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ском двојству Белог и Црног бога. Њихова светИII!Та ц капищта су поди­
зана једно према другом у непосредном суседству. На !ЬИХ упућују хидро­
НИI!\И Бела и Црна река које су раздвајале !ЬИХОВа светцщта и ороними 
Бело и Црно брдо на којИЈ\\а су могла бити )ЬИХова капишта. Вероватно 
су ю1ена са основом цр" првобитно им.ала зanrrnтнy улогу, јер И>lе које 
се везује за злог Црног бога може давати снагу за одбрану од сила под­
зеl!\НОГ света. ДХ бележи следећа ИЈ\\ена овога типа: Чрноглав, Чрнел. 
Им.ена са основом бео 1\'f.ОГла су постати под утицајем. белог божанства 
светлости и живота које је могло људИЈ\\а доносnти радости, а у исто 
време бюи заli!Тита у борби са тамнn>l силама. У ДХ се јављају ова 
Иl!\ена: БЬлош, БЬлша, БЬльц итд. 

Под утидајем назива првене боје, магичног симбола живота, здравља 
1{ снаге, настаје једна група И11.1.ена као Црве~ко, Румена, Рујка пrд. 

У ДХ~постоји патроиим Црље~<чић. 

С друге стране могла су цастајати по боји пути и косе њихових но­
силаца, :н:ао щто и данас бива. 

К. ИМЕНА С НЕГАЦИ}ОМ 

Мада ова Иl!\ена по свом карактеру припадају профилактичi<Ю\, 
ипак су издвојена у посебну скупнну због своје струнтуре: грађена су 
од антропонИЈ\\ијсi<ИХ основа и негације не-. Настала су у ошnтесловенској 
заједници;, а позната су свnм. словенским народшш илц као права лична 

им.ена цли: дао делови топоню.w. и основа презим.ена. 

Овај тип Иl!\ена се добро чувао у Дечанском властелинству: Нщад, 
Ненада, Ненадеј, Нерад итд. 

Л. ИМЕНА ОД ОПИСНИХ ПРИДЕВА 

Верова!Ье у повезаност и тајанствену узајамност имена и особина 
!Ьеrовог носиоца уврстило је у антропооснове низ придева као: добар, 
драг, краса~<, млад, рад итд. 

а) брз: Брз, Брзота. 
б) весео: Веселко. 
в) голем: Голом. 
г) добар: Добрета, Доброш. 
д) драг: Драган, Драгета. 
ђ) јун: Јунак, Јунота. 
е) космат: Косматьц. 
ж) красан: Краса, Красил, Красимир. 
з) леп: ЈЉпчин, ЛЬпотић. 
и) љуб: Љубан, Љупко. 
ј) 11\ИО: Милко, Милоје, Милуј, Миља. 
к) 11\Лад: Младен. 
л) рад: Радич, Ратко. 
љ) храбар: Храбре. 
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Љ. ТЕОФОРНА ИМЕНА 

Имена ове врсте су била нарочито популарна I<ОД Арапа, Јевреја, 
Грна. У Старом завету је име божје персонификовано, постало је само­
стално и снажно као alter ego сам,ога бога: "Гле, им.е господЈЪе и:де цз­
далека, rнев његов горl1 и; врло је тежак."40 Многа јеврејснз им,ена садрже 
компоненту il, el, al (бог): Rafa'el- бог је излечио; Dani'el- бог је >\Ој 
судија; Mika'el - ко је као бог итд. Нека грчка ИЈ\\ена која у основи 
Цl!lajy реч &е6, (бог) у ствари су налци библијсних Иl!lена. Словени су 
нека од својих теофорних имена преводили или правили под утицајем 
народа са нојима су долазили у додир. Није искључено да су преко веза 
са СкитИЈ\\а дошли у додир са ирансКИЈ\1 именn>\а ноја садрже ко•що­
ненту baga. После прИМа!Ьа хришћанства са грчког језика је преведено 
доста оваквих Цl!lена: @еод6аю' -Богдан; 1Эе6дсvео'- Божидар; @e6rptЛo, 
- Богољуб; @eorp6.P1J - Божана итд. 

У ДХ су забележена ова Иl!\ена: Богдан, Богужив, Бого, Богиша итд. 

М. СЛОВЕНСКИ ПАНТЕОН КАО ИЗВОР ИМЕНА 

Отпор словенског паганизма хришћанској вери био је дуг и жилав, 
а до данас су трагови тога остали у народној поезији, легендама, митовЦI!Iа, 
народном верова!Ьу, па и у топоНИI!\Иl!\а и личНИ>\ именима. Један интере­
сантан остатак налази се у живопису ариљске прi<Ве, задужбиве Нема­
)ЬИhа. На фресци где је приказана Јесејева лоза, зограф је живописао 
уместо античке пророчице Сибиле вилу Самовилу јер му је била ближа, 
знао је !Ьене функције у религији и улогу у верова!Ьу својих савреме­
нюса. 

Доста је вероватно да су Цl!lена Дабе, Дабиша, Дабьц, Дапче итд. 
(која су забележена у ДХ) поред тога II!Тo су хипокорцстици од сложеног 
Цl!lена Дабижив, настала ц од имена словенсног божанства Дајбога. 

Имена нижих божанстава старе словенсне религије (нарочито жен­
ска) много су бројнија од имена велиi<ИХ богова и чешће су улазила у 
анТропоншшјсi<И систем народних Цl!lена. Тако се Цl!lена полубожанстава 
словенског паитеона УЗНI!\ају за лична Нl!\ена у ДХ су забележена ова 

имеца те врсте: Х рс, Чршало, а јавља се и патроl!Им Вилчић, по женском 
словенском полубожанству, које се најчешће везује за воду, језеро и 
плаиииу. 

Н. ЕТНОНИМИ УЗЕТИ ЗА ЛИЧНА ИМЕНА 

Није искључецо да је етноl!Им на почетку био само надимак, или 
nоказатељ nорекла па наскије временом прерастао у право лично име. 
Материјал показује да су се имена ове врсте јавида доста рано. У ДХ су 
забележеца личца имена тог типа: Буiарин, Влах, Грк, Гркиња, Куманин, 
Сасин, Yipuн. , 

' 0 Свешо йисмо Ciilapoia и Новоiа завеШа, превео Стари завет Ђ. Дaюrчrlli, Нови 
завет превео Вук Стеф. Караџић, Беоrрад 1976, Иса. 30, 27. 
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Њ. ИМЕНА ПО ДРУШТВЕНОМ ПОЛОЖАЈУ 

Не би се 11\Огло са сшурношhу утврдити како су настала оваква 
им.ена, али се може nретцоставюи: 

. а) у ЊИN(а треба гледати социјални положај одређене личности којц 
Је nотжнуо личџ,о цме. Дакле, nрцмарно обедежавање личностц могао је 
ПОС"rати термин за друштвени: статус којц је ИЈ\\ада. 

б) Могуhе је прихватити профилактичку у ло гу ИN(ена овога типа. 
Бедан положај изражен кроз ово име требало је да изазове са.мцлост, а 
да се щ:ава жртва тражи 11\еђу јак!lма, охолщщ и личностима од угледа 11 
положаЈа. 

У ДХ се јављају ова ИN(ена: Роб, Робан, Хлап. 

О. ИМЕНА ПО ЗАНИМАЉУ 

Мада се не зна тачно да лл су у mrтањ у :имена, права занимаља и.тш 
наднмци:, !lllaк наnомиње» да се у ДХ јављају: Бач, Везилија, Злaiiiap, 
Ковач. 

П. ИМЕНА ПО НАЗИВИМА ПРЕДМЕТА 

Имена овог тдnа су настајала још у општесловенском. ономаС'rикону, 
можда првобитно шtо надцмди илц заштитна :и,мена. 

У ДХ су забележеии:: Бритва, Peutemo, а иста ИЈ\\ена се јављају ц у 
руском. средљовековном. оно.м.асти:ко:ну . .J.l 

Р. ИМЕНА ОД АПСТРАКТНИХ ПОЈМОВА 

У ДХ је забележено неколико ИЈ\\ена ове врсте ноја су nостала од 
апелатнва II!IИ су хипокор!lстЈЩИсложенихимена: Див, Душан, КраАtол. 

С. ОСТАЛА ЗАШТИТНА ИМЕНА 

Понекад је тешко nовуhи: границу !IЗЈ\\еђу групе nрофилактичких 
н неких других категорија ИN(ена. С11гурно је да су сва теофорна ИN(ена 
заштитне природе, а такође и известан број зооморфних (нпр. ИN(е Вук 
је и зооll\орфно и теофорно и заштитно цстовреll\ено ). 

Свакако да је профнлаr<са била један од најважИ!Iјих 11\ОТнва за 
давање имена. Здравље И неизвесност људског живота су били исконски 
проблеМ~~, трајно прцсутни у свим временима и код свих народа. Ако 
се узме у обзир да је и реч била оружје 11\ЗГ!Iје, онда су ИN(ена типа Да­
бижив, Живана, Живко део сталне тежље да се очува живот и: защ­
тити: здравље. У речнику Бука Караџи!;а овако је протуl\\ачено 1ще 

f.l Н. М. Туrшков, Словарь древне-русскихо ·личныхо собсШвениыхъ имена, том I С. 
Петербургъ 1903, стр. 64 и том П, 488. 
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Живко: "Многи ово ИN(е дјеци зато надијевају, да би деца живљела. 
Гдјекоје жене кад IЩТају кога за здравље 11\уniКога дјетета, 11\ЗКЗР 11\У 
како им.е б:юю, Кан()": "Кано ти: је Жцвко ?"42 

У ДХ је забележено ИN(е Дабижив И Живал. 

У прошлост је 11\Орталитет деце био необично велnки, а људи 
беспоll\оlши, утонул:и: у сујеверје и тражеље везе између натпрЩЈодног 
и. људског, света стварности и света божанског. За љих је н реч 
била заnrrита од хтони:чннх демона и црне магије. Ружно и неразумљиво 

ИN(е које је дете добијало било је порука да онај који га носи има сличне 
особине, те или није занимљив за непријатеља, или 11\У је раван по снази 
н злу. Мали број ИN(ена ове категорије је сачуван до данас, као део жи­
вог говора и стварности. 

ИЈ\\ена овог типа у ДХ су следеhа: Врагооча, Голозло, Грубан, Грубе, 
Грубьц, Грдан, Грбавьц, Грдош, Завида, Зломаница, Мрша, Мрlјен, Мрштен 
Тврдан, Тврде, Тврдоје. 

Обичај изношеља детета на раскршhе пре изласка сунца, да га крсти 
ко nрви наиђе, претхришhански: је обичај везан за нуll\ство, а има пре 
свега заnrrитни: карактер. Дете крсти онај ко га први: нађе, те отуда 
имена типа Најда, Најден, Нај дан. Истог типа може бити: и Иll\e Належа, 
које се јавља у ДХ. 

У веhи:ни: наших крајева nостојало је вероваље да нарочиту снагу 
имају nмена која у себи садрже корен глагола стати, као Станислав, 
Станимир цтд. ДХ бележи: ова имена: Стајк а, Стајк о, Стапило, Стаји­
ша, Станьц, Cmaja. Вероватно је да су ИN(ена ове врсте пмала и: функцију 
да зауставе даље рађаље деце, јер, док је Сll\ртност на једној страни до­
носила несреhу, било је и породица у којима су се деца често рађала, а 
СЩЈОмаii!Тво nретшю глађу. 

Надимци: одl\\ИЛа 1юји се дају у куhи:,нису обична !Щена само настала из 

паж;ье и љубави, него и зато да би се сакрило право име, да за љега не би 
дознали непријатељи и тако на у дили детету. У народУ постоји вероваље 
да веnrrица не 11\ОЖе иашкоднти: детету ако 11\У не зна ИN(е, Овакво схва­
таље је подстакло ствараље не само великог броја хипокористика од 
сложеии:х и цругнх ИN(ена, него и ИЈ\\ена од неког цругог корена, који је 
често нов у аитропонимији. Овај табуистички: однос према именима, 
који се cpehe код 11\ИОГИХ народа на оцређеНОЈ\\ културноЈ\\ и: е1юномском 
ступљу развоја, до скоро је живео у забачеНИјИN( плашiИсКИN( крајевИN(а. 
Жена никада у разговору, ни у обраhаљу, није Cll\eлa употребити ИN(е 
мужа (функцију ИN(ена вршила је замешща цругог или треhег лица). 

Групи заштитии:х ИN(ена приnадају и ИЈ\\ена са основоll\ раст- (у 
ДХ је забележено ИN(е Pacrrюje) И буј- (шю Бујко, Бујсил), забележена у 
ДХ), јер се веровало да је ИN(е будуhи знак детету, и да he оно ИN(ати оне 
особине које Иll\e садржи. Не би бидо погре11Що тврдити: да у суштиии 
веhина личии:х Иll\eHa сацржи цеку ии:јацсу профилактцчног карактера. 
То не 11\Ора б!IТН само IIСI<азивање праве зашти:те, nего н жеље друге 

врсте (битц добар, леn, 1\\IIO, велики:, желети, хвщнти итд.). 

"-2 Вук Стеф. Караџиh, нав. дело, 158. 
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2. СТРУКТУРА ИМЕНА СЛОВЕНСКОГ ПОРЕКЛА 

Балкански Словени су наследилл оmuтесловенску (и индоевропску) 
антропоi!И1\\Иiску структуру која се ЗадРжала до данаrщьих дана. Јављају 
се четцри: основна типа: слоя<ена им.ена (двоч:лана, трочлана итд.), 
СаЈ\\ОТворна имена (по Маретиhу), изведена имена (суфиксаци:ја), ГраЈ\\3-
тички тип хипокористичког образоваља. 

А. СЛОЖЕНА ИМЕНА 

Истражива.ња најбољих познавалаца индоевроnске антропоНЈIЈ\\Ије 
показују да су најчвршhи слој имена у индоевропској заједници чинила 
сложена ЈtМ,ена, састављена од две ко.м.поненте. Већ:и:на народа је сачу­
вала ову структуру (Словени, Грци итд.), а код неких је овај тип доста 
рано нестао, као што је случај са Римљанима. Број лексемских lt\ИННltlyм.a 
који суделују у грађељу сложених Нltleнa варира од језика до језика. У 
том погледу грчки је најбогатији, шщ 1000, староинднјски је незнатно 
оскуднији, има 900, германски 500, авестијски 180, старокелтскн 340, 
словенски 220.43 

С обзиром на заједничко порекло, Clt\Иcao неi<ИХ Нltleнa у разним 
индоевропским језИЦИltlа се подУдара. Такве паралеле, на пример, постоје 
у словенскОЈ\1 и грчкоЈ\\ онолщстикону: Доброслав - грч. Aya1touЛfi>; 
Владислав - грч. 'Aex<uAfi>; Војислав - грч. ЕтеатоuЛii> итд. 

Проблеlt\Има сложених имена бавили су се 11\ноги истраживачи. 
У разноврсним студијаЈ\\3 јављају се често опречна ЈIIИШЉеља. Најпот­
nун:ија тумачеља словенских сложених имена далл су Т. МилевСЈ<И у 
студији о индоевропским ллчнил1 именима", В. Ташицки у студији о 
пољсЮ!М ;щчни:м, и:м.еЮ{М,а45, М. Морошкин у предговору свога словен­
ског именослова46, М. Миклошич у студији о грађељу словенских ллч­
них имена", Т. Маретиh у расправи о личним Нlt\eНИlt\3 Срба и Хрва­
та, 48 Ј. Свобода у радУ о старочешним личним именима" и 11\Ноги други. 

Словенски оноМ!'.стикон је у погледу сложени:ца наставак ющоевроп­
ског стаља. Први писани словенски извори потврђују да се и после рас­
пада прасловенске заједюще овај тип у различитим крајевилщ чувао и 
настављао живот. Као што је веh речено, јужни Словени, међу којилщ су 
била и српска nлещена, из отuтесловенске заједнице су наследили и 

" Т. Milewskij Indoeuropejskie imiona osobowe, Polska akademia nauk - Oddzial 
w Кrakowie - Prace komisji jezykoznawsv.va, nr. 18, Wroclaw-Warszawa-Krakow 
1969, 9-14. 

"Т. Milewski, нав. дело, 5-18. 
" 5 W. Taszycki, Polskie nazwy osobowe, Krak6w 1924, BЉlioteczka Tow. Mit. 

jc:z. pol. Nr. 5. 
"' Морошкинь М., Славяшкiй и.меиослово, или собранiе славянскихо личныхь 

именъ вь алфавиШномъ йорядкЬ, Санктпетербургъ 1867. 
'

7 F. Miklosich, Die Bildung der slavt'schen Personennamen, Wien 1860, 1-118. 
48 Т. MaretiC, О narodnim imenima i prezimenima и Hrvata i Srba, Rad JAZU knj. 81, 

1886, 81-146; knj. 82, 1887, 69-154. 
"' Jan Svoboda, Staroleskd osobni јтепа а naSe pf{jmeni, Praha 1964. 
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понепи огроll\ан фонд имена ове врсте. У првИlt\ вековшщ свога живота 
на Балкану чували су добро сложена ИЈ\\ена у своЈ\\ антропоНИlt\ИјскоЈ\1 
си:стем,у, као II!'fo сведоч:е рани:је наведени: извори. 

У ДХ је забележен велики број сложених имена, као и знатан број 
скраhеница и изведеюща које садрже основе несачуваних сложенцца. 

Први део КОlt\Позита 11\ОЖе бити именица, придев, глагол, заll\еница или 

нека друга непроll\енљива реч. Веhина основа 11\ОЖе стајати као nрви или 
други члан сложеног ИЈ\\ена (нпр. Славомир, Мирослав). 

У српскохрватскоЈ\1 језику су забележена СЗЈ\\О два трочлана Иll\ена: 
Даби:ж:ив и Дабислав. Тип Нltle - реченица је нестало, а вероватно је 
преживело једино Дабижив. У ДХ то је вeoll\3 често име, а од љега се 
творе бројни хиnокористици. 

Б. ИМЕНА С ПРЕФИКСИМА 

Поред сложених имена од два корена забележене су и форл1е сачи­
љене од једне основе и nрефикса. То је оmuтесловенска творевина, 
nосведочена код свих словенских народа, везана за индоевропску базу. 
ИЈ\\ена ове врсте је подробно обрадио Т. Маретиh,50 а Ј. Свобода51 је 
стаље таквих старочешких Нltleнa посматрао у светлу упоредне словенске 

антроnониli\Нје. У ДечансКОЈ\1 властеллнству цајвеhи број Нltleнa ове кате­
горије је грађен noJIIohy nрефикса по, а доста је примера да се nрефикс 
појави Cali\O у једном имену. 
БЕЗ - (Своб. 101) - у ДХ Бестуд. 

ЗА- (Мар. 145; Своб. 103)- У ДХ Завида. 
ОБ - (Мар. 144; Своб. 102) - У ДХ Облиз, Обрад, Оброје. 

ПО - (Мар. 144; Своб. 102)- У ДХ Побрат, Подрtи, Позлата, Познан, 
Помеи, Пометко, Помил, Порад, Поручен, Пособьц, Почек, Почрња; 
Логнета. 

ПРИ- (Мар. 143-144; Своб. 102)- У ДХ Пријезда, Приход. 
ПРЋ- (Мар. 146; Своб. 102)- У ДХ Прћдрт, Прћљуб, Прћмил. 
РАЗ - (Своб. 102) - У ДХ Разум. 

С- (Мар. 145; Своб. 103)- У ДХ Сбор, Смил. 
У- (Мар. 145; Своб. 103)- У ДХ Утћд, Умћн, Утол. Ymhшa, Утћшен 
Ухильц. 

В. ИМЕНА С НЕГАЦИЈОМ 

Ова група ИЈ\\ена је настала из посебних разлога о чему је раније 
говорено (в. стр. 40). Постала су у општесловенској заједници од антропо-
1\Иlt\Ијских основа и негације не. У ДХ су nосведочена ова ИЈ\\еИа: Ненад, 
Ненада, Нерад итд. 

60 Т. MaretiC, нав. дело, стр. 145. 
ol Jan Svoboda, нав. дело, стр. 99-103. 
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Г. ОСНОВЕ СЛОВЕНСКИХ ИМЕНА 

Основе сложених имена најбоље је проучио Ф. Мдi<ЛОII!дЧ. 52 Ве­
Ћина основа средљовековних 1!11\ена је наслеђена из заједндчке заостав­
ll!ТИНе. Чак и кад <:у nосведочене само у цзведеНI!!\\ дr.~енима углавном <:у 

делови; некадаi.UЉИ'Х сложених имена. Саврем.ени: однос словенских оно­
щастикона иредстављз резуmат цсторцјског развцтка кроз м.ноге ве­
кове и удаљаваље једног народа од другог, али антропонимијске ост-юве 
најстар!{јm< nосведочеНI!Х имена су заједвцчке. С обзиром на то, основе 
имена цз ДечанСI<I!Х хрисовуља Ђе бцти nосматране у оквЦру оn­
ll!Тесловенског антроnоющцјског сжте111а. База и полазюцте <:у бцле 
стуццје Ф. Мдкло!I1дча, .1\1арет!!Ћа ц Свободе. 

1. БАБА - vetula, avia 

(Мдкл. 33/245). Од ове основе не111а сложених дr.~ена у ДХ, алц <:у цзве­
дена 1!11\ена Бабота ц Бабуньц. 

2. БАГР - purpureus 

Ове основе код Микл. не111а. Туицков бележи: следећа 1!11\ена са 
ОВОЈ\\ осново111: Баграт<авь, Багримовь, Багровь.53 У ДХ се јављз1!111е Багреш. 

З. БЕР - ferre, rapere54 

(Микл. 34/246; Мар. 105; Своб. 69) 
У ДХ сл о жена 1!11\ена: Беривој, Берислав. 
Дер:и:ватц: Вера, Берак, Веран, Бере, Берuло, Берuхна, Бepuli, Берко, 
Бероје, Веруј. 

4. БЛАГ - bonus5 ~"> 

(Микл. 34/246; .l\1ap. 105; Своб. 69) 
У ДХ нцје nосвецочено Н1! једно сложено име са овом основом. Забеле­
жено је само изведено име Блажуј. 

5. БОГ - deus 56 

(Мдкл. 35/247; .l\1ap. 105; Своб. 70) 
Сложена 1!11\ена у ДХ <:у вео111а фреквентна: Богдан, Богослав, Богужив. 
Бројнц су 1'акође ц деринатц: Богдаша, Богде, Богдило, Богило, БогUна, 

52 F. Mildosich, нав. дело. 
52 Н. М. Туmnюв, нав. дело, 467. 
5f. Р. Skok, Ett'mologijski rjeCnik hrvatskoga ili srpskoga jezika I, Zagreb 1971, 201. 
55 Р. Skok, нав. дело, 167. 
r.e Р. Skok, нав. дело, 179. 
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Богавьц, Богшиа, Бого, Богош, Богоје, Богуј, Богулин, Богун, Богута, Богут, 
Богушин, Богта, Богша, Божа, Бо:11сан, Бо:нсета, Бож:ип, Божић, Бошко, 
Бож;лин, Божурин. 

6. БОЈ - pugna57 

(МИКЛ. 36/248; .l\1ap. 105; Своб. 70) 
Сложена И111ена нцсу nосведочена у ДХ али су бројнц деринаrn: Војин, 
Бојиц, Бојица, Бојко, Бојчин, Бојан, Бојак. 

7. БОЉ :БОЉЕ - щajus, melius 58 

(Мдкл. 37/249; .l\1ap. 105; Своб. 70) 
Сложена 1!11\ена: Бољерад, Бољеслав. 

Деринатц: Бољин (Бољиповић), Бољшип, Бољиц, Бољко, Бољој е, Вољ­
чин, Бољак, Бољета, Вољан. 

8. БОР - pugna5B 

(Мдкл. 37/249; .l\1ap. 105; Своб. 71) 
Сложено 1!11\е у ДХ Борислав 

Скраћеюще ц nзведенцце: Боре, Борtща, Борило, Бopuli, Бориша, Бороје, 
Боруј, Борхан. 

9. БРАН - pugna 60 

(Мдкл. 38/250; .l\1ap. 105; Своб. 71) 
Сложено дr.~е у ДХ Бранислав. 

СкраЋендце и цзвецеюще: Бране, Бранета, Бранич (Брапичевић), 
Бранко, Браноје. 

10. БРАТ - frater 81 

(Мдкл. 38/250; .l\1ap. 105; Своб. 71) 
Сложена 1!11\ена су бројна: Бративој, Братодраг (Братодражић), 
Братољуб, Братомил, БратонЬг, Братослав. 

5 7 Р. Skok, нав. дело, 162. 
11в Р. Skok, нав. дело, 187. 
11" Р. Skok, нав. дело, 189. 
so Р. Skok, нав. дело, 190. 
е1 Р. Skok, нав. дело, 199. 
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Скраћенице и изведенице; Брата, Братан, Братаньц, Братач,· Братељw., 
Братен, Братеша, Вратило, Братица, Братић, Братијак, Братјан, 
Братко, Братоје, Братован, Братота, Братохна, Братујко, Братул, 
Братун, Братуна, Братуш, Братушан, Братушко, Братхан, Браја, 
Бра,јак, Брајан, Брајен, Брајехна, Брајуна, Брал, БратЬн. 

11. БРЗ - citus 62 

(Микл. 39/251; Своб. 72) 
Сложена им.ена нису забележена. 
Скраћенице и изведенице; Брз, Брзота. 

12. ВУД - vigilare63 

(Микл. 39/251; Мар. 105; Своб. 72) 
Сложена им.ена; Будивој, Будимир, Будислав, Будмил. 
Скраћенице И изведенице; Бодw., Будак, Будан, Будоје, Будило, Будица, 
Будиша, Будља, Будна (Буднић), Будоје, Булат, Булw., Бульн, Бутко 
Бучић, Бучuје, Бушат. 

13. БУЈ - validus•• 

(Микл. 40/252; Мар. 105; Своб. 72) 
У ДХ сложено ИЈ\\е Бујсил. 
Деривати; Бујак, Бујан, Бујко, Бујиша. 

14. БЋГ - fugaeo 

(Микл. 40/252) 
У ДХ забележено је caJIIO ИЈ\\е БЬжан. 

15. БЋЛ - lucidus, albus 88 

(Микл. 40/252; Мар. 105; Своб. 94) 
Сложена ИЈ\\ена; БЬлослав, БЬлбрад (БЬлбрадић) 
Деривати; Болко, БЬльц, Болош, БЬлша, БЬљак (БЬљакови/i). 

16. БАд - contentio 

(Микл. 41/253; Своб. 90) 
Ова основа је посведочена caJIIO у им.ену са неrацијом Невад. 

81 Р. Sko~ нав. дело, 222 
611 Р. Skok, нав. дело, 128 
" Р. Skok, нав. дело, 230 
'' Р. Skok, нав. дело, 166. 
е а Р. Skok, нав. дело, 152. 
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17. БЕЛ - щagnus'1 

(Мнкл. 41/253; Мар. 106; Своб. 90) 
Сложено им.е Велимир. 
Деривати: Велијан, Велихоо, Величко, Велко, Велоје. 

18. ВЕСЕЛ - laetus" 

смдкл. 42/254) 
У ДХ нема сложених иr.~ена са овом основом. 
Дериват Вв<:елко. 

19. ВИД - visus'' 

(Мнкл. 42/254; Мар. 106; Своб. 91) 
Сложено им.е Видослав. 
Деривати; Видоје, Видош, Витка. 

20. ВИЛА - vila 71 

(Мнкл. 42/254) 
Сложених ищена у ДХ неща с овом основощ. 
Деривати:; Вилијан, Вильц ( Вилчић). 

(Микл. 42/254) 
Сложено им.е Витомир. 

21. БИТ - lucruщ 71 

Деривати; Битан, Витица, Витка, Витоје, Витmщ 

22. ВИШИ - altior 71 

(Микл. 48/260; Своб. 93) 
Сложенице нису посведочене. 
Деривати; Вишан, Вишка. 

23. ВЛЛД - dominium possessio'• 

(Микл. 43/255; Мар. 106; Своб. 91) 
Сложена ИЈ\\ена; Владимир, Владислав. 
Скраћенице И изведеiШце; Влад, Владета, Владило, Владоје. 

17 Р. Skok, Et1'mologijski rjelnik III, 674. 
е з р. Skok, нав. дело, 578. 
'" Р. Skok, нав. дело, 586. 
70 Р. Skok, нав. дело, 593. 
71 Р. Skok, нав. дело, 599. 
7 ~ Р. Skok, нав. дело, 597. 
78 Р. Sko.k, нав. дело, 635. 

49. 



50 

24. ВЛК - lupus 74.. 

(Мдкл. 44/256) 
Сложена Иl\\ена: Влкооча, Влкослав. 

Скраћенице Ј{ изведени:це: ВАКа, Влкоје, Влкота, Влкохна, Влчај, Влчииа. 

25. БОЈ - щiles, vir76 

(Мдкл. 46/258; Мар. 106; Своб. 92) 
Сложена .щена: Војимил, ВојЬег, Војсил, Војислав. 

Дерцватц: Војило, BojWI, Бојица, Војихна, Војак, Бојан, Војuша, Војко. 

26. ВОЛ - vo!Untas, alacritas 'anim,i 

(Мдкл. 46/258; Мар. 106; Своб. 98) 
Сложених .щена у ДХ нема. 
Дерцват је Волица. 

27. ВРАГ"-

У ДХ сам;о сложеmща Враzооча. 

28. ВРАН - niger, cornus 17 

(МIIКЛ. 47 /259) 
У ДХ сложешща ве!l\3. Једночлано име Вран, које је и основа патроНИЈ\\а 
Вранови/i. 

29. ВРАТ -vertere, fugare 7s 

(Мдкл. 47/259; Мар. 106; Своб. 92) 
Сложена 1!>\ена: Вратw.шр ( Bpaтw.шpuli), Вратислав. 

30. ВРХ - арех'8 

(МI!КЛ. 47/259; Своб. 92) 
Сложених ~U~ена са. овом основощ не1113. Забеиежено сам;о једНО'Џ!ЭНО 
1!>\е Вршевьц. 

тt. р. Skok, нав. дело, 612. 
,. Р. Skok, нав. дело, 617. 
.,, Р. Skok, нав. дело, 618. 
'' Р. Skok, нав. дело, 618. 
" Р. Skok, нав. дело, 624. 
71 Р. Skok, нав. дело, 604. 
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31. ВЪС - oщniseo 

(Микл. 48/260; Своб: 92) 
Сложена имена Всерад и Всемир, а деривата не1113. 

32. В'ЬК- 81 

(Своб. 98) 
Основа је сачувана CЭli\O у осиони патроН>Ща ВЬковић. 

33. ГАЛ - curatio infantis, niger 

(Микл. 49/261) 
Забеиежене су сам;о скраhеюще :и цзведен:ице: Г ал, Г ален, Гальц, ГалЬј. 

34. ГВОЗД - ferrum82 

(Микл. 49/261) 
У ДХ је забележено CЭli\O Иll\e Гвоздиј. 

35. ГЛАВА - caput" 

(МI!КЛ. 50/262) 
Сложеюще: Полуглав, Свиноглав, Чрноглав. 

Дериват Главатьц. 

36. ГЛЕД - splendor, aspectus 84 

(МI!КЛ. 50/262) 
CЭliiO юmокорист:ик Г ле/ј. 

37. ГОД - haЬilitas, pulchritudo81 

(МI!КЛ. 51/263; Мар. 105) 
Сложеиа имена: Годебраiii., Годеслав, ГодЬбраШ, ГодЬслав. 
Дерцват:и: Годен, Годеша, Годоје, ГодЬн, ГодЬша. 

8о р. Skok, нав. дело, 207. 
81 р. Skok, нав. дело, 590 . 
82 р. Skok, Etimologijski rjelnik 1, 643. 
8З р. Skok, нав. дело, 566. 
s11. Р. Skok, нав. дело, 568. 
а1 Р. Skok, нав. дело, 584. 
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38. ГОЈ - рах85 

(Мю<л. 51/263; Мар. 105; Своб. 75) 
Сложена имена: Гојимuр, Гојислав. 
Скраћенице и изведенице: Гоја, Гојак, Гојан, Гојило, Гојић, Гојтан, 
Гојиша, Гојко. 

39. ГОЛ - nudus 

(Мю<л. 52/264) 
Слож:еюще: Голозло, Голклас. 

Скраћенице и изведенице: Голоје, Гоља. 

40. ГОЛ'ВМ - щagnus87 

(Мцкл. 52/264) 
Посведочено само име Голом. 

(Мю<л. 52/264) 
Сложеница Гороцвђт. 
Скраћеница Гора. 

41. ГОР - mons, silva88 

42. ГОРУП - am.arus 

Сложеница нема, дериват Горупьц. 

43. ГОСТ - hospes в$ 

(Микл. 53/265; Мар. 105; Своб. 76) 
Сло>кеио име: Дабр01ост, Paa01ocm (у топониму Paamoшma). 
Деривати: Гостан, Гостило, Гостиша. 

44. ГРАД -aedificatio, castrшn90 

(Мцкл. 54/266; Мар. 105; Своб. 76) 
Сложена НЈ\\ена: Градимир, Грааuслав. 
Скраћенице и изведенице: Града, Г радан, Граде, Граден, Градило, Градих­
на, Градиша, Градоје, ГрадЬн, Грађ, Грата. 

8 & Р. Skok, нав. дело, 585. 
з? Р. Skok, нав. дело, 586. 
вв Р. Skok, нав. дело, 590. 
811 ПавловиЋ Звездана, ОномасШички дериваШи uiвeдeuu из лексе.Аtе iосШ у словен­

ским језицима, Прва југ.ословенСRа ономастична нонференција, Титоград 1976, 
71-75. 

90 Р. Skok, Etimologijski тjelnik I, 603. 

Имена у Дечанским: Ц)ИСовуљаiМа 

45. ГРБ - dorsum111 

(Микл. 54/266) 
Сложених: :им.ена с овом. основом; нема. 

Дериват Грбавьц (Грбавчић). 

46. ГРД - superbus11 ! 

(Мю<л. 54/266) 
Слон<енице: Гранос, Грдомил. 

Деривати: Грдан, Грдоман, Грдус (Грдусовић), Грдош. 

47. ГРУБ - rugosus, plebejus'1 

(Микл. 54/266). 
СложеЮIХ щена са овом основом нем.а. 
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Скраћенице и изведенице: Грубан, Грубе, Грубета (Грубети/i), Грубина 
( Грубини/i), Грубьц, Грубеша, Гpynшuli, Групша. 

48. ДАР - donuffi't 

(Микл. 56/268; Мар. 105; Своб. 74) 
Сложено име Дарослав. 

Деривати: Дарко, Дарна (Дарнић), Дароје. 

49. ДЕС - inventio, ДЕСИ - invenire'i 

(Микл. 56/268; Мар. 105; Своб. 94) 
Сложена им.ена: Десивој, Десимир, Десирад (Десирааић), Десислав. 

Скраћенице и изведенице: Десан, Десило, Десиша, Десиш, ДесЬн 
( Десоновић), Дехут, Дехоје, Деш, Дешко, Деја, Дејак, Дејан, Дејко. 

50. ДИВ - splendor116 

(Мю<л. 57/269; Своб. 94) 
Сложених им.ена у ДХ са овом осново111 нelll'!. 

Хююкористик Див. 

111 Р. Skok, нав. дело, 610. 
92 Р. Skok, нав. дело, 613. 
'

9 Р. Skok, нав. дело, 626. 
04 Р. Skok, нав. дело, 383. 
95 Р. Skok, нав. дело, 395. 
9 & Р. Skok, нав. дело, 409. 
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51. ДИКА - gloria 

(Ј\Шкл. 57/269; Мар. 105; Своб. 94) 
Сложених ЈWена са овом основом нема. 

Дериват Дикан. 

52. ДОБР - bonus9 ' 

(Ј\Шкл. 57/269; Мар. 105; Своб. 74) 

Сложена ЈWена: Добромир (Добримирић}, Добрислав, Добробуд (Добро­
будић), Добровој, Доброгост, Добромисл, Добромир, Доброслав, До­
бросрд, Доброхвал, (Доброхваљић} 

Скраћеюще и изведеюще: Добравьц, Добран, Добрашин, Добраш, Добре, 
Добрен, Добренко, Добрета, Добретин, Добретко, Добреч, Добреш, До­
брешко, Добрило, Добрин, Добрић, Добријак, Добријан, Добрихна, Добро­
ман, ДобросtШ, Доброста, Доброта, Доброхна, Доброш, Доброје, Добруј, 
Добрун, Добрько, Добьчин, Добрьшан, Доброј, ДобрЬл, Доброн, ДобрЬтин. 

53. ДОМ - domus 98 

(Ј\Шкл. 59/27; Мар. 105; Своб. 74) 
Сложених ЈWена са овом основом нема. 

Скраћенице и изведеюще: Дом, Доман. 

(Ј\Шкл. 59/271; Мар. 106; Своб. 75) 

Сложена имена: Драzибрат, Драгшост ( Драгигостић}, Драгислав, Дра­
гобрат, (Драгобратић}, Драгомил, Драгомир, Драгорад, Дрmослав, Драг­
муж, Дражеслав, Драж:мир. 

Скраћеюще И изведеюще: Драгавьц, Драган, Драганьц, Драгета, Дра­
гетин, Драги, Дpazuja, Драгило, Драгина, Драгић, Драгшиа, Драгље, Драгља, 
Драгман, Драгнеј, Драгован, Драго (Драговић}, Драгојло, Драгоман, 
Драгосин, Драгош, Драг!ђе, Драгуј, Драгулета (Драгулетић}, Драгулин, 
Драгул, Драгуљан, Драгутин, Драгуш, Дракчуј, Дракша, Драђа, Драђета, 
Дража, Дражај, Дражан, Драже (Дражевић}, Дражен, Дражета, 
Дражило, Драж;ин, Драж:инко, Дражоје, Дражуј, Дражут, Дражьц, 
Драја, Драјак, Драјан, Драјиц, Драјко, Драља, Драшко. 

117 Р. Skok, нав. дело, 420. 
11 ' Р. Skok, нав. дело, 424. 
• 11 Р. Skok, нав. дело, 428. 

Имена у Дечансв:им хрисовуљама 

55. ДРЖ - tenere, possidere1oo 

(ЈУЬооr. 61/273; Мар. 105; Своб. 75) 
Сложено JWe Држмир. 
Деривати: Држ:ина (Држинић}, Држихна, Држ!ђе, Дршко. 

56. ДРУГ - sociustot 

(Ј\Шкл. 61/273; Мар. 105; Своб. 75) 
Сложена Иl\\ена нису посведочена. 
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Деривати: Друг, Другуј, Дружа, Дружба, Дружехна, Дружило, Дру­
жојв. 

57. ДУБР - arbor10 3 

(Мнкл. 62/274) 
Сложених Иl\\ена с овом основом у ДХ нема. 

Дериват Дубравьц. 

58. ДУША - anima 

(Ј\Шкл. 61/273; Мар. 105; Своб. 75) 
Сложених Нl\\ена са овом основом нема. 

Деривати: Душан, Душле, Душул, 

59. дЋВА - virgo103 

(Ј\Шкл. 62/274) 
Сложених Нl\\ена са овом основом нема. 

Деривати: ДОвана (ДОванић), ДОвухла (ДОвухлић), ДОвьц (ДОвчић). 

60. д'Вд - avustot. 

(Ј\Шкл. 62/274; Мар. 105; Своб. 74) 
Сложено JWe ДОдослав. 
Дериват Д/;дош. 

100 Р. Skok, нав. дело, 448. 
101 Р. Skok, нав. дело, 446. 
108 Р. Skok, вав. дело, 449. 
103 Р. Skok, нав. дело, 411. 
10

' Р. Skok, нав. дело, 415. 
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61. ЖАР - lucidus 1n' 

(Микл. 62/274) 
Сложена имена с ово111 осново111 ннсу посведочена у ДХ. 
Дериват: Жарилоi( Жариловић). 

62. жив 

(Микл. 63/275; М.Зр. 106; Своб. 93) 
Сложено име Дабижив. 
Деривати: Живаљ, Живе. 

vivust" 

63. ЖИД - exspectare, desiderare 

(Микл. 63/275; Своб. 98) 
Сложена имена нису nосведочена. Забележен је СЗЈ\\О хипокорнстик Ж иђ 
( Жиђеви/i). 

(Микл. 65/277; Своб. 98) 
Сложено име Позлата. 
Дериват ЗлатQје. 

(Микл. 65/277) 

64. ЗЛАТ - a.ureus 107 

65. ЗМИЈ - serpens 1" 

СложешtХ l{Мена с овом основом неща. 

Дериват је сачуван у патро111!111у Змијановић. 

66. ЗОР - splendor 100 

(Мнкл. 65/277; М.Зр. 106; Своб. 98) 
Сложен о ИЈ\\ е Зорислав. 
Деривати: Зоран, Зорић, Зорица (Зоричи/i). 

67. ЗУБ - denstto 

(Микл. 65/277) 
Сложена ИЈ\\ена ннсу nосведочена. 
Једночлана НЈ\\ена и нзведеннце: Зуб, Зубач. 

taa Р. Skok" Etimologijski rjeCnik III, 674. 
10' Р. Skok, нав. дело, 681. 
111 ' Р. Skok, нав. дело, 656. 
tot Р. Skok, нав. дело, 657. 
10• Р. Skok, нав. дело, 660. 
1н Р. Skok, нав. дело, 642. 

Имена у Дечанским хрисовуљама 57 
--------------~~----~~-----------

68. ЗЬЛ - malus111 

(Микл. 65/277; Своб. 98) 
Сложеннце: Голозло, Злобрад ( Злобрадић). 
Дериват Зломаница. 

69. 31;ЛО-

Сложено ИЈ\\е ЗЬлодраz. 

70. ИН - alius 112 

(Микл. 66/273; Мар. 106) 
Сложено ще Инослав. 

Дериват Инош (Иношевић). 

(Микл. 117/329) 

71. ЈАК - fortis 113 

Сложена ЈiМ.ена са овом; основа~ нису посведочена. 
Деривати: Јакота, Јакоје. 

72. ЈАР - austerus114 

(Микл. 117/329; М.Зр. 105; Своб. 77) 
Сложено име Јарослав. 

Деривати: Јара, Јарко, Јароје. 

73. ЈЕЗД - equitatioHs 

(Микл. 116/328; Своб. 77; Мар. 105) 
Корен је посведочен у ИЈ\\еву Пријезда. 

74. ЈУН - juvenis 11' 

(Микл. 118/330) 
Сложена ИЈ\\ена ннсу забележена. 

Деривати: Јунак, Јунота. 

111 Р. Skok, нав. дело, 663. 
112 Р. Skok, Etimologijski rjelm'k I, 720. 
113 Може бити да су овде наведена имена настала од календарског имена Јаков. 

Етимологија mrje довољно јасна јер нема IШ једног сложеног имена с кореном јак, а 
ни име Јаков овде није било познато. 

ш Р. Skok, нав. дело, 756. 
нs Р. Skok, нав. дело, 780. 
116 Р. Skok, нав, дело, 785. 
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75. ко- lИ 

Може битц да је од овог корена настало сложено им.е Ко.мумил. 

76. КОСМАТ - 118 

Сложешос l(М.ена нема са овом основом:, сам.о је посведочен дерl!Ват 
Косматьц. 

77. КОСТР- 119 

(Мnкл. 69/281) 
Сложених ЈЈ:Мена нем.а са овом основом. 

Дерцватц: Кострева, Костреш. 

78. КРАГУЈ - accipiter 120 

(Мnкл. 69/281) 
Сложених Иll\eHa са ОВОЈ\\ ОСНОВОЈ\\ Hell\a У ДХ. 
Дерцват Крагујьц (Kpaгyjчuli). 

79. КРАЈ - margo, regio 121 

(Миfл. 69/281; Мар. 105; Своб. 77) 
Сложена ИЈ\\ена: Крајимuр, Крајислав. 
Деривати: Краје", Крајиша, Крајко, Крајпик. 

80. КРАСА - pulchritudo- 122 

(Мnкл. 70/282; Мар. 105; Своб. 95) 
Сложено Иll\e Красимир ( Крщ;шtuрић). 
Дери:ватц: К раса, Красил (Kpacuлoвuli). 

81. КРЊ- 123 

Сложена имена с овоЈ\\ осново•1 нису у ДХ забележена. 

Постоји caii\O дериват Кр"ој. 

111 Р. Skok, Etimologijski rjeCnik П, 115. 
нs Р. Skok, нав. дело, 161. 
ш р, Skok, нав. дело, 165. 
ао Р. Skok, нав. дело, 175. 
121 Р. Skok, нав. дело, 176. 
ш р. Skok, нав. дело, 180. 
щ Р, Skok, нав. дело, 206. 

Имена у Дечанским хрисовуљама 

(Мnкл. 71/283) 
Сложених Иl\\ена неЈ\\а у ДХ. 
Дериват Кујача (Kyjaчuli). 

82. КУЈ -

83. ЛИХ - щalus124 

(Мnкл. 72/284; Своб. 95) 
Сложено И11\е Лихомил. 

84. ЛОЗА - palщes 126 

(Микл. 72/284) 
Сложених обЛдКа нема. 

Забележено је само име Лоза. 

Сложено Иl\\е Льжимир. 

Дериват Льшко. 

85. льж 

86. Л1ЈВ - sinister126 

(Мnкл. 73/285) 
Сложено им,е ни:је посведочено. 

Дерцват ЛОваја ( Лoвajuli). 

(Мnкл. 73/285) 
Сложеница Л/"торЬк. 

87. Л'!>П - decens 127 

Дерцвати: Лоrюта ( Лorюmuli), ЛЬпчип. 

88. ЉУБ - amatusas 

(Микл. 73/285; Мар. 1.05; Своб. 77) 
Сложена ИЈ\\ена: Љубибрат, Љубомир, Љубослав, Љубслав. 

Дерцвати: Љубак, Љубан, Љубе", Љубихна, Љубоје, Љубьц, Љупко. 

12t р. Skok, нав. дело, 294. 
12s р. Skok, нав. дело, 321. 
1211 Р. Skok, нав. дело, 299. 
127 Р. Skok, нав. дело, 297. 
1as р, Skok, нав. дело, 322. 
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89. МАЛ - parvus 

(Микл. 74/286; Своб. 78) 
Сложена !t.\ена с овощ основощ нису забележена у ДХ. 
Деривати: Малета ( Малвтић), Малеша ( Малешић), Малић, Малоје, 
( Малојевић), Мальц, Маља. 

90. МАН-

(Микл. 75/287; Своб. 78) 
Сложено Нll\e Мапислав. 

91. МЕК - щollis1 211 

(Микл. 82/294) 
Сложена имена са овом. основом. IЩсу посведочена. 
Деривати: Мекиња, Мекша. 

92. мил щisericors 130 

(Микл. 75/287; Мар. 106; Своб. 79) 
Слож~на имена: Мил20ст, Милбрат, Милдраг, Милобрат, Милослав. 
Дерива-rn: Милад, Миладин, Милак, Милан, Милатко, Мила-ч, Мила­
чин, Милаш, Миле, Миленко, Милен, Милета, Милетко, Милетин, Ми­
леша, Милеш, Милко, Милкун, Милкус, Милман, Милован, Милота, 
Милохна, Милоје, Милош, Милта, Милтен, Милуј, Милуш, Милчин, 
Милча, Милчуј, Милша, Мильц, МилЬј, МилDн, Миља, Миљак, Миљан, 
Миљен. 

93. МИР - paxiзl 

(Микл. 77/289; Мар. 106; Своб. 79) 
Сложена Н11\ена: Мирослав, Славомир. 

Деривати: Мира, Мирад, Мирак, Миран, Мире, Миреч, Миреша, Мирко, 
Миротва, Mupoje, Мирош, Mupym, Мирчин, Мирчуј, Мирша. 

94. МИСЛ - coЬitatio, mens 132 

(Микл. 80/292; Мар. 106; Своб. 81) 
Сложена Н11\ена: Добромисл, Радомисл. 

129 Р. Skok, нав. дело, 426. 
130 Р. Skok, нав. дело, 428. 
131 Р. Skok, нав. дело, 438. 
1111 Р. Skok, нав. дело, 449. 

Имена у Деч:анским :х;рисовуљама 

95. МЛАД - tener,juvenis 111 

(Микл. 79/291) 
Сложенюс Н11\ена нема са овощ основощ у ДХ. 
Деривати: Младен, Младош, МладЬн. 

96. МОЈ - meus 13t. 

(Микл. 79/291; Мар. 106; Своб. 81) 
Сложена Н11\ена са овом основом нису забележена у ДХ. 

Деривати: Мојан, Мојко, Мојша. 

97. МОМ - puer136 

(Микл. 80/292) 
Сложена имена са овощ основом нису забележена у ДХ. 

Дерива~ Момко ( Момковић). 

98. МУЖ - vir - 181 

(Микл. 82/294; Мар. 106; Своб. 95) 
Сложена Н11\ена: Мужбрат, Драгмуж. 

Дериват Мужил ( Мужиловић). 

(Микл. 82/294) 
Сложено Нll\e МЬхооча. 

Деривати нису посведочени. 

99. M'f>X - 131 

100. НАД - spes138 

(Микл. 82/294) 
Сложена имена нису посведочена у ДХ. 

Деривати: Надиша, Ненад, НенадЬј. 

138 Р. Skok, нав. дело, 453. 
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13' Желеэнян, М. И., К семанШической uнillepйpeiilaцuu анiilройонимических комйо­
зиШов со вШоры.м комйонШенШом - мысль в сербохорваШском языке, Исследования по 
сербохорваiilско.му ЈIЗыку, Мосr<ва 1972, 157-179. 

136 Р. Skok, Etimologijski rjeCnik П, 421. 
1зв Р. Skok, нав. дело, 400. 
1з 7 Р. Skok, нав. дело, 492. 
188 Р. Skok, нав. дело, 496. 

.~·. 
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·__:_::==-:...===-~ ·--· 
101. нин 

(MIO<JI. 83/295; Мар. 106; Своб. 82) 
Сложена им.ена: Нинослав ( Нинослаљић}. 
Деривати: Н ине, Нинета ( Нинетић), Нинко, Ниноје, Нинош. 

102. НОВ - novus138 

(Ми!<Л. 84/296; Своб. 95) 
Сложена им.ена са овом основом нису посведочена у ДХ. 
Деривати: Новак, Новша. 

103. НЋГА - curatio infantis 140 

(Микл. 84/296; Мар. 106; Своб. 82) 
Сложена щена: НЬгомир, НЬгослав. 
Деривати: НЬган, НЬгач, НЬгна ( НЬгнић), НЬгован, НЬгота, НЬгош, 
НЬгоје, НЬгун, Ноја, Ножило. 

104. ОДОЛ - victoriaн. 1 

(Микл. 85/297) 
Сложена имена са овом основом нису посведочена у ДХ. 
Деривати: Одоља, Одољен. 

105. ОЗРЋ - splendor 

(Микл. 85/297; Мар. 106) 
Сложено им.е Озрислав. 
Деривати: Озрак, Озран, Озрен, Озрило, Озриња, Озороје, ОзрЬн. 

106. ПАК - validus 

(Микл. 86/298; Мар. 106; Своб. 82) 
Сложено име Пакнос ( Пакносовић). 
Деривати нису посведочени у ДХ. 

107. плн - 142 

IIосведочено caJIIO јецночлано Иl\\е Плнош. 

1зв Р. Skok, нав. дело, 524. 
1'

0 Р. Skok, нав. дело, 529. 
1о1.1 р. Skok, нав. дело, 544. 
142 Р, Skok, Etimologijski rjeCnik III, 7 5. 

Имена у Дечанским Х!рисовуљама 

108. ЛОВРГ - projicere 

(Микл. 88/300) 
Забепежено је саЈ\\0 име Површко од Повржен. 

109. ПОМНЋ - щeщinisse148 

(МИ!<Л. 88/300) . 
У ДХ је забепежено саЈ\\О једночлано им.е Помен. 

110. ПРВИ - primus 1н 

(Микл. 90/302; Мар. 106; Своб. 96) 
Сложено им.е Првослав. 
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Деривати:: Прве, Првета ( Прветић}, Првко, Првота, Првоје, Првош, 
Првчин, Првша. 

(Микл. 89/301; Мар. 106) 
Сложено им.е Прибислав. 

111. ПРИБИ - augeri 

Деривати:: Прибан, Прибат, Прибач, Прибен, Прибетко, Прибил, При­
бић, П рибица, Прибиш, Прибле, Прибо, Прибоје, ПрибЬн, Припко, Припша. 

112. ПРЋД - antica pars145 

(Микл. 90/302; Мар. 106) 
Сложена имена: ПрЬдивој, ПрЬдислав. 
Деривати:: ПрОда, ПрЬдак, ПрЬдило, ПрЬдихна, ПрЬдиша, ПрЬдоје. 

113. ПУТ - via н. в 

(Мил. 91/303; Мар. 106; Своб. 83) 
Сложено име Путислав. 

114. РАД - alacer147 

(Микл. 93/304; Мар. 106; Своб. 83) 
Сложена имена: Радислав, Радивој, Радмуж, Радогост, Радомисл, Радо­
мир, Радооча, Радослав. 

l&з Р. Skok, пав. дело, 699. 
14·" Р. Skok, нав. дело, 61. 
ш Р. Skok, нав. дело, 32. 
н.е. Р. Skok) нав. дело, 86. 
lt.7 Р. Skok, нав. дело, 94. 
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Деривати: Рад, Рада, Радак, Рада~<, Раде, Радеља, Раде~<, Радета, Радило, 
Радић, Радич, Радоје, Ратко, Радоба, Радова~<, Радов, Радовьц, Радојко, 
Радоња, Радоста, Радота, Радота, Радош, Радуј, Радул, Радуља, Радут, 
Радуш, Радо~<, Рађ, Рађко, Рај, Рајко, PajUF<, Рајиша, Раша, Рако, Ракојко, 
Рахо, Рахоје, Рахул, Paxym, Раш, Рашаиин, Раја, Рајчин. 

115. РАСТ - crescere 

(Мцкл. 94/306; Мар. 106; Своб. 83) 
Сложена ~Щена у ДХ са овом основом нлсу забележена. 
Дерива"F Растаје. 

116. РАТ - belluщнs 

(Мцкл. 94/306; Мар. 106; Своб. 83) 
Забележено само једночлано име Ратиш. 

(Мцкл. 96/308; Своб. 96) 
Сложено ~Ще Редивој. 
Дериват Редило. 

(Мцкл. 95/307) 
Сложено ~Ще Рогоух. 

117. РЕД - оrdон.я 

118. РОГ - cornu150 

Дериват Рогоша ( Рогошић) I!ЛI! Poioшuja > Р01ошић. 

119. РУГ - ludiЬrium1 i 1 

(Мцкл. 96/308) 
Сложена ~Щена са овом основом нлсу посведочена. 

Деривати; Ругић, Ругља. 

120. РУД - 16 s 

(М!!кл. 95/307) 
Сложена имена су овом основом у ДХ нису посведочена. 
Дериват!!; Руд, Руда~<. 

14.8 р, Skok, нав. дело, 112. 
Шlр, Skok, нав. дело, 153. 
15о Р. Skok, нав. дело, 165. 
151 р, Skok, нав. дело, 166. 
1ъ2 р, Skok, нав. дело, 173. 

Имена у Дечанским х-рисовуљама 

121. РУС - rufus 158 

(Мшш. 95/307; Мар. 106) 
Слощена имена нису nотврђена у ДХ. 
Дериват Руси~< ( PycUF<oвu!i). 

122. САМ - ipse 184 

(Микл. 96/308; Своб. 97) 

65 
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Ова основа је сачувана само у тоnоН!Щу nатроnонимијског nорекла 
С амачUF< крај. 

123. СВЕТ - validus 166 

(М!!кл. 97/309; Мар. 106; Своб. 87) 
Забележено је само сложено .им.е Светислав. 

124. СВИЊА - porcus16e 

(М!!кл. 97/309) 
Само у сложеном Имену или надимку Свwюглав. 

125. СВОЈ - suus"' 

(Микл. 97 /309) 
Сложена lill\eнa са овом основом нису nосведочена. 
Деривати; Својило, Својко. 

126. СЕ-"' 

(Своб. 84) 
Забележено је само сложено име Седраг. 

127. СЕСТРА - soror1'• 

(Микл. 98/310) 
Сложенш ИМ.&на са овом основом не.ма у овом споменику. 
Дериват Сестроња. 

·----
1оз Р. Skok, нав. дело, 122. 
16& Р. Skok, нав. дело, 197. 
1ьъ Р. Skok, на в. дело, 372. 
1615 Р. Skok, нав. дело, 373. 
1ь1 Р. Skok, нав. дело, 370. 
lБ~ р • Skok, на в. дело, 211. 
159 Р. Skok, нав. дело, 226. 
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]28, СИЛ _liO 

(Своб. 85) 
Сложено ИJIIC Бујсил. 
Деривати: Силко, Силоје, Сиљаи. 

129. СИР - orbus181 

(Микл. 98/310; Своб. 97) 
Сложена ИЈ\\ена са овощ осново111 нису nосведочена. 
Дерцват Сирак. 

130. СКОР - cituste2 

(Микл. 98/310; .М...р. 106; Своб. 85) 
Сложено Иl\\С Скоровој. 
Дериватд: Скориша, Скорој е, Скорота. 

131. СЛАВА - gloria 

(Микл. 98/310; .М...р. 106; Своб. 85) 
Сложена цена: Славомuр, Радослав, Милослав. 
Дериватц: Слав, Славко, Славоје, Славьц (Славчић). 

132. СЛЛД - suavis183 

(Микл. 99/311) 
Сложених имена са овощ основощ у ДХ неща. 
Дериватд: Сла/ј, Сладоје, Слатко. 

133. СЛУГА - servus18 ., 

(Микл. 99/311) 
Забележено је сащо ИЈ\\е Служица. 

134. смол - "' 
(Микл. 100/312) 
Сложена дl\\ена са овощ основом нису nосведочена. 
Дериватц: САЮл, САЮлко, Смољаи. 

хео р. Skok, нав. дело, 234. 
хех р. Skok, нав. дело, 243. 
xet р. Skok, нав. дело, 266. 
xu Р. Skok, нав. дело, 27.7 
хе11. Р. Skok, нав. дело, 287. 
\65 Р. Skok, нав. дело, 294. 

Имен:а у Дечанск:им Хil)Иеовуљама 

135. СРД - ira1ee 

(Микл. 101/313.; .м.ар. 106) 
Сложено дl\\е Добросрд. 

Дерцватд: Срдак, Срдаи, Срдило. 

136. СТАН 

(Микл. 102/314; .м.ар. 106; Своб. 86) 
Сложена дl\\ена: Стаиимир, Станислав. 

Дерцватц: Стаја, Стајак Стајка, Стајко, Стајиша, Станета, 
(Станетић), Станило, Станиша, Ста1-1ко, Станоје, Станьц. 

137. СТРОЈ - ordo181 

(Микл. 104/316; .М...р. 106; Своб. 87) 
Сложено име Стројислав. 

Дерnват Строја. 

138. СТРЋГ - custodia 

(Микл. 104/315; .М...р. 106; Своб. 87) 
Сложено дl\\е СтрЬзимир. 

Дерцватд: СтрЬзо, Строја. 

139. ТВРД - firmus1811 

(Микл. 107/319; .М...р. 106; Своб. 90) 
Сложено дl\\е Тврдислав. 
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Дерцва-rи: Тврдаu, Тврде, Тврден, Тврдuша, Тврдоје, ТврдЬи, Твртко. 

140. ТИХ - bllarisиa 

(Микл. 108/320; .м.ар. 106; Своб. 97) 
Сложена дl\\ена: Тихобрат ( Тихобратић), Тихомир, Тихослав. 
Дериватд: Тихан, Тихоје, Тихул (Тихуловић), Тихулuи, Тишан. 

1
'' Р. Skok, нав. дело, 316. 

111 р. Skok, нав. дело, 327. 
1' 8 Р. Skok, нав. дело, 347. 
111 р. Skok, нав. дело, 531. 
170 Р. Sko~ нав. дело, 468. 
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141. ТОЛ - placatio, ТОЛИ - placare111 

(Микл. 108/320; Мар. 106; Своб. 88) 
Сложена цмен:а: Толим.ир, Толислав. 
Дерl{Вати:: Тола, Толак, Толан, Толило, Toлuu, Тf!дић, Толиша, Толко, 
Толоје, Тољен. 

142. Т13ХА - consolatio 

(Микл. 109/321; Мар. 106) 
Сложено име Тошимир. 
Деривати: Утоша, Утошен. 

143. УН/УНИЈ - melior 

(Мцкл. 110/322; Своб. 90) 
Ова основа је сачувана caJIIO у топонИЈ\\у антропонИЈIIијског порекла 
Уњемир. · 

144. ХВАЛА - laus t ' 1 

(Мнкл. 111/323; Мар. 105; Своб. 77) 
Сложено :име Хвалислав. 
Деривати: Хвалан ( Хвалановић), Хвалоје. 

145. ХЛАП - servust7з 

(Мцкл. 111/323; Мар. 105) 
Сложена ИЈ\\ена са овом основом нису посведочена. 
Деривати: Хлап, Хлапьц. 

146. ХОД - ambulare, ducere1H 

(Микл. 111/323; Мар. 105; Своб. 75) 
Сложена ИЈ\\ ена: Ходивqј, Ходимир, Ходш;лав. 
Деривати: Ходак, Ходан, Ходач, Ходоје. 

147. ХОТ - voluntas, alacritas animi116 

(Мцкл. 111/323; Своб. 76) 
Сложена И>1ена нису забележена у ДХ. 
Дериват Xornuлo. 

111 Р. Skok, нав. дело, 479. 
и2 Р. Skok, Etimologijski rjeluik I, 696. 
17:t Р. Skok, нав. дело, 671. 
174 Р. Skok, нав. дело, 675. 
115 р. Skok, нав. дело, 680. 

Имена у Дечан:скm.t хри:совуљама 69 

148. ХРАБР - fortisИ 6 

(Мцкл. 112/324; Мар. 105) 
Забележен је caJIIO юmокориСТИК Храбре. 

149. ХРАНА - conservatio1 77 

(Микл. 112/324; Мар. 105) 
Сложена ИЈ\\ена: Хранимир, Хранислав. 

Деривати: Храна, Хране, Хранета (Хранетић), Хранила, Храниша, 
Хранко, Храноје, Хранта, Храича, Хранчуј, Храньц. 

150. ЦВ·!IТ - flos 

(Мцкл. 113/325; Своб. 95) 
Ова основа се јавља саЈ\10 у сложеющи Гороцв&т. 

151. чип -

(Мцкл. 114/326) 
Основа је посведочена само у деривату Чипьц. 

152. ЧРВЕН - ruber 

(Микл. 114/326) 
Основа је посведочена само у деривату Црљеньц ( Црљенчић). 

153. ЧРН - niger1111 

(Микл. 114/326; Мар. 105; Своб. 73) 
Сложено ИЈ\\е Чрноглав. 

Дериват Чрнат (Чрнаrповuћ), Чрнол. 

154. ЧУДО - res щira1 7D 

(Мцкл. 115/327; Мар. 105; Своб. 94) 
Основа је посведочена само у деривату Чудан. 

11s Р. Skok, нав. дело, 683. 
И1 Р. Skok, нав. дело, 648. 
11' Р. Skok, нав. дело, 277. 
и• Р. Skok, нав. дело, 339. 
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155. ШАР - color180 

(Микл. 115/327) 
Основа је посведочева само у деривату Шарул. 

156. ШИР - latuslзl 

(Микл. 115/327) 
Основа је посведочена CЗli\O у деривату Ширан. 

157, ШИШ- lBZ 

(Микл. 115/327) 
Сложена Нll\ена са овом основом Нl(су посведочена. 
Деривати:: Шиша, Шишат, ШишМОЈ<, Шишоје. 

Д. САМОТВОРНА ИМЕНА 

У nредговору Лексuка презимена Хрватске Валентин Путанец овај 
тип назива монолексеМНl(М Н11\еНН11\а.183 Сматра да потичу из nрединдо­
европског времена. До таквих закључака је дошао упоређиваљем ивдо­
европског и астечког mrrpoпoiiНr~UJ:jcкoг састава.184 Интересантно, а у 
исто време дискутабилно је љегово мшшъење да је монолексемно Нll\еио­
ваље наnуштено веh у nрасловенско доба, "тако да је особно Нll\еновање у 
службеној форми, у неафективној форми nрешло у двочланц систем или 
систем са суфиксацијом, па су та Нll\ена у свакидаш.њем Жl!Воту била 
краћена или nреиначавана суфиксацијом" .185 Чюьеница је да су се Нll\ена 
ове категорије сачувапа у исторцјско време код свцх словенсЮ!Х народа. 
То је разлог за увереље да су сложена и монолексемна цмена егзистц­
рала напоредо. 

Термцн СЗli\ОТворан nреузет је од Маретиhа, а по :љему означава 

појам једночланог Иll\ена које није юшокористик од неког сложеног 
nм.ена.186 

1) Апелативна цм ена су постала од аnепатива који су рано добили 
нову функцију, али у већrоm: случајева nрвобитно значеље није изгубље­
но. У овој групи су цмена у облику нецзмељеног аnелатива И изведена 
Нll\ена образована од аnелати:ва noмohy различитих суфикса. Приликом 
разврставаља јавила се тешкоhа. Нека аnелативна имена могу бцти са-

180 Р. Skok, Etimologijski rjelnik III, 382. 
181 Р. Skok, нав. дело, 395. 
181 Р. Skok, нав. дело, 395. 
188 Valentin Putanec, Leksik prezimena SocijalistiCke RepuЬlike Hrvatslu, Zagreb 1976, 

str. IX. 
ш Vв.lentin Putanec, нав. дело, VIII. 
185 Valentin Putanec, нав. дело, IX. 
186 Т. MaretiC, нав. дело, crp. 70. 
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ставни делови двочланих композита. Име Вук је настало као заnrrитно 
по апелатцву вУ_к, ЗЈШ се јавља :и: као део сложеног :и:мена Вукослав. 
Друга имена коЈа на nрви nоглед личе на аnелативе могу бити юшокори­
стиди двочлавих nрасловенсЮ!Х сложевнца. У поређељу са сложеним 
и ~ведеющ Нll\енима у Дечансi<ом властеликству самотворна имена су 
наЈмаља скупцна: Бан, Влк, Голуб, Зуб, Клиньц, Кнез, Ковач, КудЬлин, 
Куманин, Грк, Бугарин, Купусьц, Љиљан, Лисица, Медвед, Мећавьц, 

. Мрша, Муха, Мыла, Паук, Пољак, Пољашин, Решето, Роб, Робан, Cactm, 
Татарин, Угрин, Хлап, Пријатељ, Хрс, Хула, Чртало, Шапран, Јежитд. 

2) Глаголска имена су образована од неких глаголскцх облиК!I. 
Групи најстаријцх припадају имена од трnног глаголског nридева: 
Ми:'ован, Радован, Лружен, а можда и цме Лродан за које неки мисле 
да Је заштитно Нll\e постало од глагола продати, док П. Скок сматра да 
је од епитета Јована Крститеља Ле6деорт;187 настало ново Нll\e у далма­
тинскцм средљовековним градовцма н на ц стоку. 

Ћ. ИЗВЕДЕНА ИМЕНА 

Као нндоевроnско наслеђе у nрасловенској заједниди nостојала је 
груnа изведених имена. После цеnаља те заједнице словенски језици су 
сачували изведена имена, настала на различите начине- скраћиваљем 

од сложених имена или извођељем нових облика од постојеhих аnелатив­
вих !Щена и основа сложевнца помоhу различитих суфикса. Фик је уочио 
да се У грчкој антроnоНl(МИјИ налази врло мало nростих имена чије се 
основ~ не бц налазиле ~ постојећим сложеним цменима. Овде где не 
постоЈИ _сложе_но цме КОЈе би одговарало nростом, узрок је недостатак 
традИЦИЈе, то Јест, нису сачувана сва сложена цмена која су постојала у 

nроП!Лости. То исто је уочио Маретиh за словенска имева.1•8 Хцnокори­
стиди се обцчво граде од nрвог дела сложеног цмена. Bmne цмена с 
ИСТОЈ\\ основом могу имати исте юшокорцстике: Раде < Радослав Радо­
Ј<ир, Paдusoj, Радоsан итд. Сложена имена се могу редуковатц у' форме 
I<ao ШТо су: С веле < Светомир, Рале < Радомир, Жиле < ЖивоЈ<zф, 
Боле < Божидар. 

Суфиксn богате систем имена везујуhи се за веh поменуте форме 
(основе сложевих имена, хипокористике, аnелативва цмена). Најстарији 
забележени прцмери nоказују блиску везу творбених елемената срnских 
имена са "?;"ЗЛИМ ":"овенскцм језицима и реконструисаним стаљем у nра­
словенск?Ј ЈезИЧКоЈ подлози. Помоћу суфикса саграђене су мвоге демину­
тивне, ПеЈоратнвне и аугментативне форме. У грађељу цмеиа у Дечанском 
властелинству учествују две велике групе суфикса: оmптесловенски и 
јужнословен~. Р. Б?шкови!;.је у својој студији оразвиткусуфиксау јуж­
цословенскоЈ Је3ИЧКОЈ заЈедниди исцрnно nриказао стаље јужвословеиских 
суфикса у односу на прасловенску фазу.'" Ф. Миклощич је у nоми.ља-

181 Р. Skok, Eu"mologij'ski rjeCnik III, 49. 
188 Т. MaretiC, нав. дело, стр. 110. 
189 БоiШ<овиh Радосав, РазвиШак суфикса у јужносмвенској је3Uчкој заједници, 

Јужнословенски филолог XV, Београд 1936, 1-154. 
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ном раду о грађељу словенсних щ1ена поназао да је веhина суфикса за 
грађеље имена постала у заједничко"' оrшrrесловенсном језюrу или боље 
речено највеhи број цзведених им.ена је прасловенско наслеђе.1g0 Т. 
Маретиh је проучио суфИI<се за грађеље српских и хрватских ИЈ\\ена и 
показао да у српснохрватснощ језину постоје 219 суфш<са ноји ИЈ\\ају 
ову функцију.'" Суфдксалну творбу ЈЈ}(ЧИНХ ИЈ\\ена у хрватском или 
српско111 јездку је проучавао Мате ШИЈ\\ундиh li пронашао веhд број 
суфИI<са којд Миклощиqу и Маретиhу нису били познати.'" И. М. 
Жељезљак је подробно обрадила суфдксални систем српске и хрватсне 
антропоНИЈ\\ије од XII -XV вена на основу грађе из значајшtх историјсних 
извора.'" Српснохрватскд суфикси су анализирани у поређељу са стаљем 
у другим словенским језиц!IЈ\13 (старорусКii, чешкд, пољски дтд.) У 
студији су проучавани суфИI<си на синхроноl\\ плану. Прво су анализирани 
мономорфемни суфикси, а затдЈ\1 полиморфе>\НИ груписани по основном 
консонанту првог суфикса. Као основна грађа послужили су подаци из 
повеља средљовеновних држава, Светостефанске хрисовуље и још неКii 
други извори. 

Суфинси посведочеии у Дечанској хрисовуљи са111о су део творбе>щх 
елеl't\ената српс:нохрватског јез:и:I<а, таttнИје реч:ено, српсне и хрватске 
средњовековде антропоиимије. Следеhи систем који је поставио Т. Ма­
ретиh, а остали истраживачи прихватиЈЏI, суфикси су сврстани по аз­
бучном реду-'" 

Е. СУФИI<СИ ИЗВЕДЕНИХ ИМЕНА 

1. ~лвьцш 

(Мар. 96; Своб. 173; ШИЈ\\. 8; Жељ. 106) 
У ДХ: Богавьц, Добравьц, Драгавьц, Дубравьц. 

2. ~АдШ 

(Микл. 14/226; Своб. 166; ШИЈ\\. 7) 
У ДХ: Милад, Мирад. 

З. -АдИН 

(Мар. 87; Шиl\1. 7) 
У ДХ: Бојадu1<, Миладин. 

1оо F. Miklosich, нав. дело, стр. 5. 
at Т. MaretiC, нав. дело, стр. 111. 
l&l SimundiC Mate, Tvorba osobnih i·mena и hrvatskome ili srpskom jeziku, Maribor 

1970. 
103 )!(елезнян:; М. И., Очерк сербохорваШскоiо анШройонимическоfо словообразования, 

Киев 1969. 
19' Т. MaretiC, нав. дело. 
195 Р. Skok, Etimologij'ski rj'elnik I, 76. 
198 Р. Skok~ нав. дело, 8. 

Имена у Дечанским ХЈрисовуљама 

(МИI<л. 8/220; Мар. 87; Своб. 167) 
У ДХ: Влчај, Дражај. 

5. -АК198 

(Млкл. 15/227; Мар. 87; Своб. 133; ШИЈ\\. 7; Жељ. 40) 
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У ДХ: Берак, Бољак, Бојак, Браја](, Бујак, Будак, Војак, Гојак, Грљак, 
Дејат<, Дојак, Драјак, Дољак, Ду}ак, Јунак, Љубак, Милак, Миљак, 
Мирак, Новак, Озрак, Пријак, ПрОдак, Пьсијак, Радак, Рајак, Рошак, 
Сирак, Стајак, Толак, Ходак. 

6. -АЛ109 

(Микл. 8/220; Мар. 89; Своб. 169) 
У ДХ Живал. 

7. -лняоо 

(Миrш. 10/222; Мар. 89; Своб. 157; ШИЈ\1. 7; Жељ. 12) 
Беран, Божан, Бојан, Бољан, Бочаи, Брајаи, Братан, Брлан, Бујан, Будан, 
Булан, БDжан, Битан, Вишан, Војан, Гостан, Гојан, Градан., Грдан, 
Грубан, Дејан, Десап, Дикан, Добран, Дојан, Дољан, Доман, Драгаu, 
Дражаu, Дујан, Душан, Зоран, Крејан, Лошаu, Љубан, Маца~<, Медаи, 
Милан, Миљан, Миран, МоЈан, НОган, Озран, Прибан, Пријан, Радан, 
Рајан., Робан, Рудан, Сиљан, С.иољан., Срдан, Тврдан, Тихан, Тищан, 
Тола1<, Ходан, Чудан, Ширан. 

8. -АНЬЦ 

(Мар. 92; Своб. 158; Жељ. 110) 
У ДХ: Братаньц, Драганьц. 

9. -лтяоt 

(МИI<л. 12/24; Мар. 95; Своб. 164; Uhщ. 8; Жељ. 56) 
У ДХ: Булат, Бушат, Прибат, Xu1<am, Шишат. 

1117 Р. Skok, нав. дело, 15. 
108 Р. Skok, нав. дело, 19. 
11111 Р. Skok, нав. дело, 22, 30. Није сигурно да ли треба читати -ал или -аљ. 
200 Р. Skok, нав. дело, 36. 
201 Р. Skok, нав. дело, 71-72. 
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10. -лч:аоz 

(Мцкл. 19/231; Мар. 86; Своб. 139; Шю\. 6; Жељ. 53) 
У ДХ: Братач, Зубач, НЬгач, Прибач. 

11. -АЧИН 

(Мар. 86) 
У ДХ Милачин. 

12. -Alli2D3 

(М:и:кл. 19/231; Мар. 94; Своб. 150; Шю\. 8; Жељ. 33) 
У ДХ: Браташ, Добраш, Милаш, Рибаш. 

(Мар. 94; Жељ. 31) 
У ДХ Богдаша. 

13. -АША 

14. -АШИН 

(Мар. 94; Шю\. 8; Жељ. 103) 
У ДХ Добрашин. 

15. -БА20' 

(Мцкл. 14/226; Мар. 119; Своб. 172) 
У ДХ Дружба. 

16. -ЕЖ2оs 

(Своб. 175) 
У ДХ: Кртеж, Пратеж. 

17. -ЕЈ2°6 

(Мар. 99; Своб. 167; Жељ. 66) 
У ДХ: Добреј, Ненадеј. 

101 Р. Skok, нав. дело, 6. 
103 Р. Skok, нав. дело, 67. 
10f. Р. Skok, нав. дело, 81. 
205 Р. Skok, нав. дело, 499. 
106 Може бити да је овај суфинс истог порекла нао -Ьј само је Ь > е, 

Имена у Дечанским хрисовуљама 

18. -ЕЉА 

(Мцкл. 9/221; Мар. 100; Своб. 170; Шю\. 11; Жељ. 71) 
У ДХ Радеља. 

19. -ЕЉИН 

(Мар. 101) 
У ДХ Братељин. 

20. -ЕН201 

(Микл. 10/222; Мар. 101; Своб. 158; Шю\. 11; Жељ. 16) 
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У ДХ: Брајен, Братт, Буђен, Галт, Гаљен, Годен, Граден, Добрт, Дра­
жен, Котен, Крајен, Љубен, Милен, Миљен, Младен, Озрен, Лрибен, 
Раден, Рађен, Рајен, Тврден, Тољен. 

21. -ЕНКО 

(Мар. 101; Шю\. 12) 
У ДХ: Добре11ко, Миле11ко, Раденко. 

22. -втлзов 

(Микл. 14/226; Мар. 104; Своб. 164; ШцЈ\1. 12; Жељ. 85) 
У ДХ: Божета, Бољета, Бранета, Добрета, Драгета, Драђета, Дражета, 
Милета, Првета, Радета. 

23. -ЕТИН 

(Мар. 106) 
У ДХ: Добретин, Драгетин, Милетин. 

24. -ЕТКО 

(Мар. 106; Жељ. 109) 
У ДХ: Добретко, Милетко, Лрuбетко, Радетко, Хранетко. 

25. -ЕХНА 

(Мар. 99; Своб. 147) 
У ДХ: Брајехна, Драњехна, Дружехна. 

107 Р. Skok, нав. дело, 491. 
1о• Радосав Бошковић, в. напомену 205. 
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(Микл. 19/231; Мар. 99) 
У ДХ: Добреч, Миреч. 
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26. ~вч•оt 

27. -ЕШ 

(.МЈшл. 20/232; Мар. 103; Своб. 150; Жељ. 34) 
У ДХ: Багреш, Добреш, Милеш. 

28. -ЕША 

(Микл. 20/232; Мар. 103; Своб. 150; lllro1. 12; Жељ. 34) 
У ДХ: Братеша, Годеuш, Милеша, Миреша, Радеша. 

29. -ЕШКО 

(Мар. 104; ШИЈ\1. 12; Жељ. 104) 
У ДХ: Добрешко, Радешко. 

30. -ИЈА110 

(Микл. 7/219; Мар. 114; ШИЈ\1. 14; Жељ. 67) 
У ДХ Драгија. 

31. -ИЈАК 

(Мар. 114) 
У ДХ: Добријак, Толијак. 

32. -ИЈЕ 

(Микл. 7/219; Мар. 113; lllro\. 14) 
У ДХ: Братије, Бучије, Радије. 

33. -ИЈАН 

(Мар. 114; ШИЈ\1. 14) 
У ДХ: Братија,., Велија.., Вилијан, Добријан. 

201 Радосав Бошковиli, Три сШаре именице које нису Шо, Oдaбp!UDI чланци и 
расправе, 423. 

110 Р. Skok, нав. дело, 711. 

Имена у Дечаиеюm хрисовуљама 

34. -ИКА•tt 

(Микл. 15/227; Мар. 106; Своб. 138; ШИЈ\1. 15) 
У ДХ: Борика, Радика. 

35. -ИЛ 

(Мнкл. 9{221; Мар. 114; Своб. 170) 
У ДХ Прибил. 

36. -илош 

(Микл. 9/221; Мар. 114; Своб. 170; Шим. 15; Жељ. 73) 
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У ДХ: Берило, Богило, Богдило, Борило, Брајило, Братило, Будило, Вла­
дило, Војило, Гојило, Гостило, Градило, Десило, Добрило, Драгило, Дра­
жило, НЬжило, Озрило, ПрЬдило, Радило, Редило, Својило, Срдило, Ста­
нила, Толило, Хотило, Хранило. 

37. -инш 

(Микл. 10/222; Мар. 118; Своб. 159; ШИЈ\1. 15; Жељ. 19) 
У ДХ: Бадин, Божuн, Божурин, Војин, Бољuн, Бошин, Бу лин, Војин, 
Грли~<, Добри,., Дојин, Дољин, Дражин, Дујин, КудЬлин, ЛЬпчин, Радин, 
Pajtm, Рашин, Русин, Toлtm. 

(Микл. 10/222; Мар. 116; Своб. 160; Шим. 15; Жељ. 23) 
У ДХ: Богина, Влчи~<а, Драги~<а, Узина. 

39. -ИНКО 

(Мар. 118) 
У ДХ Дражинко. 

40. - ИЊА ш 

(Микл. 11/223; Мар. 118; Своб. 162; Шим. 16) 
У ДХ: Мекиња, Очиња. 

111 Радосав БоШ!{овиЋ, РазвиШак суфикса у ј'у:нснословенској језичкој заједници, 
Одабрани чланци и расnраве, 59. 

112 Р. Skok, нав. дело, 714. 
113 Р. Skok, нав. дело, 720. 
tti Р. Skok, нав. дело, 722. 
11

' Р. Skok, нав. дело, 727. 
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41. -ИЋ111 

(Микл. 15/227; Мар. 109; Своб. 142; Жељ. 62) 
У ДХ: Берић, Бoжuli, Бopuli, Бpajuli, Бpamuli, Брлиli, Бyчuli, Гojuli, Дoбpuli, 
Дoљuli, Дpaгuli, Дpajuli, Зopuli, Мурић, Прибиli, Радиli, Pyljuli, Toлuli. 

42. -ИХНА 

(Мар. 113; Своб. 147) 
У ДХ: Берихна, Добрихна, Држихна, Љубихна. 

43. -ИЦtl? 

(Миюr. 18/230; Мар. 106; Своб. 143) 
У ДХ: Бојиц, Бољиц, Драјиц. 

44. -ИЦАВ18 

(Микл. 18/230; Мар. 106; Своб. 143; Шцм. 13; Жељ. 51) 
У ДХ: Бојица, Братица, Војица, Волица, Мрђица, Прибица. 

45. -ИЧ11111 

(Микл. 19/231; Мар. 108; Illiщ. 13; Жељ. 55) 
У ДХ: Отмич, Радич, Увратич. 

(Мар. 109; Жељ. 105) 
У ДХ Величко. 

46. -ИЧКО 

47. -ИШttо 

(Микл. 20/232; Мар. 118; Своб. 151; Illiщ. 16; Жељ. 36) 
У ДХ: Братши, Десши, Прибшu, Радши, Ратши. 

48. -ИША 

(Микл. 20/232; Мар. 118; Своб. 151; Illiщ. 16; Жељ. 36) 
У ДХ: Богиша, Бориша, Брајшиа, Будшиа, Бујиша, Војшиа, Гојиша, 

116 Р. Skok, нав. дело, 706. 
tи Драrољуб Петровић - Благоје Марковиh, Суфикс -иц у iовору Врачана, 

Зборник за филологију и лишвистику, ХХ/2 Нови Сад, 1977, 199-203. 
218 Радосав Бошковиli, в. напомену 211. 
111 Р. Skok, нав. дело, 705. 
••о р, Skok, нав. дело, 734. 
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Гостиша, Градиша, Дабиша, Десиша, Драгиша, Крајиша, Мојиша, На­
диша, Прибиша, Пр'Ьдиша, Радиша, Рајиша, Скориша, Стајиша, Станиша, 
Тврдuша, Толиша, Храјиша, Храниша. 

(Мар. 144; Illiщ. 18) 
У ДХ Стајка. 

49. -КА"1 

50. -кош 

(Микл. 16/228; Мар. 144; Своб. 131; Шцм;. 18; Жељ. 44) 
У ДХ: Балко, Берк о, Бојко, Бољко, Бошко, Брајко, Бранко, Братко, Бујко, 
Бутко, БОлко, Велко, Веселко, Витко, Вишко, Војко, Гојко, Дарко, Дејко, 
Дешко, Добрько, Дојко, Драјко, Драшко, Дршко, Јарко, Котилко, Крајко, 
Льшко, Љупко, Мизко, Милко, Мирко, Нwшо, Површко, Првко, Прuптсо, 
Прћјко, Рајко, Ратко, Раћко, PaUlкo, Рунко, Својко, Силко, Славко, 
Слатко, С.м.олко, Срамко, Стајко, Станко, Твртко, Толко, Х ранко, Шушко. 

(Мар. 149) 
У ДХ Милкун. 

(Мар. 149; Своб. 155) 
У ДХ Милкус. 

51. -КУН 

52. -КУС 

53. -ЛEtt8 

(Мар. 150; Своб. 169; Illiщ. 18) 
У ДХ: Душле, Лрибле. 

54. -љл~~~~ 

(Мар. 150; Своб. 169; Illiщ. 18) 
У ДХ: Будља, Драгља, Ругља. 

221 Р. Skok, Etimologijski rjeCnik П, 7. 
ttt Р. Skok, нав. дело, 116. 
tlla Радосав Бошковић, Око неких сШаросрйских личних хийокорисШика, Одабрани 

чланци и расправе, 413-416.; 
ш. Радосав Бошковић, нав. дело, 415. 
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(Мар. 150; Своб. 169) 
У ДХ Драzље. 

(II!Jщ. 19) 
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55. -ЉЕ325 

56. -МАН"8 

У ДХ: Драгмаи, Милмаи, Шишмаи. 

57. -НИК 

(Своб. 137) 
У ДХ Крајиик. 

58. -Н1!Ј 

У ДХ ДрагнЬј. 

59. -ОБА 

(Мдкл. 14/226; Мар. 119; Своб. 172) 
У ДХ Радоба. 

бо. -ов••7 

У ДХ Радов. 

61. -ОВИН 

У ДХ Радовин. 

62. -ОВЬЦ 

У ДХ Рiд!овьц. 

63. -ОЈЕ111 

-----~----------··~ 

(Мдкл. 8{220; Своб. 168; Illiщ. 19; Мар. 123; Жељ. 68) 

--------;_~Ра;сав Бошковић, нав. дело, 413. 
щ Р. Skok,нaв. дело, 367. 
at7 Може бити да је у nитаљу исти суфикс помоhу нога су грађене именице, 

бглов, куцо11, utapoв. . . 
з•з м. Стевановиh, Савремени срйскохрваШски ;език (ipaмaШи•lKll сисШеми и 

књижевнојезичка 11орма), Београд 1964, 494. 
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У ДХ: Балоје, Бероје, Богоје, Бољој е, Боро} е, Б раној е, Братоје, Будоје, 
Велоје, Видоје, Bumoje, Владоје, Влкоје, Годоје, Голоје, Градоје, Дабоје, 
Дароје, Дехоје, Доброје, Драгоје, Дражоје, Дружоје, Држоје, Златоје, 
Јароје, Љубоје, Мсдоје, Милоје, Mupoje, Негоје, Неноје, Ниноје, Оброје, 
Одаје, Озроје, О"оје, Поброје, Прибоје, Продаје, Праоје, Лргоје, ПрЬдоје, 
Радоје, Рахоје, Рашоје, Pacmoje, Pnxoje, Скороје, Славоје, Сладоје, Cmazoje, 
Станоје, Тврдоје, Tuxoje, Толоје, Ушоје, Хва.10је, Ходоје, Храноје, Шакоје, 
ш .. шоје. 

(МИЛ!<. 14/226; Мар. 119) 
У ДХ: Радојко, Ракој/Со. 

(Мар. 122; Шцм. 20) 
У ДХ Драгојло. 

64. -OJIIO 

65. -ОЈЛО 

66. -ОЛ 

(Мар. 123; Своб. 170; Жељ. 75) 
У ДХ Љубол. 

67. -ОМАН 

(Мар. 123; Своб. 170; ll!Jщ. 20; Жељ. 75) 
У ДХ: Грдо.11ан, Доброман, Драгоман. 

бВ. -ОЊ.-1. 

(Мют. 11/223; Мар. 123; Своб. 161; Шим. 20; Жељ. 26) 
У ДХ: Радоња, Сестроња. 

69. -ОТАщ 

(Мют. 12/224; Мар. 123; Своб. JGl; Шям. 20; Жељ. 26) 
У ДХ: Бабота, Братота, Брзота, Влкота, Доброта, Јунота, Muлoffla) 
Iit;гoma, Првота, Радота, Pyxoma, Свркота, С](орота, Хранота. 

1" Р. Skok1 Etimologijski rjeCnik П, 576. 
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70. -ОХНА 

(Мар. 120; Своб. 148) 
У ДХ: Братохна, Влкохна, Доброхна, Милох,.а, Радохна. 

71. -Qlli280 

(Мюm. 19/231; Мар. 124; Своб. 152; IIJ}щ. 20; Жељ. 37) 
У ДХ: Богош, Братош, БЬлош, Видош, Витош, Глкош, Грдош, Доброш, 
Драгош, ДОдош, Медош, Милош, Мирош, Младош, Нинош, НОгош, Плнош, 
Првош, Paдout. 

72. -ТА 

(Мюm. 12/224; Мар. 153; Своб. 163; Шцм. 21; Жељ. 60) 
У ДХ: Бокта, Милта, Радоста, Хранта. 

(Мар. 153) 
У ДХ Гојтан. 

(Мар. 153) 
У ДХ Милте". 

(Мар. 153; Жељ. 108) 
У ДХ Милтош. 

(Мар. 153) 
У ДХ Милтћн. 

73. -ТАН 

74. -ТЕН 

75. -ТОШ 

76. -Т1ЗН 

77, -Уј2ЗЈ 

(Мюm. 8/220; Мар. 126; Своб. 167; Шцм. 21; Жељ. 91) 
У ДХ: Беруј,Бла:нсуј, Богуј, Боруј, Братуј,Добруј, Драгуј, Другуј, Милуј, 
Радуј. 

sao Р. Skok, нав. дело, 574. 
131 Р. Skok, Etimologijski rjeCnik III, 539. 
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(Мар. 126; Шим. 22) 
У ДХ Братујко. 

78. -УЈКО 

79. -УЛ~32 

(Мвюi. 9/221; Мар. 128; Своб. 170; Жељ. 75) 
У ДХ: Братул, Драгул, Душул, Крецул, Радул, Рахул. 

80. -УЛИН 

(Мар. 128) 
У ДХ: Богулин, Драгулин, Радулин, Тихулин. 

81. -УЉА 

(Мар. 128; Своб. 170; Ши>\. 22) 
У ДХ Радуља. 

82. -УЉАН 

(Мар. 128) 
У ДХ Драгуља". 

83. - УН1118 

(Мюm. 14/223; Мар. 128; Своб. 162; Шцм. 22; Жељ. 26) 
У ДХ: Богун, Брату,., ПрЬдун ( ПpbдyТ<ttli}, Раду". 

84. -УНА 

(Мюm. 11/223; Своб. 162; Шцм. 22; Жељ. 26) 
У ДХ: Брајуна, Братуна. 

85. -УТШ 

(Мвкл. 13/225; Мар. 130; Своб. 166; Жељ. 61) 
У ДХ: Бotym, Мирут, Дехут, Радут, Paxym, Дра:ж;ут. 

232 Mate SimundiC, Sujiksalni morfem -ulf-ulof-ula и slovensk1'm jezicima, Prva jugo­
slovenska onomastiCka konferencija, Titograd 1976, 179-185. 

2зз р. Skok, нав. дело, 544. 
234• Р. Skok, нав. дело, 551. 
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86. -УТА 

(Ми!<л. 13/225; Микл. 130; Своб. 166; Жељ. 61) 
У ДХ Богута. 

87. -УТИН 

(Мар. 130; Шим. 24; Жељ. 109) 
У ДХ: Драгутtт, Muлymtm. 

88. -УШ115 

(Микл. 20/232; Мар. 129; Своб. 152; Illiщ. 23; Жељ. 38) 
У ДХ: Братуш, Драгуш, Ладуш, Милуш. 

89. -УШИН 

(Мар. 130) 
У ДХ: Богушин, Братуши,.. 

(Мар. 130; Шим. 24) 
У ДХ Братушко. 

(Мар. 144; Жељ. 103) 
У ДХ: Борха~<, Братха,.. 

90. -УШКО 

91. -хлн••• 

92. -ЧА''7 

(Микл. 19/231; Мар. 141; Своб. 138; Ши>~. 9; Жељ. 53) 
У ДХ Хра,.ча. 

93. -чвs•• 

(Микл. 19/231; Мар. 142; Своб. 138; Шим. 9; Жељ. 53) 
У ДХ: Дапче, Хра,.че. 

135 Р. Skok, ·нав. дело, 550. 
sэе После губитка гласа х овај суфm<с је иэједначен са суфию.:ом -au. 
137 Радосав Бошкозпћ, О босанско~херцеiовачкој деклинацщ'и Салко, Салке, Ода­

брани чланци и расправе, 45. 
ш Р. Skok, Etimologijski tJ'eCnik I, 301. 
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94. -чинш 

(Мар. 143; Своб. 139; Жељ. 105) 
У ДХ: Дејчи~<, Добрьчи,., ЛЬmи~<, Мuлчи,., Мирчи~<, Првчи,., Pqjчu,.. 

95. -ЧУЈ 

. (Мар. 143) 
У ДХ: Дракчуј, Милчуј, Мuрчуј, Хра,.чуј. 

(Мар. 150) 
У ДХ Бу11ь". 

96. -ЬН211 

97. -ьцш 

(Мар. 138; Шим. 6; Жељ. 49) 

85 

У ДХ: БЬльц, ВрЬАњц, Гальц, ГлуИlЬЦ, ГорЈ111ЬЦ, Грубьц, Дабьц, Дражьц, 
Клtтьц, КосА<атьц, Круrиьц, Љубьц, Мећавьц, Мильц, Обрадьц, ПиmоАtЬЦ, 
Прибьц, Прстьц, Радьц, Станьц, Ухильц, Хлапьц, Хра,.ьц, Чипьц, Штр­
бьц. 

98. -"!!Ј 

(Микл. 8/220; Своб. 167) 
У ДХ: ГалЬј, ДобрЬј, КрнЬј, МилЬј, РадЬј, ШевЬј. 

99. -"!!Л 

У ДХ ДобрЬл. 

100. -ЋНШ 

(Микл. 12/224; Своб. 159; Жељ. 16) 
У ДХ: БратЬн, ГодЬн, ГрадЬн, ДобрЬн, ЉубЬн, МилЬ,., МладЬн, 
ОзрЬ,., ПрибЬ,., Радо,., ТврдЬ,.. 

sao Р. Skok, нав. дело, 325. 
1' 0 Радосав Бошковиh, Сi'йарословенстlа adiectiva possessiva оо ьнь, Одt~.брани члан­

ци и расправе, 364. 
1" 1 Р. Skok, нав. дело, 4-5. 
~~.~: Радосав Бошковић, KaШeiopuja сШарих срйскохрваШских личних хийокорисШuна, 

Одабрашs: члаiЩИ и расправе, 484. 
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101. -ЋНКО 

У ДХ РадЬнко. 

102. -ЋТИН 

У ДХ ДобрЬтин. 

103. -1ЈША 

У ДХ: Год~ша, НаглЬша. 

Суфикси српСI<охрватског језика воде порекло из различитих фаза 
развитка језика. Једни досежу до индоевропске старине (суфикс -ина}, 
други припадају балто-словенској епоси, а најве!ш број потиче из оп­
штесловенсне заједнице. 2<~3 

ПоЛИl\\орфемни суфикси су настали спајщьем неколико деривацnо­
них једnинца. Често представљају проблем јер је тешко одредити да ли 
је име грађено од основе и поЛИl\\орфемног суфикса или је веh изведено>\ 
имену додаван нови мономорфемни суфикс. 

Проучавајуhи српскохрватску творбу антропонима И. М. Жељезљак 
је дошла до закључка да је у периодУ од XII до XV века постојало педе­
сет автропонимијских суфикса, а да се од тога једанаест cpehy као твор­
бени елемевти искључиво српских и хрватских имена. 244 Знатна је раз­
лика у броју суфикса изложених у љеном раду и у антропонимијској гра­
ђи Дечанских хрисовуља. Суфикс -оје припада групи најфреквентш<јих 
средљовековних анТРопонимијских суфикса, а то исто је запажено и за 
грађеље Иl\\ена у Дечанском властелинству. Слагаље постоји и у 1\\алО­
бројности Иl\\ена на -оња. 

Највеhи број Иl\\ена забележених у хрисовуљама је постао од основа: 
бог, брат, драг, мил, рад, вој, храна, а најпродУктивнији суфикси су били: 
-an, -ак, -ило, -ин, -ко, -оје, -ош, -иша. 

Ж. ГРАМАТИЧКИ ТИП ХИПОКОРИСТИЧКОГ ОБРАЗОВАЉА 

Овде су заступљени сви типови образовања који се јављају у словен­
ској автропонимији. 

Најбројнији су юmокордстици на -а, а најмщье заступљени на -о. 

Ако би се пошло од данашљег ста;ња и распореда дијаленатских зона, 
онда би се могло очекивати да су образовщьа на -о концентрисана у 
плавско-поЛИl\\ском подручју. МеђутИЈ\\, истраживање је дало друкчије 

1' 3 Било би занимљиво истражити нолино је суфикса за грађење имена створено 
у оiiШТесловенској заједници, а шта је специфичност јужнословенских имена. 

:ш И. М. Желеэняк, нав. дело, 114-145. 
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резултате. ЧетИри забележена примера имена на -о су распоређена у три 
раэли:ч:ите области: метохи:јск ој, алтд-dСI<Ој и плавско-потrм;ској, што је 
један од доказа да у то време није постојала ова днјалекатска изоглоса у 
данашљем Сl\\Ислу. 

Према проучавању Конставтина Јиречека у приморју су била бројно 
претежна му:шка имена хmюкордсти:чког образоваља на -е245 као : Богде, 
Бо:же, Брате, Љубе. У Дечзнском властелинству стаље је супротно. 
Дgа пута је маљи број образовања на -е него на -а, изузимајуhи влашке 
н:атуне. 

Сачуван је велики број скраhених ИЈI\ена као: Бер, Брат, Брз, Влад, 
До.Аt, Рад, С лав, С.АЮЛ, Стан. Радосав Бошковић С1\Щ"фа да су ова им;ена, 
са структуралнИЈ\1 ъ у номннативу представљала најстарији индоевропски 
слој словенСЈ<n:х скраhених Иl\\ена и да то нису били хипокористицn бар 
према своме граматичiшм устројству.246 

Константин ЈДречек је запазио да су у средљовековним прИl\\орским 
документима ова Иl\\ена била доста ретка,"' за разлику од стања које 
.приказују споменици ценТРалШIХ делова Рашке, међу I<OjИl\\a најзначај­
није место заузИЈ\\ају Дечанске хрисовуље. 

С обзиром на уочене карактеристике юmокористика у претежно 
ром:ансюrм:, влаrиким: :иди словенСЮiм н:асеобинама, приликом: nроуча­
ва:ња средљовековног становЮIШтва Балкана, не м.оже се заобиfiи овај 
тиn им.ена. Овако је ;изгледао одцос имена граматичког тюrа хиподори­
стичког образоваља у Дечщс:ком властелинству: 

Хиnокорист:и:IЏI на -а: Бера, Бо:.)Јса, Боја, Б раја, Брата, Влт<а, Гоша, 

Гоја, Гоља, Града, Гpaiiia, Да5а, Деја, Доја, Доља, Доша, Драђа, Дра:жа, 
Драја, Драља, Дру:жа, Јара, Краса, Миља, Мира, Ноја, Нота, Одоља, 
Прија, ПрОда, Проја, Рада, Раја, Раша, Руђа, Стаја, Строја, Строја, 
Тола, Храја, Храна, Шиша. 

Хипокорнстици: на -е: Бере, Бабе, Бтде, Боре, Бране, Буде, Граде, 
Грубе, Да5е, Добре, Живе, Миле, Мире, Нине, Прве, Раде, Тврде, 
Хране, Хра5ре. 

Хипокористнцн на -о: Боtо, Прибо, Р ако, СтрЬзо. 

z.1љ Константин Ј ире чен, Ро.ма1Ш, 81. 
248 Радосав Бошновић, СШарословенска adiectiva possessiva на ьнь, Расправе и 

чланци, 367. 
"

7 Копстапrин Јиречен, Ро.ма1Ш, 81. 



V НЕСЛОВЕНСКА ИМЕНА 

У СВИ>\ зонама Дечанског властелинства (изузимају!ш Албанце и 
Влахе) веома је мало несловенсюtх и•1ена, не прелазе десе'!' процената у 
просеку. То је поуздан доказ о стабилности и снази словенског еле•1ента 
на овом терену у почетrrу четрнаестог века. 

У BJiall1КИll\ катунщш словенска имена преовлађују (око 80%), 
али: ипак су страна Ш\ена скоро двоструно чещ!;а него у зем.љорадничкщt 

насељШ\а, што говори у прилог мишљељу да су Власи представљали 
етничку посебност на путу ка потпуно>\ славизирањ у. 

У албансЮUt\ насељима, што је сасвим логично, несловенска Ш\ена су 
заступљена са око 80%. 

Ако се систем им.ена у Де~·шском властеmш:ству посщатра као једна 
целшtа битна за даље уобличава;ье оиомастичке слике српске средљовеков­
не државе, онда су у љему заступљею1 сви слојеви који репрезентују 
Балкан као стециште додира многобројm!Х култура како живих тако 
ц народа који су нестали. Сачувани су трагови трачко-цлнрских 
оста-rака, ба.т<анског лаТИНдТета на који су Словени: нашnли прЈ.(ЛИКО~\ 
долаСI<а у ове крајеве, а у јачој мери уочљиво је присуство Влаха. 
Ут~цај албанСI<е антропонимнје је видљив ц у неким селима с највећим 
броЈеМ словенсЮiХ имена. Германска имена су допрла ц до најудаље­
нцјих Wiапина, а хришћанство је својим системом календарсЮiХ Шtена већ 
дало овом nодручју свој nечат. 

А. ИЛИРСКО-ТРАЧКИ ЕЛЕМЕНТИ 

У овој области су сачувани трагови трачке и илнрске антропони•щје. 
У мноГИ>\ именима је посведочена основа бат.а што се с једне стране 
може тумачити као хиnокорнстична осиова наСТала од сложеиих имена 
која садрже аnелативе брат као Братислав, Братомил итд. Међутим, 
антропоНШ\ Батавала тешко је везати за словенске основе које 11\ОГУ бити у 
именима Баташ и Батило. Пре he бити да је нлнрско-трачког порекла 
као тоnоrmмн Батуша, Баткун, Баталина, раширени по целоЈ\\ Балкан­
ском nолуострву."' 

'" Р. Skok, Etitnolozijski rjelnik I, 121. 
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Име Барда је nостојало међу Албанцима села Кушева у Зети. То је 
:илиpclill остатак, о чему сведочи широка распростра:њеност овог имена 

и тоnоiПЈма од њега насталих на целом, Балканском; nолуострву. 249 

Б. РОМАНСКА ИМЕНА 

, Романсi<а Имена су јужНИ>~ Словенима могла доhи у различито 
време и разюw путевима. Латински језик је преовлађивао у петом ц 
шестом веку дуж Дунава. У прющ контактима између Словена и народа 
Балкана могло је бити nри:хваћено низ латинсЮIХ ши:ена. Уосталом, вој­
сковође и официри цариградског царства у петом и шестом веку претеж­
но су носили латинСЈ<а и111ена. Према обичају тога времена и деца стра­
наца у војс!ЏI цариградског царства су добијала латинсi<а и•1ена. Из 
историјсюiХ извора се поуздано зна да су поред остмюс и: Словени често 
били војници тога царства. 

Др)·гц извор романСI<ИХ имена на територији властелинства био је 
утицај приморја у коме је сачуван ро•tански континуитет од каснори•юшг 
доба до позног средљег века. Многобројни романски термини у црквено­
слове!!ском језику сведоче о првобитним јаким вез•ша ИЗ>Iеђу Словена и 
Романа. Сам назив за Византинце који су у то време себе називали Ђш­
љанима пр~tљен је преко латю1ског. Лично име Грк забележено у ДХ 
сведочи да Је у то време у народу етноrmм прИ.tљен од лат. Graecus. 
То исто nотврђује и друга варијанта етноrmма Грчин позната д из црк­
венословенсi<ИХ cmrca. Многи топош.Ј.М.И су латинског порекла. ИАtе пла­
IПiне у плавско-полимсi<ој области ВизиШор је првобитно било лично 
име од глагола vickre.'50 Најсигурнији пут којдм су рОЈ\\анска щ1ена 
продирала •1еђу словенски живаљ били су контакти Словена и Влаха. 
Најв_еhи број тих ИЈ11ена је забележен међу станоВЈшцима вла1uкnх I<атуна, 
а НИЈе !tШЛИ број ни !\\еђу зе~љорадничкиr..1 становюunтвом: континентал­
ног дела Балкана. Међу њ'1енцм,а становШiка Дечанског властели:нства 

бала су популарна старобалкаиска 1щена: Барбат, Букур, Бун, Врсајко, 
Врсал, Дронун, Ј{ьuдед, Mazoje, Пелегрии, Шарбаи итд. 

В. АЛБАНСКА ИМЕНА 

На основу nодатака које пружају Дечанске хрисовуље албанска 
антропонимија се 11\ОЖе посматрати дз два угла: 

а) Лична !L'Ieнa код Албанаца; 
б) Албанска лична и.1ена. 
Албанци су у то време били изгубили 111ного од свог националног 

ономастикона. Забележено је мало им.ена која би ;.,'(огла бити албанског 

. ••• Име Барда је било доста расп:рострањено на Балкану о чему сведоче исто­
риЈСКи извори и топоними :као: Bardшus, сведо:к на Паrу 1071. године, (Јирече:к, 
Романи, 147), румунски споменици бележе имена истог порекла (N. А. Constaninescu 
DicЏonar onomastic rominesc, editura Acad. repuЪl. romine, Bucure~ti 1963, 192.) 
У староилирс:ком ономастикону је постојало шtе Bardus (Hans K1ahe, Lexikon altilli­
ryscher Personennamen, HeidelЬerg 1929, 16.) 

110 Константim Јиречсас:, Ромаflи, 45. 
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пореюrа. Поред 1\\Ного рюшје усвојених календарских имена под утицајеl\1 
суседних Словена прим.ана су словенска лична дrt\ена. У албанским насе­
ЉИ1'1Ш се срећ у словенска им. ена као што се у словенскцм местима 

јављају албанска имена. Могуће је да су то знаци словенско-албанске сим­
биозе о којој говоре сачувана предаља о албансКОЈ\\ и српсном сродству. 
Пpel\la забелешкЗl\\а етнографа Албанци у Затријепчу су се одувек 
сматратr као шир а племенска целина са К учима. 251 

У албансЮ{М насељима је забележено низ имена из старијег 
албанског оно>щстинона као Гоиома, Бурмад, Бусадоса, Пucepalj итд., а 
и некОЈ'ИIЮ гентиЛних им.ена: Јегрьш, Куч, Ту з. 

Као што су СловеiШ утицали на Албюще у промени ономаст;икона, 

постојао је и обрнут процес. Преко Албанаца ]\\еђу Словене дошла су 
чак и многа хришћанска имена у облику који су диr<тиралн закони ал­
банског језика: Л/Јш (грч. 'АЈ.Цю<;), Гин (хебр. /б/:zanan), Taнyut (грч. 
'А&аvао'ю<;). Прогон (грч. Пе6деоџм, епцтет Јована Крститеља). 

Г. ГЕРМАНСКА ИМЕНА 

Неколи:но посведочеЮiХ герм,ансних имена ( Алто.ман, Балдовин, 

Шл/Јмаи) 1\\ОГЛО је у овај крај доспети на различите начине. Могли су их 
донет11 војНИЦii из крсташких ратова ИЛ/i гepl\la!<CКii најамниЦii на двору 
српских владара. Долазак саскнх рудара, всзюr за владавину краља 
Уроша (1243-1276), свакако је ут11цао на појаву ове групе имена. Гер­
манска имена у приморју су доспела цз Истре и Фурлаю1је, а цз приморја 
су се могла пренети: у ове крајеве трговачким., а и другим. везама. Имена 
Балдовиu у Котору н Саладин у Трогnру и Задру била су врло модерна 
имена у доба крсташких ратова и у XIII и XIV веку.ш Може бити да је 
спорно име Аладин постало од Саладин па га треба приr<ључцтн групи 
имена гермднског порекла. 

Д. ГРЧКА ИМЕНА 

За нека им.ена грчког порекла, мада се налазе и у хрищћанском. 

календару, 1\\ОЖе се рећи да су пре дошла на неки цруги начин, а не 
црквеним утицајеl\1. То су ИЈ\\ена Андроиик, Kaлoljyplj, Калојаи нтд. Могла 
су cтlih11 цз Вliзант11је тргова'!КИ.'I, дцпло]\\атскliМ или неКЈiм цругим nуте­
вима, нл11 су их донеЛЈi Власи сточар11 који ~су се кретаЛЈi преко балканских 
планина до зидвна Солуна. 

Ћ. ИМЕНА НАСТАЛА ПОД МАЂАРСКИМ УТИЦАЈЕМ 

Мал11 је број имена за која се 1\\ОЖе претпоставюи да су настала у 
ономастl{Кону Дечанског властелинства под непосредiШм утицајем 

25 l Стеван Дучиh., ЖивоШ и обичаји йлемена Куча, Српски етнографсни эборню{ 
XLVIII, СКА, Београд, 1931, 3-4. 

252 Констанrин Јиречек, Романи, 18. 
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Мађара. У средљеl\1 веку су биле чврсте везе, родбшкке и динлоl\lатсне, 
liЗl\leђy угарског двора и до>1а Немаљиhа. Претпоставља се да је име 
оснивача 1\\анастliра Дечана Ypollla III мађар ског порекла (мађарски ur -
господцн). Може битц да је овде записюю ИЈ\\е Шаитор 1\\ађарсr<а варц­
јанта календарског имена Амксаuдар. 

Е. КАЛЕНДАРСКАИМЕНА 

Несразl\lерно је щалц број календарских цмена у односу на народна 
нм,ена словенског порекла. Једино је код Албанаца проценат ових имена 
врло висок, прелази 50°/0 , а у веhи:ни: насеља метохијсi<е, алти:нске, пла­
вско-ПОЛШ\Сr<е зоне н Дренице не прелазе 5%. ИЈ\\ена у ДХ која припа­
дају календару хрцшћанске црr<ве претежно су везана за светитеље 
Истока, а мање Запада. Њ.ихов међусобни: однос је изразито диспаритетан. 
За западно хришћанство могу се узети I<ao т:ипична следеhа имена: 
Д.иинко (Dominicus}, Maprmm ( Martinus}, име римског папе из седмог 
века, Mapuu ( Marinus). Ова група је нарочцто карактер11стцчна у ал­
банскИ:д.1 насељnма. 

Сещ наведене поделе на :и:мена Исток-Запад, календарска Иli\eiШ 
се >IОГУ разврстатц на следеће категорцје: а) ИЈ\\ена небеских сцла, б) 
старозаветна имена, в) ИЈ\\ена Хрцстових учеrmка ц прних следбеника 
(апостола, евапђеЛiiста и апостолских 1\\ужева), г) ИЈ\\ена >IYЧeiiiO<a раног 
хрцшћанства, д) владарска ИЈ\\ена. 

Првој гpy!lli припада ca>IO rn1e архангела Мцхацла, Ње>IУ су посве­
ћени 1\\IЮГИ храмови код Срба. Гробна црква цара Душана на левој 
обалц реке Бнстрцце недалеко од Призрена такође је подигнута у славу 
овог светитеља. Овај архцстратиг је патрон бројrшх српских породица 
;и чест је I<ao I<рсна сдава, нарочито код горштака. Забелеii<ено је низ 
варијанти овог им,ена: Миха љ, Михил, Михаило итд. 

У источној Европи од 800-1200. године јако су се шприла цмена 
Старога завета. Старозаветну груnу су сачцљавала цмена која су нocliЛii 
прцпадниЦii јеврејског народа, доrџrије уврштсни у хрцшћюtску цркву. 
То су: Давид, владар ц псалмопевац. За популарност Hl\leнa свакако 
треба тражцти у честоl\1 поl\\l!љању овог псалl\lопевца у 1\\НОГИМ. рукопи­
сим.а. На 'ro указује и скраh.ен ца чин nисаља овог имена чак и када се јавља 

~ 

међу меропсима двдь. 3axapuja .ie свештеник, пророr< н отац св. Јована Крс­
титеља. Његово име се јавља само једном. Мојсије, је ;избав:итељ ;и законода­
вац Израиља, а Илија пророк н свстnтељ. Овој гpy!lli би принадало и име 
Иван које је истог поре1ша као и ЈоваN. Носио га је преrеча и крстцтељ Јо­
ван, јеврејски пророк кога хрцшћансr<а црква смаТра последњим профетоl\1 
Старог завета. У ДХ се љегово ИЈ\\е једино јавља у форl\\1! Ива1<. На фре­
скама и 1\\еђу 1\\Онасима цз цстог вре>1енског периода била је уобичајена 
СЗl\\О форма ЈовЮ< што би значцло да је једЮ< облцк био у употребц 
међу обичННЈ\1 верниццма, а други резервисю< СЗl\\О за 1\\ОНаШiщ ред. 

Међу имен.и111а цркава, па због тога и међу људима, била су веома 
заступљена Hl\leнa апостола. Од дванаесторице хр11стови:х апостола у 
ДХ је заступљено пет ИЈ\\ена: Аидреја, Матеј, Петар, Симои и Филип. 
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Од И111ена Андреја извођени су хипокористици по >\оделу словенских 
хипокористичних облю<а. Иr.\е Симо~< се јавља у облику Ce.uujy" што је 
свакако утицај јужне Далм.ације, док се у северној Дал111ацији јавља 
облик Шиму~<. 

Цркве светог Петра су постојале по цело111 прИll\орју, од Скадра 
до Истре, а такође и у другим областима Бат<ансног полуострва. То се 
одразило на бројност Иll\ена Петар на целој територији Дечанског вла­
сrелннства. 

Имена ноја су носнmr IШCIЏI јевацђеља такође су заступљеца: Марко, 
Матија, Лука и Ива1<. 

Име Лазар, м.а.да није носgо 1m муч:еr-щк Ш1 светитељ, и:пак је ynrлo у 
xpmuhaнc!{J! календар, јер су га носила два човека из периода раног 
хрюuhанства: један је из Христове приче о убогом Лазару, а други 
Лазар је брат 11\Ироносщща Марте и 111арије. 

Најбројнија група календарсЮ<Х И>1ена у Дечанском властелинству 
је она коју сачшьавају Иll\ена >\ученика, жртава за хрюuhанство. Пре 
него што су ышоНЈiзирани припадали су разЛИЧIIТИll\ друштвени>\ сло­

јеви:Ј\щ и: били разтrчитог шш;и:оналног поре:кла. 
Агапије је xpmuhaнc!{J! 111ученик, а пре тога угледни грађанин Кесарије 

Кападокијске, посечен 303. годщrе за вре>1е цара Диоклецијана. Љегово 
ю1е је било често у приморСI<Иll\ градовИll\а у XIV веку. 

У календару хришћанске цркве се нал:азе два светитеља сличних 
nмена којилщ је основа :и:ста, а раз:ш:чити наставrщ. Прво се односи на 
Василија Великог, архнјереја и писца литургије, а друго на јереја Васи­
лија. У Дечансi<О>\ властСЈШНству народна фop>IR је била Васил илн Ba­
ctlљ, а црнвена Василије. 

Свети Георгије је рођен у Катдшщјн у Малој Азији. Бно је трибун 
у ри111ској војсrџr, а посечен је за време Диоклецијанова гщьеља, 303. 
годпне. Од давнина је љегово лично ЈЩе било познато у прю1орју, а у 
Дечанско>l властелннству је врло распростраљено у СВИ>\ зонаща. Јавља 
се у различитИll\ фop.>\Rll\a од пуних до хипокористичних: Ђура, Ђуроје, 
Ђураш дтд. Облик Гeopiuje се угдавцо111 јавља у црквеним круговима, а 
народ је изговор овог грчког Иll\ена прилагодио закоюща народног је­
зика. Многи паганс!{Ј! обцчаји су везаЮ{ за 'ьегов празник, щто указује 
да је заменио неко божанство паганског пантеона које је вероватно 
слављено у пролеће. То је важац разлог щто се И>\е осећало I<ao народно. 

Визаmијског порекла је кут св. КозАее и Дамјт<а. Ове две личности 
су везане Ю{зом заједrшчких еле.tената. Били су браћа, потицали из 
угледне породице, рођеЮ{ у Р!щу, по занњ>~аљУ лекари. Као 11\учеЮ{ЦЈ! 
су заједно заврноuт живот за вре111е владе цара Карина 284. годнне, 
зато су истовре111ено унетн у 111артилогиј хришћанще цркве, а потом н у 
љен оно111астшшн. Познати су под заједнИЧКИ>\ Иll\еном Свети враЧII. У 
Дечанско111 властелинству је постојала црква Светих врачева, па је сва­
како на тај начин у народ доспело шrе Козмв и Дa.•ifana као Кузла и Да­
.м.и.fан. 

Свети: Димитрије је хришћанс!{Ј! мучеЮ{к, рођен у Солу";у у Трећем 
веку као син високог војног старешине рИll\ске војске. Мученцчки је 
заврноtо живот у сво>t родно111 граду за време Галерија 111акснјана 305. 
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године. Љегов кут је био раширен у xpmuhaнcкoll\ свету, а у Дашщцнји 
и цело111 Балканском полуострву је цветао у VII веку. У ДХ се јавља 
искључиво у форщи Дмитьр. 

MapUil, хришћански >lучеЮ{К, рођен у м.алоази:јском граду Тарсу, а 
страдао за вре111е Ди01шецијана 305. године. Љегово Иll\e је бИ!ю врло 
Оli\Иљено у Италији. Светн 1\'Iарин, оснивач републике Сан 111арино, 
бџо је пре111а предаљу порекло111 са Раба у Далмацији. Налази се 111еђу 
рим.ока'!'оличким. светитељи.м.а и слави се треhег м,арта, а у календару 

Српске цркве његовог ищена неi'Ј;а. Дакле, нао ли:чно И~\е је сванако 
било прихваћено под утицаје111 Запада и пр1щорја. 

Календарске име Никола је из хришhанског календара по Иll\ену 
истакнутог корифеја и архијереја из >1алоазијске покраји:не Ликије. 
Умро је 343. године. Љегов r<улт је био подстакнут преноса>\ >\ОШТИју 
у једанаесто>1 веку у Барн. Много је прослављан у Дал>щцији, а на цело111 
Балнану је ље111у посвећено >1ного >:ращова. У бли:зини Дечана је такође 
била подигнута једна црква љему посвећена. То је рашог што је у 
Дечансrюм властелi{Нство било распрострањено ово име. 

Никифор је хришћанши 111ученик из Антиохије, посечен 280. годи:не. 
Његово име је бwro познато у прююрју. Неколико nр1шорских еписrюпа 
је носило ~егово и>tе. У Дечанском вцастелинству се јавља у форli\И 
Никфор и то само >tеђу биволариll\а. 

Прокопије је хришћанс!{Ј! >tучеНЈiк, рођен у Јерусашщу, а погубљен 
у Кесарији Палестинској 303. годнне. Био је офицнр у Диоклецијановој 
гардн. На Ба;щану су постојале цркве ље111у посвећене, а по љегово>\ 
Иll\ену је настао топоНИll\ Прокупље. Љеговод111е је било давано станошшци­
А\З властелинства, али: не у тако великом броју. 

Прохор је каленцарско ище по светитељу ЧIIји је култ источног 
порекла. Међу људтщ >щнастира Дечана забележен је сащо један прото­
поп који се овако звао. 

Срђ је сиријски народЮI светитељ из града Росафе. У npИ:li\Opjy је 
било нарочито 11\НОГО хра111ова посвећених Срђу д Вш<ХУ. Један од храмова 
је био на реци Бојани одакле су људд из Дечана набављали со. Свакако 
је Иll\e Срђ дошло са при>\орја или од Скадра 111еђу становЮ{ке властелин­
ства. 

Стефа~< је хри:шћанс!{Ј! првомучеЮ{К. Због подударност љеговог 
имена са речју круна дуго је био заштитЮ{к хришћанског цар::тва новог 
РИli\З. Ље>\У су биле посвећене 11\HOre цркве на Балкану, а nеЛИ!{Ј! број 
српсюuс владара noчeвnm: од деветог вена носио је :његово и:ме. Међу 
становницнма Дечанског властелинства је такође било распростраљено, 
a.тnr шrје nримљено нао в.rrадарско име него непосредно под црн:веним 
или цеки111 други"~ утицаје>!. Настали су од ~ега: Степан, Cmenoje, Степ ко. 
Глас ф је прешо у n, дакле nоуздана потврда да је у овој зоНЈI ф > n, 
а це в. 

Трифу~< је хрrшmансюr >rучеrшк, рођен· у Фригији: у Малој Азији. 
Посечен је 250. године за вре>\е Децијева гољеља. Био је заШТЈIТЮ{Ј< 
града Котора пошто су се тащо чунале љегове >юшти. Као лично име 
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давано је у прим.орски111 градовИЈ\\а, а нарочито у Котору и Дубровнику 
који су били везани чести111 женидбама и удадбаl\\а. Као и у прим.орју 
таио се и у Дечанском. властелинству јавља досrа често и: то са пром,еље­
НИЈ\\ ф у n. С обзиро111 на љегову учесталост у прим,орсКИЈ\\ градовиl\\З, с 
право111 се 1110же ре!щ да је у рашко залеђе допrло одатле. 

Постоје два светитеља с им.ено111 Теодор. Један је војсковођа, а други 
регрут, оба из Евхантије на Понту. Њихов кут је био проширен по це­
лој Византији:, 3 такође и на да.ЈI1\\атинској обалц. Њихово лцчно им,е је 
нарочито давано у Бару, Котору, Улциљу, ДуброВIШКУ и СПЈП{Ту. У 
Бару се јавља у фор111и Тудер и Тудро. У Дечанско111 властелинству посто­
јао је влашкн катун Тудоричевци, а старешина се звао Тудориц. 

Није забележен ни један случај варијанте Тодор или Теодор. У ру­
м,унском, оном.астикону јављала се у прощлости, а и данас се сачувала 
фор>щ Тудор. Највероватније да је ова варијанта доспела у Дечансно 

властелинство преко Влаха. 

Последљој групи припадају календарска И111ена нз владарског оно­
•шстикона. У ту категорију улази Иll\e Костадин и хипокористицн настали 
од љега Коста, Костило, Костиц. То им.е је у:шло у хрИ)llћански календар 
по цару Константину Великом (306-337), који је проглашен за хришћан­
СI<ог светитеља због великог значаја у животу хришћанСЈ{е цркве, јер је 
дозволио слободу хришћанСЈ{ој вероисповести. · 

Није лако одговорЮ'И на нека питаља везана за календарска ю1ена 
и љихов улазак у народни ономастинон као: Шта је био одлучујуће за 
:избор календарских имена? Којим, путем су им.ена улазила? Како су 

прю!аНа? Када су приll\ана? Може се одговорит:и СЗЈ\\О на нека питаља, 
мада не у потпуности. На распростраљеност неких :И111ена и љихову број" 
ност су у јакој 111ери утицали локални куmови, као што је случај с кул­
том светог Трифуна у Котору, светог Влаха и Срђа у Дубровнину, 
светог Ди111итрија у Солуну, мошти светог Николе у Барију. По све111у 
изгледа да је најјачи талас хр:истијанизације ономастикона б:ио у врще 
примаља хрншћанства. Најсигурнији доказ за то је однос календарских 
имена у народу према имеНИЈ\\а светитеља патрона срп= породица. Не­
ма поузданих доказа, али су, по свему суде!щ, најчешће крсне славе биле: 
Архащел Михаило, свети Ннкола, свети Ћурђе, Митровдан, свети Јован. 
Најфреквентнија календарСЈ{а имена у ДХ су управо Mztxauлo, Никола, 

Ђурьђ, ДАштьр, Ивап, Степап итд.253 

253 Гордана Јовановић, је на основу катастарског поnиса области Бранковића 
из 1455. године утврд:и:ла да су у петнаестом веку у поменутој области била нај­
чещhе календарСRа имена: Степан, Нm<ола, Ђурађ, Јован, Димитрије, Тодор, 
Иван, Михаило. Поређеље резултата ових ;и:стращивања са ЗаЈ{ЉуtЩима о :кален­
дарСКИ111: и:менима у ДечанСRом властелинству по:казало је се за дуже од једног 
вена у српСRОМ средњовековном ономастикону у области календарских имена ни:су 
догодиле IЩКаi<Ве значајне промене. (О релаiilивној фреквенцији хриш!iанских и.мена 
XV века у oблaciilu Бранковића (ВучиШрнско.м саиџаку), L:etvrta jugoslovenska onoma­
stiCka konferencija, LjuЬljana 1981, 295-308). 

VI ХИБРИДНЕ СЛОВЕНСКО-НЕСЛОВЕНСКЕ ФОРМЕ 

По угледУ на словенски тип им.ена грађене су хи:брндне форме од 
једног словенсног :и: другог несловенског елемента. 

А. СЛОЖЕНА ИМЕНА ОД СЛОВЕНСКИХ И НЕСЛОВЕНСКИХ ОСНОВА 

Имена ове врсте су посведочена врло рано у 11\НОГИМ. средљовеков­
ним и:справама. Женско 11111е Марислава25' је забележен у XIII веку у 
Дубровнику и Сплиту, а сложено је од календарског И111еш• Марија и 
словенске основе слав по моделу женских словенских :имена Добро­

слава, Радослава, Станислава итд. У XIV веку код Призрена забележено је 
и~е Бунислав саграђена од распроС'rра:њеног влашког дм.ена Буни познате 
словенске основе слав. Сложено име Балослав (Балослаљић} могло је 
постати од прве несловен:ске и друге словенске основе. 

Б. СЛОВЕНСКЕ ОСНОВЕ И НЕСЛОВЕНСКИ СУФИКСИ 

Знатно је чешћа појава грађења и111ена од основе једног и наставана 
другог језика. 

Многи Cll\aТpajy да је наставак -ул постао од ро111анског наставка 
-olus, -ulus. помоћу љега су грађена многа романска ИЈ\\ена као Roтulus, 
Ursulus. Овај наставак је утицао на формираље нових облика лнчннх 
ИЈ\\ена са словеНСКИЈ\\ кореИО11\: Радул, Владул, Драгул итд. Поред овог 
постоји 11\НII!Љеље да је наставак -ул словенског порекла. Није и:скључено 
да је на Балкану допrло до укрштања. ових наставака. 

Наставак -e/us, -ella. је градпо 11\НОГа романска им,ена као Maure/lus, 
Vite/us. Под љеговим утицајем су настале нове форме нарочито у прн-
11\ОРСКИЈ\\ крајевИЈ\\а као Prodanel/us, Budinellus. Може бити да је им.е 
Мрђела из овог СПОЈ\\еНИКа постало од овог наставка и: I<орена који је у 
словенсКИЈ\\ ИЈ\\енима Мр/јан, Мрђа, Мрђен. 

Сложени су фикс -ulinus, -olinus био је саставни део 11\НОГИХ роман­
ских имена као A/Ьulinus, Marculinus. Није искључено да је утицао на 
ствараље. им.ена Богу лин, Раду лин, Драгу лин, 11\ада су се ова ИЈ\\ена 11\ОГЛа 
градити: и без романског посредства н утицаја. 

26
' Констанrин Јирече:к, Роматш, 181. 
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В. НЕСЛОВЕНСКЕ ОСНОВЕ И СЛОВЕНСКИ СУФИКСИ 

Хипокористични обпик на -о Muxo од шшендарског И"'ена које је у 
овом спом.еrm.ку забеле>н:ено у фор~щ Михал, Михаљ и: Михил настао 
је под утицаје>~ словенских хиrюкористю<а типа Дрто, Мило, Славо. 

Хипокористични обпицн на -е по узору на словенске хипокористике 
типа Миле, Раде нтд. јављају се у хипокорнстИЦИ"'а од страних ~Щена 
као Барбе (< Барбат), Пале(< Лазар). 

Највећи број Хfmокорнстичних облнка од еrраннх >Щена је на -а, 

што одговара стаљу ноје је запажено за хипонори;стике од словенских 

!Щена. По моделу словенских обпика Бож.а, Рада, јављају се Која ( < Ко­
стадин), Mama ( < Матија) нтд. 

Константин ЈНречеi< је проучавао овакве хипокористичне обЈfИ!<е у 
nриморју и дош:ао до закључка да су бројно претежнд хи:покорис.:ти:I.Џt на 

-е, а да су ређа мушка 1щена на -а.'" Резултати нстражнвања хипокорнсти­
на у Дечанском властепинству показују дРЈ'КЧНје стаље. Највише је хипо­
користИI<а на -а, >lеђу земљорадницима, а >шље на -е. I<од Вдаха су бројюrји 
хнпокористнци на -е. 

Суфrшс -ој е врло је чест у имеНИ>\а словенског поренла у овој области, 
а то се одраЗЈ-rло и: на грађеље имена овог суф:ю{салног тиnа од несловен­
ских основа: 1Јуроје, Ивоје, Mmoje, Михоје, Cmenoje, Шодоје нтд. 

Суфикс -ен помоћу кога су грађена словенСI<а м.1ена типа Раден, 
Милен, Добрен, служио је за грађеље нових форми од основа страних 
.ll"'eнa као 1Јурен. 

Наставак -ко је у то време би:о веома жи:в на тереи:у Дечанског власте­
линства т је послужио и: за извођеље нових форми од основа стршшх 
l!Мена: Ванко, 13урко, Иванко, Степко, Лалко. 

Према и:меннма словенског порекла са наставкО>I -ехна створено је 
:име Mamexua. 

Наставш< -ош у и:мени:ма тюm Дртош, Милош итд. веома је био 
продуктиван на целом властеmпrству па се лан:о везивао и за имена н:есдо­

венског порекла: Андрош, Дудош, Петрош. 
Према .ll"'eНИ"'З ти:па Дртан, Милан итд. суфикс -ан је послужио за 

грађе;ње Иl>\ена Метан. 

СуфИI<с -иц, данас већ >lртав а и у то време није био нарочито продук­
тиван, везввао се за имена несловенског порекла: 1Јурђиц, Костиц, 
Кумапиц, Михоилиц, Николиц. 

СуфfП<с -ша је у именима 1Јурша, Никша, Иванша. 
СуфИI<с -tща се врло често јавља у грађ.џьу >~УШКИХ и: женсю!Х .ll"'eнa 

словенског порекла. Сванано је и: у повези:вању са несловенским. имеiОtМа 

!Щао деминути:вну у ло гу: Ђурица, Костица. 
Суфикс -ьц који се налазио у Иl>\еНИ:Ма типа БЬльц, Мильц везује се и 

за основе несловенских имена као: Трwzьц, Уlваньц итд. 
Пре>~а и>~ени:ма типа Милак, Радак који су изведени: помоћу суфикса 

-ак насrало је И1'1\е Л у лак. 
Суфнкс -оња спојен је са несловенсКИ~>\ и:мено>I Петьр у нову хиб­

риди:у творевину Петроља. (Суфнкс -оња не мора бИ:Тi! слов. порекла). 

265 Константшi Јиречек, Романи, 81. 
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Стари словенски суфикс -иња кога нема у другим ИМСНИ>\а словен­
ског порекла на овом терену сачувао се у хибри:дној форми Гркиња. 

Наставак -ић је у Дучић и 1Јулић, али се не >Iоже тачно утврдити 
да пи гради деминутнви:у формУ или патрони:м. 

Наставак -иш је редаi< у имени:ма словенског порекла а у .ll"'eи:y 
Иваниш се једюш пут везује за страно име. 

, Из свих ових приr.1ера за грађеље нових обли:ка лнчних ~Щена од 
· разнородних јези:чких елемената види се да су страна Иl>\ена већ увелико 
у првој четвртнви четрнаестог века била урасла у српсi<В ономасти:кон 
и да су од љих настајале нове форме по узору на словенска .ll"'eнa. 

Из струнтуре патрони:ма се може реконструисати још некоЛИI<о 
суфикса словенског порекла који су се номбнвовапи са несловенсни:м 
нореннма: 

-ат: Буцкатовић (Буцкаiй<Буи;<(о)+аiй) 

-ета: Лалетић (Лалеiйа<Лал(е)+еiuа) 

-ил: Буниловић (Бунил<Бун+ил) 



VII НАДИМЦИ 

Најпоузданије и најстарије податке о HaдиJ\\lЏfll\a забележио је Вук 
Караџић у Рјечнику од 1852. годвне: "У Херцеговини и у Црној Горв 
миого чељаде (и 11\уШко и женско) им.а још једно им.е осим. крштенога, 
таково се 1<111е данас зове над!<Ј\\ак. Управо узевШI< може се ре!щ да су 
надвмди двојакв: једни се надјену дјетету у ку!ш као од милости (111оже 
бити још прије крштеља), а цруги послије изван куt;.е, понајвише под­
смијеха ради. У Црној Гори и у ХерцегоВ!<НI< људи се овијем првије111 
над!<Мдима зову 1< пјевају в пишу, тако да се многим.а крштено вме слабо 
и зна изван куhе 1< родбвне љегове: ја са111 с једнијем Цетиљаниrю111 
којему је надi<Ј\\ак Шyiiio, путовао неколшю пута из Котора на Цетi<!Ье: 
с Цетвља на Стаљевиће и у Котор, на Цетi<!Ьу се и у Котору 11\НОГО пута 
с љи111е састајао 1< разговарао, и не само што му нигда нијесам чуо крште­
нога им.ена, него ми га Н!<јесу знали казати ни ЈЬеговв знанци с ЦетвЈЬа в 
из Котора. Оваковв надимци нијесу начюьени од Јщена r<рштенога, 
нао н. п. Машо, Машко, Машан од Марко; Лако, Лакеfјја од Лазар; 
Ико, Илча, Илчан од Илија; него сасв:ијем. од другога .и: ч:есто непозна­
тога коријена.''256 

У познатој студији о им.енима и презим.енима Т. Маретић говори 
о надим.дима као посебној оно111астичкој категорији и наводи низ 
прим.ера потврђених у историјским. изворИЈ\\а. 257 Без обзира што се сви 
тв прим.ери с данаШ!Ье тачке гледН/UТа заиста li\OГY прихватити као на­

ДИЈ\\ЦI<, врло тешко је утврдити шта је над!<Мак, а шта профвлактично 
име. 

У Дечанској хрисовуљи је много им.ена за која би се могло претпо­
ставити да су били надимци, али је врло тешко утврдити шта је у вре111е 
пре више од шест стотина годвна бво надимак да се сакрије право крште­
но им.е, а шта профилактично им.е. Теrшю је утврдити да ли је одраз' 
особине носиоца или подс111ешљиви надим.ак. Најтшrичнији прим.ер у 
овом СПОЈ\\еrшку је Голозло и патроНi<Ј\1 Голозловић. С да!ЈаЩЈЬег стано­
вишта то би се с правом 11\Огло тумачитв као надим.ак. ВладИМИр Мажу­
ранић такође 11\ИСЈШ да спада у групу шаљивих и поцругљивих надимака, 

258 Вук Стеф. Караџиh, Срйски рјечник исШумачен њема.чкијем и лаШинскије.w 
ријечима, у Бечу 1852, 385. 

1" Т. MaretiC, О narodnim inunima, 116. 

Имена у Дечанским хрисовуљама 99 

сложених од две основе.'" У всто време када је овај облик забележио 
српски писа р у Дечанскоll\ властепинству, записан је у хрватсКИЈ\1 спо-
11\еницим.а в то у Загребу. Пре he бити да је то било неко старо словенско 
им.е заштитног карактера, донето из заједничке постојбине Срба и Хрвата. 
Доста је им.ена која личе на надим.ке као: МЬхооча, Радооча, Полуглав, 
Свиноглав, Паук, Лисица, Медвед, Бритва, Муха, Мрша итд. алв би 
било тешко прихватити да би се у једнОЈ\\ озбиљноЈ\\ правноЈ\\ доку111енту 
људи бележили по надимцим.а шаљиве природе. 

Надим.ци су стара индоевропска ономастичка категорија. Главна 
карактеристика је у томе што се јављају као цруга детерминација, након 
даваља правог личног им.ена. Тако нпр. у староЈ\\ Ри111у особа је li\Orлa 
:иматн пичио ИЈ\\е, име рода KOJI\e је припадала и надИЈ\\ак. Надиl\\ЦI< су 
најчешfiе даваюt по душевн.и;м. и телеснnм особ:ииама: N aso - Носоња, 
Longus - Дуiоња, Flaccus - Кле .. тоња, Brutus - Г лупак итд. Истражи­
вања Константина Јиречека'"' су показала да је у нашим приморсКИЈ\1 
градовима у средњем веку било миого надиll\ака која су били у функцији 
друге детермннацдје пичиостн. Међу цајстарије 11ади•rке спадају надиll\ци 
настали по цазивима градсю1х четврти, зграда, улица, :кюшја: Johanes de 
Porta (Сплдт XI век), de Pusterna (надим.ак настао по једном градском 
кварту у Дубровнику). Чести су надимци по ИЈ\\енима Ј\\еста и етнонимима: 
Grecus (Сппит, Задар, Крк). Ungaro (Дриваст), Sassinovich (надимак по 
Сасима рударима у средљовеЈ<овцој Босни и Србдји јавља се у Дубровни­
ку). Много ј е надим.ака по телеснвм особвнмщ: Kilaveca, од кила (Задар), 
CosiЬrada од козја брада (Дубровник), Kassanagu од кривоног (Сплит). 
Нису бипи ретки ни надиll\ци по предметим.а: Preslica (Дубровниi<), 
Sechira (Крк). Бројни су наДИЈ\\ЦI< по називима за службу, звања и друга 
достојанства: Gospodinus (Крк), Zupanus (Бар, Крк), АЬЬаtе, Patriarcha 
(Раб). Морална и душевна својства: Gloria (Крк) Scorobogatus (Дубров­
ник, Раб), Svetaz (Крк). Као н код других народа за надим.ке су се узи­
мала ЗОНI<Ј\\аља и занати: Calafatus (Tpornp), Grincara (Котор), Platnaro 
(Крк). Огро111ан је био број надимака који је истицао поједине комичне 
особине или су подругљиви надим.ци настајапи изазвани неким дога­
ђајем: Liepopio, MasiЬrada. Muticassa (Дубровник), Varicassi (Задар), 
Vodopia (Дубровник, Котор, Паг). Називи животиња, mица, биљака су се 
YЗИlllaлi< да покажу неку особину носиоца надимка: Sec, Prasso, Cocot 
(Дубровнин) Gusco (Задар), Cucuvia (Крк). Данас су цадимци познати у 
свим. цашим. крајевима и добијају се после правог цмена. 

Када се све ове ЧИ!Ьенице узму у обзир, тешко је тврдити накав је 
био систем надим.ан.а у Деч:анском; властеmпtству. Свака од хиnо~еза 
има подједнаку снагу ослонаца. Међутим, чини се најприхватљиввје 
nолазиште белешка Вука Караџиhа о надимци111а с почетка деветнаестог 
века. Сасвим је могуhе Да су мощви за даваље надимака које је забележио 
Вук бипи исти и у четрнаестом веку. Дакле, прво су могпи настајатв 
Иадиl\\ЦI< у ку!ш И то нз неколико разлога. У највеhем броју случајева 

258 Vladim.ir MaZuraniC, Prinosi za Hrvatski pravno-povjesni rjeCnik, u Zagrebu 
1908--1922, 325. 

11688 Константин Јиречеi<, Романи, 87-87. 
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надимак је био условљен вероваљем да деll\онске силе не 11\ОГУ нашкодити 
човеку ако 111у не знају nраво и111е. Оси111 тога 11\Огао је nостати по некој 
карактеристиt!Ној особини новорођенчета, али као знак мило:ште, не­
зависно од крштецог ;имена. Право име се могло заборавити, а надим.ак 
је остајао до краја живота као основна детерli\Инација. Друга категор!!ја 
нади111ака је настајала изван кylie с Ц!IЉCll\ да се једна особа иденшф»кује 
између многих које носе исто крштено им.е, дли да се истаЮiе нека уоч­
Љ!!ва ф!lз!lчка !!Л!! ПСИХИЧI<а особ!!на. Та..><о су стваран!! нади111ди који су 
111оrли, а !1 нису 1110рали и111ати nогрдан и увредљив карактер. Није спорно 
nостојаље нади111ака, али Hell\a начина да се разгранич!l категорија нади­
мака од других оно111астичК!!х категорија. Свакако је цеопходно свестра­
није nроучаваље nосвећено са111о нади111ЦИ111а, јер су од многих касније 
постала права nрезимена. 

VIII ПРОЕПОНИМИШ 

У ДечанскО>I властелинству није бnло nрези111ена у данашње111 Сli\Ислу 
те речи. У већини случајева лица су обележавана једноставНИll\ систе­
>101\1 једног Иll\ена који је био познат на најраније>\ ступљу развИ'l'ка код 
свих индоевропских народа. Маљи број људи је био обележен двоиll\ен­
скоl\1 ознако111, која се углавно111 састојала од антропони111а и патрони-
11\а или од антропони111а и надимка. БЛ!\Жа одређиваЈЬа ЛИЧI<ости су се 
постизала на разЛИЧИ'l'е начине: noll\oћy заНИll\аЈЫI, порекла, телесних 
особина и очевог имена. У ствар!! то су зачеци фор111ираља nрези111ена 
код Срба који су nрекинути доласкоll\ Турака. 

А. ОДРЕЋИВАЊЕ ПО КАРАКТЕРИСТИЧНИМ ЦРТАМА 
личности 

Код ове категор!!је је те!IIКо одредити да ли је надимак одређеног 
лица, лично Иll\e профилактичног карактера, или је у Ш\Тању нещто 
треће: Болбради/i, Чриоглав И'!'д. 

Б. ОДРЕЋИВАЊЕ ПО МЕСТУ ПОРЕКЛА 

Обележавање лица на овај начин је вeoll\a стара појава, али на ово111 
терену је скоро зане111арљива. На основу Иll\ена Захарије Алтињаии" не 
li\OЖe се сасвИll\ тачно утврдИ'!'И да ли је АлтињаТ<ии CЗli\O ознака порекла 
или је ве\; настајала nрезиме слично 11\НОГ!!М савре111еНИ111 npeзИll\eiO!ll\a: 
Фочак, Белегишании, Гардииовча~<UТ< И'!'д. 

В. ОДРЕЋИВАЊЕ ПО ЭАНИМАЊУ 

Врло је тешко утврдиш да ли је у ПИ'!'ању лично Иll\e по називу 
3аНИ11\аЈЬа, зающаље одређеног лица или је ЗЗНИli\ЗЊС ве\; nостало поро­
дично и111е: Ковач, Златар, Крчелој, 

15 е Термин йроейони.ми nокрива :категорију имена ноја нису nрава nрезимена, 
али су на nуту да то постану. Пошто Imcaм нашла одrоварајуlш термин, у Институту 
за српскохрватСЮI језик Српсне академије наука у Београду колеге су ми 31. VIII 
1979. годm~е nомогле да се створи овај термин за ноји мислим да може одговарати 
натеrорији ноја се овде анализира. 
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Г. ОДРЕЂИВАЉЕ ПОМОЂУ ПАДЕЖНИХ СИНТАГМИ 

С обзиро1>1 на то да чврстюс npeзИllleнa није било, личности су се 
ближе одређивале падежНИI>\ конструнција~>~а. 

а) Генитивне конструкције с nредлого1>1 у обележавале су посесив­
ност: У Бољоја син Рахоје (ДХ П 41). 

б) Дативске конструкције такође одражавају nосесивност и сино­
НИI>\И су с nо1>1енутом конструкци:јоl>\ у + генитив: син му РоАшн а Богилу 
РадослОЈЈ (ДХ II 9); а Радославу син Отмич (ДХ П 47). 

Д. ОДРЕЂИВАЉЕ ПОМОЂУ ПРИСВОЈНИХ ПРИДЕВА 

Присвојни nридев од очевог или братовог Иl>\ена јавља се у синтаг­
маrској вези са именицом син, односно брат: Крајислав Пегројев брат 
(ДХ п 62). 

Hel>\a случајева изоставља;ња Иl>\енице и употребе nрисвојног nрн­
дева у служби за ближе одређнва;ње тща. Ннје забележен ни један слу­
чај детерминације име + nрисвојни nридев, што значи да присвојни 
nридев није био у сдужби патронима нитд је nреношен с генерације на 
генерацију. На ТО/>\ терену не1>1а ни каснијдх потврда за фор•щраЈЬе nрези­
мена од nрдсвојндх nридева ЛИЧНдх дмеца на -ов, -ев д -ин. 

Ђ. ПРОЕПОНИМИ С НАСТАВКОМ (-ОВ)ЦИ 

По1>1оhу наставка ( -ов) ци су грађени називи скупине Влаха, док код 
осталог становн:ищтва није забележен овакав начин ближег одређдваЈЬа. 
Према ЛЬпчину, влашко1>1 челнику, цео катун, односно сви становници 
су се називали ЛЬпчиновци, а по челнику Ратишу nрозвани су Власи 
Ратишевци. 

Е. ПРОЕПОНИМИ С НАСТАВКОМ -СКИ 

Ннје забележен ни један случај творбе nатроНИ/>\З од лдЧiюг имена 

и наставка -стш. Наставак -ски је nосведочен у два nримера: Власи Све­
товрачсци су именовани по називу цркве Свет:их врачева којој су неnо­
средно nриnадали или становали у ;њеној близини. '15урашевски Власи 
су највероватније добили име по бившој феудалиој nриnадностд: "село 
/јурашевско Рзиниће и .~. катуна Ьлаха /јурашевских" (ДХ П 53). 

Ж. ПАТРОНИМИ С НАСТАВКОМ -ИЋ'" 

Основни начин на који је ближе одређивана лnчност у Дечанско1>1 
властелинству су nатроНИI>\И изведени од очевог имена и наставка -ић: 
Богдановић, РадЬновић, Пмловић, Ивановић итд. И11\а доста npИI>\epa npe-

~80 Stanislaw Rospond, Poludniowo-slowidskie nazwy niejscowe z sujiksem -itj-, Кra­
kow 1937. 
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раста;ња патроНИ/>\З у ознаку задруге nли рода, чиме се nриближава 

функцији nрезимена. То се најбоље види по употребд nлуралие фор1>1е 
патроmiМа, која IШје вище ознака једцог непосредног потомка него целог 
једног рода nовезаног заједш.:чким npeткoll\: Хвалојевићи, Богда­
новићи, Побратовићи итд. 

Реконструкци:јо1>1 патроНИ/>\З може се добити старији сдој имена 
људи у области Дечанског властелинства, највероватније из друге 
по1Iовине тринаестог века. 

Један број људи је дl>\ЗО nроеnоним npel>\a ЭЗНИ/>\ЗЈf>У nредака као 
Прахторовић, Ковачевић, Поповић, Абасовић. Најсдгурнији доказ да је 
био отворен пут ка ствараЈЬу nрезимена је проепондм Шьвчић које 
је носила цела једна груnа људи везандх заједничким nретком чије је 
занима;ње бдло ш:авац: "и у то. врЬме кои бЬху људије у њега Шьвчићи, 
Бтдановићи, Побратовићи". Опатовић је свакако npoenoНИI>\ по заНИl>\аЈf>У 
некога од даљих сродника јер опат није 1\\ОГао Иl>\ЗТИ синове, а може би­
ти да је у породици: постојао надИМак onam. 

Насуnрот великог броја nатронима било је само неколдко матро­
ндма ( ДЬват<ић, ДЬвухлић, Mapujuћ}. Малобројност матродИма је још 
једно сведочанство о подређено>\ положају среДЈЬовековне жене. 

УПОРЕДНИ ПРЕГЛЕД ПАТРОН.ИМА 

А. ПРИМАНАСТИРСКИ МЕТОХ 

ДХ П дх.ш 

редl НАСЕЉЕ 
бр. 1 ~·l слов.1 хришh.[ о~. l св.[ слов.[ хрюпh.l ост. 1 св, 

1. ДЕЧАНЕ бр. 1 2 - 1 3 
-- -------11-"%'--1----- -----1--- - 66,66 - 33,33 -~ 

2. БИВОЛАРИ бр. 1 - - 1 1 - - 1 
--c~l------љ_ _100_,00 __ -____ -____ 10_0_,00 __ -__ ----=----. __ 
3.ЛУЧАНЕ бр.5- 3 85-3 8 

-,---1-------~ _6_2_,5_0~ __ -___ 3_7_,5_0 --· 62,50 _-___ 3_7_,5_0 --
4. ЧРВЕНО - бр. - - - 5 - - 5 

-:-I·"'Бс:сР:::Е::.:ЖА=Н=Е __ 1 ,_%се_о --~ --~---~ 100,00 ___ ---__ 
5. БЕЛЕГ бр. - - 1 

% 100,00 
--1------1-""-----------------~ 

6. б бр. 5 1 - 6 5 1 ИСТИНИЋИ 

---с--1-------1-'-"Уо'- 83,33 16,66 83,33 16,66 -------~-~-----------
7. ПРАПРАЂАНЕ бр. 22 2 1 25 23 3 1 27 

-:-1-------1-'-"у,,_ 88,00 8,00 4,00 85,00 11,00 3,70 
8. СТРЕЛАЦ бр. ~-1--~'27~-1--~W 
~ -------l~ _8_5_,1_8 ___ 3,_7о_ ~ ___ 8_6_,2_о ___ 3_,44_~ _ 

9. ЉУБОЛИЋИ бр. 31 3 1 35 29 3 1 33 
% 88,57 8,57 2,85 87,87 9,00 3,00 
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ДХ П ДХ Ш 

ред] НАСЕЉЕ 
бр. 1 б~-1 слов. 1 xpиum.[ OC'l. 1 св.[ ~~в-1 хриnШ.] ост. 1 св. 
10. 1 ЉУБУШАНЕ бр. 

1 
i - ! - 1 -% - - -

11. БОХОРИЋИ бр. 16 1 1 18 -~-6--1-l-1- 18 
% 88,88 5,55 ~-- 88,88 ~~~--12 .. ХРАСТОВИЦА бр. 5 1 - б б 1 - 7 

~ 
% 8З,ЗЗ 1б,бб 85,71 ~~--------. 13. ПРИЛЕПИ бр. 6 1 - i 7 10 

-~----1~ % 85,71 14,28 ~~- 90,90 
14. ПРЕКИ ЛУТ бр. 2 2 з 7 6 2 з 11 

% 28,57 28,57 42 54,54 18,18 27,27 
~ -~ 

15. БРАТОРИН бр. - - - - 1 - - 1 
ДОЛ % 100 --------~ - ---------~ 

16. БАБЕ бр. 27 1 з З1 2б 1 з зо 
% 87 З,22 ~ 86,66 З,ЗЗ 10 ------ -- ----17. ГРМОЧЕЛ бр. 21 - 2 2З 19 - 2 21 
% 91,ЗО ~ 90,47 9,52 --- --- -

18. УЛОЋАНИ бр. 9 з 2 14 10 з 2 15 
% 64,28 21,42 14,28 66,66 20 13,ЗЗ 

~ 
-~ -19. БРОДЛИЋИ бр. 2 - - 2 2 - - 2 

% 100 
100 1 

20. РЗИНИЋИ бр. 14 2 -1-17 _1_5 __ --2--~-1-lв 

% 82,З5 11,76 5,88 8З,ЗЗ 11,11 5,551 
СВЕГА: 1 бр.1189 118 121 1228l20б 1 19 l 21 1246 % 82,89 7,86 9,25 83,74 7,72 8,54 -

Б+ В. ОСТАЛА МЕСТА У САП КОСОВО 
(сmш Белог Дрима и носовска Дреmща) 

Б. 

ДХ II ДХ Ш 

ред[ НАСЕЉЕ 
бр. 1 ~-~ слов.] xpиum.] ocr. ] св. 1 слов.[ хриnШ.[ ост. 1 св. 

1. ДОЉАНЦИ бр. 4 - 1 -
. -

4
j1ori,oo i - - 4 

% 100,00 
о. -------------- ----2. БРЕСТОВАЦ бр. 
, __ 

- - . 1 - - 1 
% f 1 100,00 1 ---------~ ------~ -~ 3. ЗЕРЗЕВО бр. 2 2 3 7 1 1 3 5 
% 28,57 28,57 42,85 -~ --------4. БОТУША бр. 1 1 1 з 1 1 1 

31 % 33,33 3З,33 ЗЗ,33 3З,33 33,33 33,33 
5. СЕРОШ бр. 28 --1--4-гзз-з8- - 4 421 % 84,84 3 12,12 90,47 9,5 
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ДХ П ДХ Ш 

ред. 
НАСЕЉЕ бр. i о хриnШ. ост. св. слов. хришli. ост. св. 

1 1 бр. % l сл в. 
1 б. ПРОХОРОВИ бр.5~-~- 5411116 

ЉУДИ % 100,00 ----~----__§~ lб,66 _ _!_6,б6 -ј 
1. коло бр - 1 - - 4 1 - 1 5· 

ГВОЗДЕНО о;,' 1 80,00 ' 20,00 1 ; 
о 

СВЕГА: 1 бр.140 1 
:____ , ___ i % 76,92 

4 
7,69 

8 1 52153 
15,З8 8О,ЗО i,54 1 )~,151 66

1 

Б,. 

(Одвојени посеци I<:paj рене Кюmе или Клrше) 

ДХ 11 ДХ Ill 

ред] НАСЕЉЕ 
бр. 1 б~-~ слов.] xpюuh.[ ост. 1 св.] слов.] xpюuh.j ост. 1 св. 

1.1 ЧАБИЋ 81 7 1 б 1 бр. 94171 1 б 1 5 . 82 

: 2.[ ДОБРОДОЛИ 
% 86,17 ~~~ -- 86,58 ___ ?~ 6,~-~; 

ГбР. 4 - 1 5
1 - 1 - 1 - 1 i % 80,00 20,00 

i,o71 
99

1 ~~,58 1 ~,з1 1 ~,оо 1 
82

1 

1 

1 

1 
бр.185 

- % 85,86 
СВЕГА: 7 

7,07 

в_ 

(Поседи у носовсној Дреници) 

ДХ П 

1 1 1 
ред[ НАСЕЉЕ lб~-1 слов. хришh. ост. св. слов. 
бр. 

1 
1. СРЕДЊЕ 1 бр. 12 

1 1 1 114 12 
СЕЛО % 85,70 ~~-- 85,70 

2. KYМAI-IOBO бр. 5 - - 5 4 
% 100,00 --- 100,00 - ----- -----

з. ЧАБИЋАНИ Yl бр. - - - 2 
КУМАНОВУ % 100,00 
СВЕГА. 1 

ДХ Ш 

хришli.] о 
1 1 14 
7,15 7 ,15 

--------
- 4 

---
- 2 

i 



106 МiиЈLица ГрКЈОО!иh 

Г. АЛТИН 
(албански део у сливу Валбоне) 

ДXII дх ш 

1 ред l НАСЕЉЕ бр. 1 б~.~ слов.] хришh.[ ост.] св.[ слов.] хришh.[ ост. 1 св. 
-~--~ ТРЕБОПОЉЕ бр. 27 2 2 З! 25 2 1 28 

% 87,00 6,45 6,45 
-~ 

89,28 7,14 3,57 
-~ 

2. БАБИЈАНЕ бр. 4 1 1 6 з 1 1 5 
% 1 66,66 16,66 16,6б 60,00 20,00 20,00 ·----·-------------~ -~ 

з. ЛУЖАНЕ бр. 8 - - 8 8 - - 8 
% 100,00 100,00 ------- --·- -- -4. ГОРАНЕ бр. 15 1 - !б 14 1 - 15 
% 93,75 6,25 9З,ЗЗ 1 б,бб 

-~ ------------5. ШИПЧАНЕ бр. б 2 8 б 2 8 
% 75,00 25,00 75,00 25,00 ··--------- - ------

- 1 2 
б. СОШАНЕ бр. 2 - 2 2 

% 100,00 1-- 100,00 
7. БУЊАНЕ бр. 7 - 7 7 - 7 

% 100,00 ' 100,00 
бр.l 5 1-_-------------8. КРАСТАВ- 1 б 5 1 б 

ЉАНЕ % 83,33 1
1 

16,бб 8З,ЗЗ lб,бб 

9. ГРЕ ВА Нема ни једног патрошrма на -иВ 

--10. БУ ЉУБИ - - - - 5 бр.[ 5 1 
--% 100,00 1 1 

51 5 
100,00 

СВЕГА: 

ред.! НАСЕЉЕ 
бр. 

!. ГРАд У 
ПЛАВУ 

2. КОМАРАf!И 

з. ВЕЛИКА 

4. ТРЕПЧА 

1 

5. ГРНЧАРЕВО 

1 

6. ВРМОША 

i бр.l79 l б 

1 1,491 
89175 

l 
б l з 1 84 

% 88,76 6,75 89,28 7,14 3,57 

Д. ГОРЊЕ ПОЛИМЉЕ 

ДХ П ДХ ПI 

1 ~-~ слов.[ хришh.] ост.] св. ј слов. ј хр~~ ост. l св. 
бр. б 1 1 8 2 

-~ 
з 

% 75 12,5 12,5 66,66 - з~зз ---~ 

бр. - - - 2 2 
% 100 

------
бр. - - - 2 ' 1 - з 

% 66,бб i~ ---~· ----- -
бр. 6 - - 6 8 ' 1 - 9 
% 100 88,88 11,11 

---~ -~ ---~ 

бр. 5 - - 5 9 - - 9 
% 100 100 
~ ---~ ------- -бр. 5 1 - 6 8 2 1 11 

% 8З,ЗЗ 16,бб 72,72 18,18 9,80 
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ДХ П ДХ III 

1 l 1 l 1 1 l l ред. 
НАСЕЉЕ 

бр. 
слов. хришћ. ост. св. слов. хришћ. ост. св. бр. % 

7. РИБАРИ У бp.ll - 1 - 1 ЈоЈ 1 - 1 - 1 ПЛАВУ % ~ --------------·---
8. ДОБРА РЕКА бр.120 з - 2З 19 4 1 - 2З 

1 % ·18б,95 _1_3,±___ ---- 82,60 '17,З9 --1-1 
9. ЗАГОРЈЕ бр. - - - 1 2 - - 2 

1 

% 100,00 1 

СВЕГА: 1 бр.14З 1 5 
1 

1 1 49152 1 9 
l 

2 1 6З % 87,75 10,20 2,05 82,54 6,30 3,16 ----

д,. ГОРЊЕ ПОЛИМЉЕ И ПОТАРЈЕ 

ДХП ДХШ 

ред.! НАСЕЉЕ 
бр.[ l б~.~ слов. ј хришh.] ост. l св.] слов. 1 хришh.] ост. 1 св. 
1.1 ПАЛЕЖИ бр. 1 

1 

- - 1 1 - - 1 
% 100,00 

-~ 

100,00 --2.1 ЈАБЛЧНО -- --- --
бр. 5 

1 
1 - 6 5 1 - 6 

1 % 8З,ЗЗ 16,66 8З,ЗЗ 16,б6 

СВЕГА: 1 бр.[ 6 
1 ll,29 1 l 

7 18~,71 lll,29 1 1 
7 

% 85,71 1 

Ъ. КАТУНИ ВЛАХА 

ДХП дхШ 

1 ред.l НАСЕЉЕ 
бр. ! ~-~ слов.[ хришh.ј ост. ] св.] слов.[ хришh.] ост. 1 св. 

1. РАТИШЕВЦИ бр. 1 1 1 1 - 2 2 1 -
1 

з 
% 50,00 50,00 -- 66,бб ~ -- ~--2. ВАРДИ- бр. 1 - - 1 з - - з 

ШТАНИ % 100,00 100,00 ----~ -----з. ЛЕПЧИ- бр. з - 1 4 2 - 2 
НОВЦИ % 75,00 25,00 100,00 

·-----~ 

1 бр. 
--------------

4. СУШИЧАНИ 8 - 1 1 9 8 1 9 
-~ 

% 88,88 ___ ._I_I.!!_ -- 88,88 ~!.!.. 
5. ТУДОРИ- бр. 11 - 2 13 9 - 2 11 

ЧЕВЦИ % 84,61 15,З8 81,81 18,18 
---- -~ ----------6. ГОВНЕЧЈЕ (у бр.; 8 - 1 9 7 - 1 8 

дхrп Свето- % 88,88 11,10 87,50 12,50 
врчсци) - ------~ - ----------7. ЋУРАШЕВСКИ бр. 15 - 2 17 19 - з 22 
(у ДХП! Срем- % 88,2З 11,7б 8б,Зб !З,6З 

-·~~ љане) 
---~ -------

-2-ги 8.1 ПАГАРУШАНИ бр. -
1 

- 10 
% 8З,96 16,04 

СВЕГА: 1 бр.147 l 1 l 7 l 551 60 1 1 l 9 l 701 % 85,45 1,81 12,74; 85,71 1,44 12,85 
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~~~-

Е+ Ж. АЛБАНСКА СЕЛА И ЉИХОВИ КАТУНИ 

Е 

ДХ П ДХ Ш 

~~~-~ НАСЕЉЕ l 
6~·~ слов. Ј хришh.[ ocr. 1 св. Ј слов.[ хришh.l 

l:-~-Г-Р_Е_В_А--~-;-~·-\,-_---'~--~ 1 - 1 --~ 

1 св. ocr. 

2.1 КУШЕВО ~· ---~--= -~~---~г=----~~о5,ооl~2 

Ј.~~-с-вЕ_гА_= _ __._] ~,.,_~-"--~----'-~---_ј - [-] [ __ ----'-[1-'-"о~ . .Ј~. 

1.1 КАТУН 
АРБАНАСА 

СВЕГА: 

[ред.~ 
1 бр. НАСЕЉЕ 

1. 1 СОКАЛНИЦИ 
У МЕТОХИЈ-
СКОЈ ОБЛ. 

•2. СОКАЛНИЦИ 
У ПОЛИМ-
С' КО-ПЛАВ-
СКОЈ ОБЛ. 

з. МАЋУПЦИ 

1 

СВЕГА: 

·---

1 бр.l 
l% 

ж 

ДХ П 

1 1 

З. СОКАЛНИЦИ И МАЋУПЦИ 

ДХ П 

ДХ Ш 

1 
-- 1 - i 
- - 1 

Гl~Ј 

ДХ Ш 

l 6~т сло~.~ хришв.Ј ocr. ј св. ј слов.ј хриши.[ ост. [ св. 
бр. 9 ~ 1 ~ 111 

9 5 1 12 
% 81,81 75 16 8,33 

~-1~ 
бр. 4 - - 4 з з 
% 100 !ОО 

- -------------бl~з~ 
--- --

бр. 5 1 1 4 
% 83,33 16,66 75 25 

l бр.l\ 8 1 % 85,71 ~,76 l 2 1 21 115 1 2 1 2 1 19 9,52 78,95 10,53 10,53 

Прnложене табеле казују да је веома висок проценат патронима 
словенског порекла како у селима -rако :и; у влашким. катуним.а, ntro 
је један од доказа стабюшости словенског живља на ОВОЈ\\ rерену. Чюье­
ница да у Арбанащко>~ катуну и албансющ селима Кущеву и Греви нeJIIR 
ни једног словенског патрони•1а са суфиксом -ић сведочи да је албацски 
живаљ чувао наслеђецу традицију щ1еновања и да словенско суседство 
није утицало на битне nромене албанске ономастиЧI<е формуле. 
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За једну групу ИЈ\\ена на -нь у Деч:анском властелинству Радосав 
БоШI<овић Cli\Rгpa да се Jlloгy ч:итати и интерпретирати као посесивни 
цридевм на -њ: Петањ, Богдањ, Алто..ttањ, Степањ, односно као патроiiдМИ 
на -њ добијени поll\оћу посесивног суфИI<са -јь.'" 

Целокуnни nреглед детерминаЈЏiје nоказује да су именске формуле 
име + патроним биле неуnоредиво најбројније. То свакако значи да је 
патрони>~ као друга детерминација био наслеђени и утврђени цач:ин 
ближег одређиваља. Све остале конструкције су бице ыањег зцачаја. 
На овом подручју живи кроз векове, све до појаве прущтвене потребе 
да се презимена устале. У тренутку када су административни>~ nутем 

узакоњавана презимена, патронима ца ·tifi ц -овић су били најближn тој 
функцији. Савремеца презимеца на -ufi, -овић показују у којој мери је у 
дубохој старини и на ком попручју била у употреби форhlула име + па­
трониЈ\1. 

281 Радосав Боrш<Овић, Три сШаре именице које нису Шо, Расправе и члаНци, 424. 



IX АНТРОПОНИМИ У ТОПОНИМИЈИ 

Најстарији слој ан:rропоиим.а је добијен реконструкццјощ топонища 
знтроnо:ним.ијског порекла. Забележено је око пет С'rотина тonoiiJtМa, а· 
од тога је 106 настало од .лдчндх дщена. Најве!ш број топоиим.а <:у дво­
члзне синтагще где је ректущ по правилу посесивни прцдев. Преща 
звачењу њцховог регенса снвтагщатскц топонi!М.И <:у разврстанв у низ 

категорија: 

А. НАЗИВИ ОД АНТРОПОНИМА И ГЕОГРАФСКОГ ТЕРМИНА 

Сви географщи терЈ\\ЦЦЦ у овцщ конструющјаща су словенског 
порекла: брдо, брег, глава, дол, пољана, поток. Од 14 посесивнцх nрццева у 
склоПУ снитагli\И 8 је од словенсних дщена као: Непада, БЬлош, Братота, 
Драгаљ, Миљак цтд; 2 су из хрюnliанског календара: Илија, Лука; З су 
из језика друтцх народа с којИЈ\\З су Словени долазили у додир. 

Б. НАЗИВИ ОД АНТРОПОНИМА И ПРИВРЕДНИХ ТЕРМИНА 

Од 16 овде заступљендх привредндх терll\дна сащо <:у два несловен­
ског порекла. То <:у катун и гладе, а уз ЊI!Х се јављају искључиво nосе­

сивни прццеви од дщена несловенског порекла на првом щесту рощан­

ског: Ђулино катуниште, Бышећеве гладе, Салче гладе, Мурићеве 

глад е. У з пољопривредне терli\ИНе: лаз, га р, њива и виноград стоје посесивни 

прцдеви словенског порекла као: Драгаљев, Радујев, Станојев, БЬљева, 

Драгомањ, Милошева, Грданова. Мада је материјал ограничен, ипак 

потврђује познату хипотезу да је сточарско становНИII!'Ј'во било претежно 

несловенског nорекла, а да <:у се зещљорадљощ углавном бавили Словени. 

Називи ceлиnrra: Богојево, Ђулино, СмЬхинина, Трхајево, ЛЬшева, указује на 

nокретљивост целокупног становНИII!Тва без обзира на националну при­

nадност, односно лична цщена у ректущу снитагще не показују ощтру 

границу која би делилз словенски од несловенщог живља. 
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В. НАЗИВИ ОД АНТРОПОНИМА И ХРИШЋАНСКИХ ТЕРМИНА 

Хриrцћанскц терЈ\\ЦЦЦ који се овде јављају су крст и црква. Ректущи 
синтагще показују да <:у се двојако добијали ови називи: 

а) По светитељИЈ\\З коще је посвећено щесто или објекат: Т рипуњ 
крст, Црква светог Георгија, Црква светог Николе, Николина црква. 

б) По цщенища људи који су подизапи крстове и хращове: Цаконов 
крСт, Петкова црква, Градислаља црква. 

Г. НАЗИВИ ОД АНТРОПОНИМА И АДМИНИСТРАТИВНО-ПРАВНИХ 
ТЕРМИНА 

камен (>\оже бити у значељу међа): Дрочин камен 

жуnа: Љубовиђска жупа. 

Д. СУФИКСАЛНА АНАЛИЗА РЕКТУМА 

Материјал nоказује да су посесивни прцдеви у ректуму синтагме 
извођени пощоћу три разна суфикса: 

-ј: Градислаља, Драгомањ, Озрислаље, Трипуњ. 
- ин: Војихнин, Грчина, Дрочин, Дучина, 13улино, Илијина, Лучин, 

НенадШ~а, Николин, НиколWiа, Радотин, Савин. 
- ов/ев: Богојева, Бьнкећеве, БЬлошев, БОљева, Голозлов, Гргуров, 

Грданова, Гркова, Дмитрова, Драгаљев, Драгољев, ЛЬшева, Манојлов, 
Милошева, Миљакова, Огрејков, Петкова, Петрова, Радошев, Радујев, 
Рађев, Стан.ојев, Стројан.ово, Суртшшево, Хераков, Цаконов, Трхајево, 
Урошево. 

Ћ. ЈЕДНОЧЛАНИ ТОПОНИМИ 

Једночлани топоНИll\д су дво јаког порекла: 

а) Присвојни прццеви члзнови синтагще који су изгубили свој 
регенс; 

б) ТопоНИll\д изведени од антропондща пощоћу топоНИll\дјских 
суфикса. 

а) Једночлзни топоНИll\д од некадащњщ синтагli\И без регенса 
Изведени су пощоћу ових суфикса: 

- ј: Будимља, Годиља, Радогошта. 
- ш.: Грчин. 

- ов/ев: Жрково, Зерзево, Куманова, Кушево, Радојево. 

Материјал показује да је у двочланцщ синтагщаща далеко ве!ш број 
прищера прИСВОјндх Прцдева грађе!ШХ <:уфИКСИll\3 -овfев, -ИН него ПО­
сесивндщ r:уфиксощ -ј. Знатно је виш:е прИ!I\ера придева грађендх nо111оћу 
r:уфикса -ј у једночланим топоНИli\Н!I\0. То је јощ један доказ да је на овощ 
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терену у старИЈОЈ фази гpaђelbll топонима био фреквентнији суфцкс -ј, 
а у периоду када се јощ чува сиатагматско обележје топовющ преовла­
ђују прцдеви са суфиксО>\ -ов/ев, -ин. 

б) Топоним.и од антропош= и суфю<са 

Ови топоним.и су настајали двојако: од једног посесивног и једног 
но>\ИНализацноног суфикса; СЗЈ\10 од једног ноl\\Инализацноног суфЮ<са. 

-овьцјевьц: БОла!iевъц, Гојиловци, Костадиновци, ЛЬпчиновци, Рати-
шевци, Рашковьц, Саковьц, Тудоричевци. 

- ьц: Влканьц. 

- овцца: 'Ђеровица, Бојтювица. 

- овина: Толановина. 

- евЮ< : 'Ђурђевик. 

Е. ТОПОНИМИ ПАТРОНИМИЈСКОГ ПОРЕКЛА 

а) Двочлани топо!!ИЩ где је патро!!ИЩ ректуЈ\1 синтагЈ\\е у генитиву 

щто је констатовано n за савре1'1\ену топонимдју: Гозлоловића куће. 
б) Једночлави топоним.и од патроним.ика у Ј\\НОЖЮIИ јављају се 

често на целОЈ\\ српскохрватско>\ Сl'ерену. У ДечанскоЈ\1 властелинству 
забележен је обЛЮ< Хвалојевићи, што указује да је у средњеЈ\1 веку 
форЈ11ИРање презиЈ\\ена .бцло у зачетку. 

ПОРЕКЛО ИМЕНА У ТОПОНИМИМА 

ЕтliЈ\\олошка анализа Ј\\атерцјала показује да је од 106 топоНiiЈ\\а 
антропоноЈ\\Ијског порекла 49 настало на основу словенских личнцх liJ\\eнa, 
која liJ\\ajy кано словенске основе тако и словенсне суфиксе. Калецдарска 
лична liJ\\eнa наЈ\\ не казују ништа о пореклу човека којц га је носцо и на 
основу чијег имена је настао топоНiiЈ\1. Имена цркава би се могла cacвiiJ\1 
изоставити из укупног збира СЈ'опонима антропонимдјског nорекла јер 
су давана апсСЈ'рактно по имену светитеља коме је црква била посвећена. 
Дакле, од 95 топонима који би долазили у обзир за праву анализу cтalbll 
оКЗЈ~~ењенцх антропонима на Дечанском властелинству, више од nоловине 
су словенског порекла. 

А. СЛОВЕНСКА ИМЕНА 

Боzојева селишта, садржи у посесивном придеву врло често средЈЬо­
вековно liJ\\e Богоје. 

Бојановице, садржи liJ\\e Боја" које је nосведочено у ово>\ сnоменику, 
а танође ц у мноГiiЈ\1 друmм средњовековНiiЈ\1 спомеНЮЏ!Ма. 

БудuЈ<ља, је присвојни придев од liJ\\eнa Будим, које је скра!швањем 
настало од сложеног liJ\\eнa БудиЈ<ир. 
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БЬлаћеаьц, топоним од непосведоченог liJ\\eнa Болаћ, које је постало 
од корена бол и >\Ожда грчког суфикса - &шџ;. Према истраЖЮiањима 
Радосава Бощковиhа суфцкс посведочен у ово>\ liJ\\eнy •югао је бmи и 
словенског порекла. 262 

БЬлошев брЬг, ректу>l синтагме је придев од имена БЬлош, које је 
nосведочено 1\\ИОГО пуСЈ'а у средњовеi<ОВШ!I•\ документliЈ\\а, 

БЬљева гар, топовю1 је постао од непоmрђеног ющокористика Бољ, 
од 'сложеКIIХ имена БЬлиЈ<Uр И БЬлослав. 

Влка,.ьц, топоним од liJ\\eнa Влка,., које је обl!Лно потврђено у сред­
љем веку. 

Војихнин дол, ректу>\ сцнтагме је nосесивнц придев од честог среда.о­
вековног цена Војихна. 

Годиља, посесивim прщев од непосведоченог имена Годил или 
Годило, које је nостало од основе сложенцх liJ\\eнa Годимир, Годислав тд. 

Гојиловци, назив катуна по Ю\ену Гојил или Гојило, које је постало од 
основе сложенцх имена Гојислав, Гојимир I!Тд. 

Голозлов Ј<лии, микротопоюш од профилактичног имева или надимка 
Голозло, које у исто време бележе хрватскд споменици у Загребу.'"' 

Голозлоаића кућа, реюуЈ\1 синтагме је патроНiiЈ\1 од Голозло. В. Голозлов 
M.{IUN. 

Градислаља црква; ректум синтагме је nосесивни придев од старог 
словенског liJ\\eнa Г радислав, које је посведочено у 1\\ИОГiiЈ\\ дРУГiiЈ\1 сред­
њовековНiiЈ\1 I!3BOpЊ>Ia. 

Грданова 1Ьuва, у ректуму синтагме је профцлакrnчно liJ\\e Грдан, 
које много пута бележе средљовековни споменици. 

Добрчи дол, највероватније да је у ректу>IУ непосведочено liJ\\e Доб­
рьц, које је nостало од основе честих словенских сцожених имена Доб­
роЈ<Uр, Доброслав итд. 

Драгаљев поток, теШI<О је утврдити да ли је у ректуму синтагl\\И име 
Драгал илц Драгаљ. Нцје забележено међу становницима властелинства 
нmи И>!а другi!Х потврда. По начину грађења слцчно је liJ\\eнy Живал 
wщ Живаљ, овде посведоченом:. 

Драгојла планииа, о проблему овог топонима оцишрно је расправљано 
у раду о топоним.има Светостефанског властеЛI!Нства. 261 

Драгољев поток, не може се утврдити да ли је у ректуму синтаг><е · 
Њ>Iе Драгол и:щ Драгољ. Међу људшщ којц су живелц у насељliЈ\\а Дечан­
ског властелинства ни:је забележено, али је познато :љегово постојаље 
по ПI!сару једног зборнцка, nопу Драгољу. 

Драгомањ лаз) први: члан сШIТаг./'.'Ј,е је посесивЮI при:дев од у четрнаес­
том веку посведоченог liJ\\eнa ДрагоЈ<ан. 

Кос.мьчи лази, у реi<тум.у синтагм:е је непосведочено и.м.е /{ос.АtьЦ 
које може бmи двоструког порекла. С обзироЈ\1 да је на овоЈ\\ терену 

2
'

2 Радосав Бошiювпfi, Један йоловично о бјашњеи суфикс cpйcl\oxpвaiUcкu, Расnраве 
н чланци, 430. 

263 Vladimir MaZuraniC, Pri110si za rjel11ik, 512. 
28

' Павле Ивиh и Милица Гриовић, Тойоними ащUройонuмијсЈ<оf йорекла у 
С6еШосi'дефащкој хрuсовуљu, BiUopa јуiословенска oнo.Ataci'ilU'tKa конференција. МАНУ, 
Скопје, 1980, 99. 
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забележен храм СВС'IИХ врачева Козме и Дамјана, грчко име првог свети­
теља је било познато становницища па је на основу ;њега могла 
настати народна форма Космьц. Међутим, није искључено да је истог 
порекла као у овом. спомеrшку забележено име Кос.Аfаmьц. 

Лопчиновци, назив катуна по имену челннка ЛЬпчина F;оји је живео У 
F;атуну Лiшчдновци. 

Љубовиlјска жупа, у ректуму синтагл1е је непосведочено име Љубо­
вид. 

Љуболић.и, топоним је постао од непосведоченог имена Љубол или 
Љубољ грађено од F;орена љуб и наставка који је у И>\erf)' Драгољ, Драiол. 

Љубушане, 1\о\ОЖе се претпостав:ь.--ти; да је 'l'опоюiМ постао од непо­
тврђеног имена Љубух или од такође непознатог Њ'>\ена Љубуш. 

Ратишевци, наз!IВ катуна је постао по л:и:чноl\\ им:ену н:атунског 
челника Pamurua, а име Ратиш је хипокористнк од словенских сложеннх 
им.erffi Ратимир и Ратислав. 

Милошева cmpa~<a, првn део сю<т2rме је npиcвojm·t придев једног 
од најчеnЉ.их имена дечанског краја Милош. 

Миљакова cmpana, посесивни придев у реюуму сnнтаг111е од И11\ена 

Миљак, ноје је постало од сложеmrх :и:мена типа Милослав, Миливој :и:тд. 
Не~<ади~<а бара, ректум сднтаг11\е је посесивни придев од Ћ\)"Шког 

ищена Ненада, које данас више н:и;је познато. 

ОгрЬјков млWt, у ректум,у сmпагl\о\е је непосведоч;ено Wt\e ОгрОјак, к?је 
11\ОЖе бити у вези са у другим спомениЦИЈI\а забележеним имеmща Гре;ак 
и Гријак. 

Озрислаље куnе, у ректуму синтагме је сложено име Озрислав, rюје је 
сачувало свој контю<уитет, налазn се забележено међу становнИЦИЈI\а 
Дечанског властелинства. 

Радогошта, топоним садржи: слолсено словенско име Paдoiocili.. 

Радојево, у топоНИ11\У је име Радоје, једно од најчеш!шх српсюrх 
имена сачувано до данашљих дана. 

Радотин поток, у ректул1у с:m<тагл\е је име Радота, које се јавља У 
поnису људи Дечанског властелинства и као лдчно им.е и као основа за 

патроним. 

Радоrиев ками, топоним садржи лично ИЋ\е Радош сачувано од 
средњег века до данаuџьих дана. 

Радујев виноград, у ректуму синтагме је лично име Радуј. 

Рашковьц, топоним; је постао од I!М.ена Pazuкo, пореклОl\'i. од сложе­

них словенсних т:~,ена Радослав, Радомир и:rд. 

Реlјев студеньц, у ректул1у сю<тагме је хипокористнк Ре/ј од сложе­
них имена ноја н11щју корен ред као Редивој. 

Реlјевьц, в. Ређев студепьц. 

Самачи" крај, топоiЩll\ је највероватније настао од непотврђеног 
:иmена Са.Аtача, које садрЖИ исти корен као и име познатог словенског 

кнеза Сама. 
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СмЬхинина селишта, од непотврђеног И11\епа Cмbxima за које је теrшю 
наЬи паралеле у дРУГИМ ономаст:mюнn.щ. 

Станојев виноград, у ректущу сннтаг>~е је често име Сmа~<ојв које је 
сачувало контИНуитет до данапuьих дана. 

Станчи лузи, у реюу111у сднтагме је лично име Станьц. 

9mројаново .млиниште, име Стројан :из посесивног придева у син­
тагми овог тоцоЮiм,а није посведочено. Основа цм,ена је и:ста као први 
део сложеног имена Стројислав. 

Толановина, топоним је изведен од имена Толан пореклом. од корена 
сложених :и:мена Толислав, Толимир итд. 

У њеЈшр, овај топоним открива непознато словенско nме У њемир. 
Врло је значајан јер је у науци било веолщ лшого полемике око љеговог 
порекла. Гл. ЕлезовиЬ и 11\Iюги албански nстраживачн су га TYll\aЧWIII као 
албански топоНЊ'>\ сложен од албансr<е речи mirё - добар и ијё - вода. 
Међутим, такво тумачеље је неприхватљиво јер је љегово словенско 
пореЈ<ло очигледно. У nрвом делу сложенице је словенски придев униј. 
Паралеле У дРУГИМ словенскит језицима говоре у прилог љеговог сло­
венског порекла: пољски Un·iemir, Uniemysl, Unimz"r;265 руски Уненегь.; 
полапски Unёrad. Историчар Реља НоваковиЬ је успешно дао и друге 
доказе у прилог словенско111 пopeiOI)I овог ИЈI\ена. '" 

Хвалојевићи, топоним од патронима изведеног од имена Хвалоје. 
Хотина гора, овај топоним припада групи словенсних назива условно. 

Једна могуЬност је да је у ректуму синтагме назив албанског пле~1еrщ 
Хотн, о Ј<оме се доста зна у литератури. Друга могу!шост је да је назив 
словенског порекла кој н у себи садржи лично име Хота. Низ сложених 
имена садрже исту основу: пољски ChotiЬor, Chotibud267• 

На основу ових топонима откривен је низ нових непознати'Х или 
раније непосведочених имена, реконструисана су многа имена којих има 
у оно~щстиконима других словенсi\Их народа па се тако употnунnла слина 

словенског ланца имена. С друге стране је утврђено да је најве!щ број 
итеца из ове скупине потврђен и код становника Дечанског властелиц­
ства за које се зна да су пописани између 1330. и 1345. године, щто по­
F;азује F;оiiтинуитет словенског живља ца овом терену од пре Че'Iрнаестог 
века. 

Б. КАЛЕНДАРСКА ИМЕНА 

Најве!щ број топонn.щ добијених по хришЬанским именима су 
називи цркава и крстова. 

Атанасије, не видn се тачно да ли се ради о правом топони11rу или је 
оријентир према имену човека r<оји је ту имао своје имаље. 

щ Ј an Svoboda, нав. дело, 90. 
218 Реља Новановиh, Траiом сШарuх йовеља и дpyiux извора, Историјсi<И часош::с 

ХХ, Историјски ШIСТИ'fУТ у Београду, Београд 1973, 5. 
1
" Jan Svoboda, нав. дело, 76. 
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Гргуров милин, у ректуму синтагме је календарсrю Иi\\е Гргур, које 
није посведочено међу становницима властелинства. Овај топоним ука­
зује да је у раније време било познато. 

Дмитрова јагњила, у ректуму синтагме је календарско име Дмшпьр, 
много пута посведочено међу становни!Џiма властелнвства, а и у другим 

крајевима. 

13еровица, топоimм је настао од хипокористика 13ера, од некш' кален­
дарског имена као ЋерА<ан, Ћерасим итд. 

Ћулино катуниште, у ректуму синтагме је хипоi<ористик Ћула од 

романског имена I uli us. 
Ћурlјевик, може бити да је по личном имену Ћурlје. 
Илијино брдо, топоНИЈ\\ је настао по имену Илија I<oje је кзлендарСI<О 

име старозаветног пророi<а. Географски терм.nн брдо у регенсу синта­
Гћ\е поткрепљује хипотезу неi<ИХ истражнвача словенсi<е митологије 
по којима је култ старозаветног пророка Илије заменио словенсi<ог 
бога громовника Перуна, па зато многа брда и планинсi<И врхови на Бал­
кану носе ;његово име. 

КузА<ин, топоним по I<ЗЛендарСI<Оћ\ имену КузЈtа. 

Лукави потоци, може бити да је топоним настао по календарском 

имену Луко. 

Лучин крст, не може се тачно утврдити да ли је крст назван према 
чонеi<у који га је поставио или преli\З имену светитеља KOll\e је посвеliен. 

Николин крст, с обзиром да је на оВОЈ\\ терену било често име Нит<ала, 
а постоји и црква посвеliена св. Ниноли, не може се утврдити нако је 
настао овај м.икротопоюп.,,, по им.ену светитеља коме је крст nосвеh.ен 
или по човену ноји га је поставио. 

Ни~<ита, с обзиром да се јавља топонил1 без уобичајених творбених 
елем,ената, ;љегово антропоrm:м.и:јско порекло се прихвата само уз много 
ограда. Међу становницима није било то Њ'\1е познато. 

Петкова црква, pei<ТYll\ синтагме је присвојнн придев од имена Пеm~<о, 
који 11\ОЖе бити хипонористик од Петьр. Топоним је свакано на­
стао пpell\a имену нтнтора црi<Ве, јер би било тешко прихватљиво да је 
тако могла бити названа црква преli\З светитељу Петру номе је била 
посвећена. 

Савин сЬнокос, мНКротопоНИћ\ је постао од I<ЗЛендарсног ил•ена Сава. 
Трипуњ крст, у ректуму синтагме је календарско Иll\e ТриnУн. 

Тудоричевци, назив катуна по Њllену старешине катуна који је носио 
хипокористик од календаршог имена Тудор, изведен суфю<сОЈ\\ -иц. 

Осим велю<ог манастира Дечана подигнутог у славу Пантократора, 
постојао је ШiЗ маљих цркава посвећенн:х св. Георгију, Николи, Петру, 
Прокопију. Ови подаци су од значаја за утврђиваље путева којима су 
I<алендарска и>1ена продИрала у народ. Имена ових хра>\ОВа су један 
од одговора защто су имена Ћурьђ, Ню<ола н Петьр најчешliа хрн­
шliансi<а ИЈ\\ена која су добијали људи у овој области. 
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В. АЛБАНСКА ИМЕНА 

Реконструисано је само једно име за које се са сигурнощliу >1оже 
peliи да је из албанског оНОЈ\\ЗСТИКона. То је име ЛЬш у ТОПОНИћ\У ЛЬшева 
селишта (ЛЋш је албанска форма календарског Ю\lена грчког порекла 
'А.~Дtщ). 

Хотина гора, као што је раније речено, није етимолошки довољно 
јасн?, али се албанско цорщло не искључује. 

Г. ИМЕНА ВЛАШКО-РОМАНСКОГ ПОРЕКЛА 

Топоним.и постали од имена роli\Зншог порекла првенствено ука­
зују на трагове влашког становншuтва. То су: 

Буњане, од рум. bun - добар. Име Бун је било распростраљено на 
целоЈ\\ Балканшо>\ полуострву, о Чell\y сведоче писани извори средљег 
века и топовимн сачувани до данашљих дана. 

Зерзево, назнв села је настао по влашкој форми кзлендарског имена 
грчког порекла Гвrheytoc;. 

Дрочина глава, у ректуму сиНТагll\е је хипокористик од имена Дрокун 
(лат. draco - з.щј). 

Дучина глава, свакаi<о је од влашког имена које је истог порекла као 
и румунско Иll\e Дука (од лат. dux). 

Суркишево селиште, највероватније ца је Иll\e Суркиш влашког 
порекла нао и румунска имена Sur, Suric. 

Д. УТИЦАЈ ОСТАЛИХ1 СУСЕДНИХ НАРОДА 

Стални контакти са суседним народима и плеll\енима оставили су 
трагове врло рано, о чему сведоче антроповимн у топониll\има. Лично 
име Грк у топошщу Гркова лука постало је од етнонима из латинског 
језика Graecus. Иll\e села Куманова постало је од антропонима К уман, 
које је добијено пре>щ истоиll\еном етнониму. Урошево двориште у ренту­
му синтагме И11\З име Урош, за које многи истраживачи мисле да је од 
liiЗђарске речи ur - господин и словенског суфикса -ош. 

Ђ. ИМЕНА НЕПОЗНАТЕ ИЛИ НЕЈАСНЕ ЕТИМОЛОГИЈЕ 

Низ топонЮ\Iа је остало нејасно и поред трагаiЫ! за љиховИЈ\\ значе­
Н>СЈ\\ по многим речни!ЏIМа у којИЈ\\З би се етИЈ\\ологија 11\ОГла на!щ, а то су: 
Быш.еfiеве гладе, Рилковина, Кушево, Халапине гладе, Хејмичеве баре, 
Цаконов крст, Чaбuli, Трхајево селиште, Саковьц, Бoxopuliu, Бродли/iи, 
Mypulieвe гладе, Pзuнulie, Салче гладе, Харьц виноград, Хераков стлп. 

Ово су само претпоставке: 
Кушево би 11\ОГЛО настати по хипокористику Кушо као топонИЈ\\ 

Kyшu/iu у околини Иваљице. 
Халапине гладе највероватније садрже у ректуму синтагме неко 

влашко име Халапа. Два су разлога за вероваље да је у питаљу влашко 
Ю\е: а) реrенс синтагме гладе поназује траг сточарског становнmuтва1 
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б) ИЈ\\е Халапа је забележено у катуну СЈ\\удирог у Светостефанској хри­
совуљ:и:.268 

Саковьц, 11\ОЖе бдти да је у основи овог топониll\а хипокористик С ако 
од Сава. Истина је да 11\еђу средњовекоВНИЈ\1 хипокористюџща ова фopll\a 
није посведочена, али таква 11\Огућност се не 11\ОЖе исюъучити с обзироll\ 
да је топоним саграђен ПОЈ\\оћу словенсi<ОГ НОЈ\\ИнаЛИзационог суфикса. 

Анализа целокупног 11\атеријала показује ове резултате: 

Ред.l Пореюю 
1 

број 1 % 
1 

бр. 
! 1 

1. Имена словенсног порекла 

1 

49 1 
51,04 1 -- 1 

2. Имена Иалендарског nорекла 18 18,75 1 

з. Имена албанског поренла 1 1,04 
--------

4. Имена романског nоре:кла 5 5,20 

5. Имена нао .Резултат утицаја суседа '4 4,16 

6. Имена непознате ИЈШ нејliсне етимолОгије 19 19,79 

Свега: 1 96 1 1 

Из ове анализе су изузети називи цркава по ИЈ\\еНИЈ\\а светитеља ко­

јима су посвећене. То управо и нису прави топонИЈ\\И. У љиховој 
основи нису садржана ИЈ\\ена људи који су ту живели па се на основу 
њих не 11\огу доносити закључци о структури ономастикона. 

Остали 11\атеријал је показао да је више од 50% општесловенског 
nорекла. Један део би: се с етимолошке тачке гледишта 1\\0rao назвати 
хибридним топонимима јер је резултат језичке сИЈ\Iбиозе (основа је име 
страног порекла, а топонимијски суфикс словенског). Преовладавање 
топониll\а словенског порекла сведочи да су Словени прюiНI<ОЈ\\ ца­
сељавања ове области наишли на празне просторе које су НЈ\\еновали 
терh\И:Ним,а и:з свог је~ина. Ос.~{!\\ тога казују о стабилности: словенске 
подлоге на којој је почетком четрнаестог века основано Дечанско вла­
стелинство. У основам.а топон:има словенског порекла отривено је нц:з 
личвнх Иll\ена за чије се постојаље на јужнословенском терену није 
зРало. 

Мања је скупина топониll\а несловенског порекла. Највећи проце­
нат (нзузИЈ\\ајући хрцшћанска) потврђује да су Власи пре четрнаестог 
века такође живели у овим крајевима, што је у складу с пописом 
Влаха у Дечанским хрнсовуљама. Вео>ш низак проценат албанских то­
повима казује да ово подручје ни пре четрнаестог века није било на-

сељено бројним албанским живљем. . 
Доста је топовима непознате или неиспитане етимологије. Ту се 

сванаио крцју 1шена из познатцх балканскик језnка, али ће вероватно 

многа остати нерасветљена због гласовних промена које су се ту од­
разиле н сасвим прекриле првобнтци ЛИI<, или их је стварао народ 
који је нестао, а о његовом језИI<у се не зна довољно. 

288 СвешосШефанска хрисовуља, ред 1602. 

Х НЕКОЛИКО НАПОМЕНА О ЈЕЗИЧКИМ ОСОБИНАМА ИМЕНА 

С обзиром на то да су у току проучавања језичких, палеографскнх и 
ортографских особености Дечанских хрисовуља овде је укаэано само 
на неколцко битних језичких одлика имена. 

Лична имена као жив језички материјал с којИЈ\\ је пнсар непосредно 
долазио у додир представљају на прВОЈ\\ месту вeoll\a важан цзвор за 
проучавање фонетских особина народног говора, јер је ту најll\аља могућ­
ност неговаља писарских традцција. Неадекватно бележење нll\eim би 
могло довести до каснијих забуна и неспоразума прнЛИI<ОЈ\\ употребе 
хрисовуље, која је била предвиђена за дуготрајни законски документ о 
праву манастира у односу на Imceљa и породице у цело>\ властелцнству. 

Истина, писар ових докул1ената је био школована личност и добро је 
познавао правописне и језичке норме тадашњег књижевног језика и 
трудио~ да где год је то било >loryћe пише правилније. Тако ИЈ\\е Давид 

пише двдь као у црнвеним текстовнl\\З, а такође понекад први део сло­

женог имена Богослав (Егославь ). С обзиром да је највећн број становника 
носио словенска имена, није било увек могућности да се прати узор у 
канонскиll\ текстовима. Календарска имена се нису могла усклађивати 
с jeЗiiКOll\ нзворникоll\, јер би промена народне форме тога дll\eiш донела 
невоље ц неспоразуll\е друге врсте. Проll\ена Cali\O једног гласа би могла 
изазвати проблеме идентифюювања личности на терену јер су за народ 
свакако различита имена Стефан и Степан, о чеi\\У сведочи: случај забе­

лежен почеткоll\ XIX века да су се два рође1ш брата звала Стефа" и 
Степа,., Сигурно да нико није ни помишљао у необразованој сеоској 
средини да је то једно исто Н>\е. Тако је морало бити и са остЗЛИЈ\1 несло­
венским имeiUL'Ia, јер је наручиоцу посла, а СМ\ИЈ\1 ТИЈ\\ и пнсару, свакако 
било најбитније да свако НЈ\\е буде тачно записано, јер једино на тај Iшчин 
не би касније долазило до забуна и нејасности. Ако би албанске форме ЂW< 
и Ђо" заменио српскохрватсi<Оll\ варцјантом Ива" или Јован, није било 

нИI<аквИХ 11\Оrућности да се утврди која је лнчност у питаљу. Дакле,нздавач 
повеље није имао за циљ да направи статистички попис људи ради утврђи­
ваља наци:она.:rrног· и:..тпr неког другог састава, него докуменат правне 

природе који:~ ће олаюцати управи манастира Дечана да на oгpoМIIOll\ 
цространству Дечанског властелинства лакше остварује и доказује 
своја права. 
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А. ПОЛУГЛАС Ь 

Јавља се саЈ\1,0 један полуглас ь, а осюх тога на место полугласа долази 
пајерак или нel\UI ни једног знака. lfuje нађен ни један прiщер вокали­
заднје, щ1о се на основу ранијих проучаваља могло и очеюmа1и. 

Секундарнд полуглас се јавља у именима страног порекла Петьр и 
Дмитьр. 

ПpeliUI традИIЏiји најредовније писаље полугласа је на крају имена, 
док се у основама и настаВЦИl\\3 писар ндје строго држао традющоналног 
писаља, него је често уnотребљавао nајерак или није било ни једног 
знака. 

Б. ГЛАС 1Ј 

Најсложенији фонетски nроблем је писаље Ь и љегова употреба у 
различитим верзијаl\\а хрисовуље. Само у ограничена>\ броју при>~ера Ь 
прелази у е. У коренима и..ена Ь прелази у е: Нцоје и Лепчw. само у 
ДХ III, Кудељw. и Належа само у ДХ П. Тешко је из овога извесщ 
поуздан закључак, али је ЗЗЈ\\ењивано у имени>~а која писару свакако нису 
била е-tимолошки јасна, док су имена где је било више јасности доследно 
чувала у корену глас Ь: ДЬдослав, ДЬдош, ДЬдослалић, ДЬвухлић итд. 

Суфнкси у којима се налази li показују јаснију слику. ДХ П има 
доста случајева ЗЗЈ\\ене гласом е док се у ДХ III у ИСТИ>\ позщщјама Ь. 
чува: ДХ II: Оэре1<, Г оде,., Добрен, Добреновић, Милт, Раде" итд. ДХ III: 
Озрliн, ГодЬн, ДобрЬновић, Мило~<, РадЬн итд. 

Из овога се може закључити да је у народним говорима nочела 
проll\ена li у е, ll(ТO је сигуран знак да је у XIV веку то било говорио 
nодручје на ко•1е се касније базцрао екавски дијалекнт. Село Чабић у 
Дечанском властелинству је било најмногољудније насеље, а пре•щ 
великоЈ\\ броју ту насељеЈШх свеll(Теника изгледа да је било и најбогатије 
и најугледније. Најбројније потврде замене Ь су поснедочене у ње>IУ. 
Можда је у зони села Чабића и почињао процес ЗЗЈ\\ене вокалом е па се 
касније пхирио у друге области. 

В. ГЛАСЪ! 

У време писаља овог документа преко једног столећа ы је било ЗЗЈ\\е­
њено обичним и."'' За писара су то само две графије за исти глас: Виzиан, 
Прибил, Котилко ј Выша~<, Прuбыл, Котылко итд. 

Г. ВОКАЛНО Р И Л 

Вокално р се npel\UI традицији у највећем броју случајева обележава 
са рь: Прьвош, Прьве nтд. 

111 Радосав Бошков:иli) Колико се ы изfоварало у Не.«ањиноЈ ,lQqeљu Хиландару~ 
Одабрани члающ, 289-291. 
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Вокално л се такође IIИII1e нао ль. У личним именим,а вокално л се 
доследно чува у корену вльк: Вльк, Влыса, Влькоrпа, Вльчииа, Вльчинић., 
Влысослав mд. Jeдmu1: случај npeлacr<a воi<.а.Лног л у у је JIZ\\C Бугарин. 
( < Блгарин) . 

Д. Л НА КРАЈУ РЕЧИ ИЛИ СЛОГА 

Није забележен ни један прИ..ер nреласка л у о на крају речи или 
слога: Драгомил, Милта) Милдрш, ~W.ttлгocm, Котилко, Михал, М ил­
чин итд. 

Ъ. ГЛАС Х 

lfu у једЈЮ>I случају није забележено губљеље нити про>~ена гласа 
х: Хранислав, Храиоје, Хлап, Хрватин, Хранота, Матехна итд. 

Е. ГЛАС Ф270 

Прасловенски језик, а такође ни његови наследници ндсу и..али у 
консонантскоl\1 систему глас ф. Јужни СловеiШ су приликом досељаваља 
дошли у непосредну близину Грка и Po>IЗНII, који су тај глас имаmt. 
Велики број календар ских ;щена је садржавао овај консонант. Прилико•1 
преузим,ања JlИtliOIX: Иi\tена са OBiirtt нонсонантоl'tt доrађа..'"Iе су се разли.tтте 
промене. У систеi'!\У имена Дечанскоr властелинстви. поназује се овакво 
стаље: 

а) Ф > П: Пилzт, Трипун, Тјжпьц, Стеnа~<, Степоје 1\'rд. 
б) Ф се чува: Никфор, Стефа~<. 
У народном језику ф је преutло у n. 

У владарским ку!;мщ снакшю под непосредним у·rиЦ.1јем грчког 
језика ф је чувано и ни у једном случају није за•1ењено гласом n. 
He"'a нд једног случаја промене ф у в као што је познато у многим данаш­
ЉИ>\ говорима. 

Ж. ГЛАСОВИ Ћ И Ъ 

Обележени су помоћу к и ? и палаталнд>\ вокалом или полугласоl\1 
иза себе, по рашкој правописној тр,џщднји. 

Ђ је најчешl\е у патропmш:јско>~ суфиксу -uli: Радиновић, Хвановић, 
Побратовић И1д. 

Глас ђ у ищщијалном положају нема ни једно словенско И>\е. Грчка 
календарско име Гedщywr; у народнњ"\1 говорИЈ\\а се јавља са ИЗЈ\\ењеним 
консонантоl\1, о чему се може закључити на основу писаља ю иза нниднјал­
ног г: Ђура ( Гюра), Ђуроје (Гюроов), Ђурf)zщ (Гюрьгиць}.211 

! 70 Никола Родић, ИнШерферепција Ф :П rl Л :Ф, Јужнословенсюr филолог, 
юь. ХХХ, св. 1-2, Београд 1973, 559-563. 

Ј71 Ћорђић Петар, О имену 13ор!ј~, Наш језtш !П, Београд 1935, 209-212. 
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З. ГРУПА ВС 

Чува се неизмељена у именима Всерад и Все..шл. Забележена су само 
два имена која иы.ају ову групу. Она се чуна у Њ!Ша као юьишка окаме­
њена форма с обзиро1.1 на то да се у народном говору очекује група св 
као последица дотад веh изврщене метатезе. 

И. ГРУПА СЛ 

Доследно се чува у свим сложеmщ 1щеmща која 1{1\\Зју основу 
слав: Драгослав, Мирослав, Доброслав, Спшнислав, Хранислав} Јарослав нтд. 

Ј. ГРУПА ЧР 

Чуна се у именющ и патронцлџща: Чриа11wвић, Чрпоглав, ЧриЬл, 
Чртало, Чрталови/iи. 

He>l!l разлике ИЗ>Iеђу стаља у ДХ П и ДХ IП. Једини прН111ер пре­
ласка чр > цр је у патроню1у Црљенчић, забележено1.1 у ДХ ПI нао име 
на:кнадно досе.Љеног становникп у село- При:лепе. У топонюџtма је ова 
појава поснедочена у грашщ:ща села Куmена у · Зети. Изгледа да се у 
центраmюј 1.1етохцјсној зо1щ група чр чувала, а да је про1.1ена забележепа 
у патршшму Црљенчић н/,\порт са стране. 

К. ЈЕДНАЧЕЊЕ ПО ЗВУЧНОСТИ 

Нестанко•1 полугласа у слабо>\ положају у 1-ювофорщtрашщ консо­
нантсi<Им. гpynaitщ долази до једначе;ња сугласника пО звучности:. С 
обзиро1.1 да овај процес почц;ље још у XI веку у тексту повеље би требало 
очеюmати: танве примере. Али обележавање ове гласовне npOl't\eнe rщје 
доследно спроведено, те се јављају спорадцчr-m случајев:и: Бутко, Бутко­
виliи, Ратко, Дpaul](O nтд. 

Л. УДВАЈАЊЕ ГЛАСОВА 

Највероватније да се удваја;љем гласова показује дуги слог, али то 
није доследно спроведено: Раада, Милаад итд. 

ЗАКЉУЧАК 

Дечанске хрuсовуље, најпотпувији донуменат о подиза;љу 1.1авастира 
Дечана н оснива:љу Дечавског властеmrnства, дуже од једног столеhа 
прmзлаче паж;љу истраживача средљовековне историје, правно-еконоl.l­
ских оцноса u културе. По обиљу разноврсног материјала оне су прво­
разредни нзвор сазнања о нашој прошлости. МеђутИ>I, оно>щстички 
1.1атеријал засведочен у њнма поЈ\\И.Њан је само спораднчно и >Шкада није 
био превасходви циљ истражива~ьа. Али када се уз1.1е као пред1.1ет проу­
чавања, >\Ора се Нlii!ITИ у виду да свестрана анализа ономастичког наслеђа 

једне земље 1.1оже показаnt њеи исторнјсни пут у прошлости, :љене нул­
турне, еноно1.1ске, nолитичке везе и односе са сусед;НИI.\ народима, јер је 

неоспорно да постоји веза из><еђу развитка друщтвених заједница и 
властитих и:мена. 

Дечавско властелцнство је основано адмюшстративним захвато>\, 
у чцјu су састав ушлд делови ненн:х раније основаних целцна. Тако 
је створен случајни узорак опште ономастичке творевине средњовековне 
српске државе у првој половини четрнаестог века. 

Целовиту ономастичку слику забележену у хрисову ЉЗI.\а сачиња­
вају три слоја: аитроnоНИI.\Ијснд, патронИ>\Ијски н топонн>щјсюt. Више од 
тринаест хиљада податюса уграђених у њу довољно је репрезеm·ативан 
узорак за суд о структури ономастикона који је уобличаван у току •uю­

гих протеклnх венова, условљен језичющ и нзванјезичКН111 закоцито­
стющ. 

На почетку рада је био постављен задатак да се на основу rщена 
овог великог манаст;~-хрског nоседа, каквих је било прилично на јужносло­

веисној територији, провере, потврде или одбаце неки parmje изречени 
судови и да се потраже одговори на нека важна али: нејасна :и нерешена 
историјска питања. Закључци донети после проучавщьа ових података, 
ноји се, недовољно уочљиви, крију у једноличном набраја;љу И>1ена, 
нису значајни са1.1о за НЗУЈ<У о језику него н за сродне дисЦИПЈIИНе ноје 
се баве проучава:Ље>t нашег средњег века И МеђусобНИ>\ ОДНОСИ/,\& средЊО­
векошщх држава на Балкану. 

Да би били јаснији елементи наслеђа уткани у антропонимијски сис­
тем прве половине четрнаестог века у сред:љовековној српској држави, 
на првом месту су нстражени цутеви про1.1ена и форАЏ!рања ономасти­
кона Словена досељених на Балкан из заједничке прадомовине. У раз-
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добљу од преко шест векова 11\еЈЬан је и уобличаван фонд властитих 
И:Ј\\ена. У љега се, поред највећег удела ОIШiтесловенсног наслеђа, слило 
и 11\НОГО разноврснн:х утицаја, укључујуhи како нову хрИIПhанску веру, 

тако и непосредан контакт с разнонационалниr.~ среднН&"'а И суседнЈ\\а. 

Из извора старцјих од четрнаес~ог века видц се да су 11\НОге скупине 

имена разноврсног поренла одражавале слојевтост средњовеновн:ог оно­
м.астиноња: 

1. Им. ена с.тiовенског порекЈiа наслеђена из шщtrесловенске заједнице; 
2. И•1ена староседепаца Балкана ц најблнжих суседа (роr.~анска, ал­

банска, грчка итд.); 

З. Календарска м.1ена разнородног постанка, у зависностц од порекла 
хришhанских све'I'итеља који: су их носwш; 

4. Имена из I-(С'l'очпих ц запад1-rnх зем.аља, прим,љена npeLi.o юьижев­
ностц, ратова, трговачких веза и бракова феудалне арцстократцје. 

Сви овц слојеви су, изукрштанц, сачi{)ЬаВали подлогу на којој је 
уоблцчеи систеr.~ ~{'~ена засведочен у Дечанс!{l{"' хрисовуљама. У раду 
су прво анали:зирана лична Шt\ена по насељим,а, а nосебно су nроучена 
нм.ена биволара, занатЛЈ(ја, сокалmn<а, .l'tщђуцаца, свештенЮ<а, Влаха и 
Албанаца. Упоређиван је однос словенских, календарских и Ш\еiщ суп­
стратског или непозна~ог пореюm. Појединачни резултати су груписани 
по зонаЈIIа шшо су то дцюирали географски ц историјски услови. Међу­
собни односи д.'lена по порею!)Т, пос•w·rрани на узорку од око трниаест 
хиљада податm<а, шџџю су омеђили трц &ајбројиије етнцчке ску­

rnше: Србе, Влахе, Албанце, и поi«'lЗали љихове битне ~ропоннu\ијс~<е 
I<арактерцстнке. Антропонищија једног омеђеног подруч)а _може бити Ја­
сан поназатељ ет1-ш::чког ю~рантера тог 'l'ерепа, yi<шrnкo НИЈе преWiављен 

верскш1 !{"'еншщ б>L"IO хрИIПhанског било муслщщиског календара. Ако 
је у >mjвehoj могу!юј •1ерд сачуван архацчан слој у коме се огледа нацио­
rшлr.m I<арактер W.\ена, неподударан с фондО!'.\ ЈfМ;ена верског порекла, 
онда љегово проучаваље неизбежно даје резултате о етпичкој структури 
становнmuтвn, а танав је случај уnраво с он:о11щстикопоА\ Дечанског 
властелниства у вреА\е ПИСЗЈЬа хрисовуља. 

У сви:м зоншш овог властеЈЩНства, мзузЈiмајућЈ! албанска насеља, 
словенска Ю\еiш су далеко најбројнија. То је поуздан доказ о стабилиостц 
и снази словенског живља у овом делу Србије почетка>\ четрi<ае­
стог вена. Висок проценат им.ена словенског порекла у веmnюј 
веhини насеља у Метохнјд, Алтину, Пол!{"'љу, Дреници, као и 
неК!{"~ селима ван поменутих територија, једино се може објаснити ет­
Iщчком подлогоЈ\\ становюrштва. Чиљеница да је у поще:нутим. областшш 
у веhини насеља било преко деведесе'l' процената имен2. словенског поре­
кла не може се заоб:nh:и:, него се једино l'.:юра тумачити: да су становници 
били СловеН!{ и да су и преко им.ена чували своју традицију. Вла­
IШ<о сточарско становниntrво организовано у катуне већ је почетком че­
трнаестог века 1щало у највеhој мери словен:изиран ономастикон. У при­
лог хипотези да се оно разшnшвало од зеltЏЪорадничкоr слоја говори и 
нешто ни:жц проценат имена словенског порекла у влашким. катунима. 

Осмщесет процената сповенсюrх юtена је јасан показатељ претапаља Влаха 
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у Словене. За оне који проучавају питаље Влаха на Балкану важан је по­
датак да су у влаЈПКИМ катупима Дечанског властелииства најчеiПhа l{"'eиa 
грмwтичког типа хипокористцчког образоваЈЬа која се заврiПаВају на -е, 
по ч:ем.у су блиски са Власима Светостефанског властелинства и стано_вни­
ЦИЈ\\а приморских градова. Структура оно11щс·rикона у насељшw за КОЈа се, 
на основу личиих ~{'~ена, претпоставља да су албанска знатно одудара 

од стаЈЬа заrеч:еног у земљораднИЧК!{М насељима и влаiПКI{"' катуншщ. 

Њу карактерИIПе изразито низак проценат словенских ~{'~ена (око 20%)~ 
непосведочепост сповепских_патроН!{"'З на -ић и изразито велики броЈ 
календарских щена прЮ\ЉеИИХ преко хрИIПhанске цркв~. Истдиа, од­
ређивати етничку припадност на основу личних ~{'~ена НИЈе ни пако ни 
сасв!{"'поуздано, о чеr.~у је веh у литератури писано. Занета, ван контек~ 
ста целине није м.огуhе оцредити ~ничку базу породнце аiю се У ЉОЈ 
налазе ~{'~ена разпичитог пореЮiа. Такво посматраље доводи до закљу­
чака о с!{"'бИози различитих етноса на уж~1 плану, која не м.ора бити 
од биmог значаја за цело подручје. Али када се пос•щтрају резултати 
добијени проуч:ав:uьем некотщо хиљада података, уочавају се оштре 
грашще из•1еђу струюура ономастикона појединих етшrчких шупина, 
сталеiШ<ИХ каrегорија и цругих групнција, те се закључпи намеhу С&"'И. 
Управо, то је био једини начни да се докажу щщ одбаце неке тврдље о 
структури становНИIП~ва Дечанског властещrнства у време поднзаЈЬа 
маiiастира Дечана. 

СталеiПКе категорије сокалницц и llшђупци у погледу ~{'~ена нису 
одударали од становНИIПТва са којю1 су живели, па се м.оже закључнти 
да се ни у ~НИЧКО>\ погледу нису разпиковали. 

Свештеници и љихови сниови су, судеhи по l{"'eНI{"'a, пре чувари 
традиције него носиоци хришhанског схва~аља ли~ног ~{'~ена~ које је .У 
дРУГИЈ\1 средииЗr>~а интензцвније продцрало, убрзава)уhи христщанизаПИЈУ 
ономастЮ<она. 

Бројност Ј{М,ена словенског порекла у овој области је одредrо:rа глави~ 
тонове проучаваља. Словенсни оноьщстикон створен у о~тесловенск?Ј 
заједници сачувао се у Дечанско•1 властелинству у сво•1 најбољем и наЈ­
богатијем виду, а у 1ьему се у свакад погледу одражава најстарији сло­
венски период, који се одЛЈIКовао даваљем једног ~{'~ена једном. носцоцу. 
Семаюичке категорије добро чувају индоевропско стаље ц оПIПтесло­
венску особеност. Струюура ю1ена такође днтира из најстарије епохе 
индоевропске заједнице и оПIПrесловенског језгра, где су била nозната 
четири: основна типа: сложен:а Ј.Wена, самотворна, изведена и rршщ­

тички ~ип хипокорцстичког образоваЈЬа. Посведочено је много разли­
чтих форА\И сложених имена и преi<а 150 основа које су учес~вовале 
у грађеiЬ)' словенских ю1ена. Саl\\отворна д.r>~ена су оrШЈТесловенско на­
слеђе, а у веhини случајева су постала од апелатниа. Суфиксални систем. 
је богатио ономастикон нов~{'~ форЈ\\З"'а. Један од узрока бројностц су­
фикса је непостојаље утврђеног двочланог или трочланог !{"'еновшм 
којц би блнже одређцвао сваког појединца. Та ближа одређиваља 
донекле су постизана грађељеr.~ нових облика помоhу различитих 
наставака. Резултати испитниаЈЬа на ово•1 терену сведоче о преко 
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сто овн:х творбеmtх: елеrt\ената. Најчепхћ.:и суф:и:кс.и су: -ан, -ак, -ин, -ко, 
-оје, -оиl, -uuщ итд. Нени од ;љих су продуктишш: до дапаrwьих дана и 
помоћу )Ыtх се граде нови облцци:, а друг!! су веh вековима неп~одукти:в­
ни. Недовољно проучен распоред суфикса у средљовекошllil\\ Јужноспо­
nенсю.rм. зелuьаl\щ оне!'!юrућаDа унључиваље ове области: у опщrи атлас 
словенских антроnоним:ијсi(ИХ суфикса. Такви атласи би ПО11\ОГЛИ nро­
учаваљу кретања словенских Wiемена и каснијег распореда у· јужносло­
венској заједпюЏI на Балкану. Гра111атички тип хипокористичко~ обЈ?аз?­
ва.ња овде је заступљен са целокупНИl\1 ранИЈР..Ј\1 наслеђе.\. НаЈброЈI!ИЈИ 
су ХЈmокористцци на -а, а нарочито код српског становнищтва. 

Највеlщ број имена је настао од основа: брат, драz, мил, вој, хран-; 
итд. Међу најбројнија Иll\ена се убрајају: Богиша ~25), Богослав (87), Бого;е 
(182), Богдан (83), Бојко (36), Братослав (30), Во;ислав (20), Во;ихна (27), 
Дабижив (34), Драzош (55) итд. Најфреквентија Иll\ена су заступљена у 
свим облаСТIХ.t'W. Дечанског власте.ЈIЮiства, а осим тога она су основе 
патронИll\а и топоНИl\\а. Нажалост, за друге јужнословенске области не111а 
података о расnростра.њености и учесталости појединих имена у четрна­
естом. веку, па је теi.Ш{О доносwи закључке nхта је условљав.:шо да неkо 
ЈЩе сачува стабилност кроз векове или да у веlюј илц lо\З.ЊОј щерц бу­
де застуnљено на одређеном nодручју. 

У ономастююну су сачувани траговц трачко-иппрских остатака ц 

ба.rri<анског латинитета, на који су Cлoвellli наш.цли приЈШком доласка 
у ове крајеве, а у јачој мери је ЈIЗражено постојаље влащке лексике. 
Герщанска Ю11ена су допрла до најудаљенијих планина под утццајем раз­
личитих веза с пplill\opcкиl\1 градовИll\а ц рудара Саса, који су У сред­
ље•\ веку били утицајни у Србији. Као што се могло и очекивати, 111еђу 
страНИl\1 liJI\eHИll\a доминирају календарска, прИ!о\ЉеН~ преко ХЈ?ИШЋан­
ства. Називи цркава, а такође ц И111ена личности показуЈу традиЦИЈе с:rаро­
хрищЋанског наслеђа и утццај средљовековног истока, што IЩЈе ни 

>1ало чудно када се зна да је Србцја лџюго пре писа.ња овог документа 
била у сфери источне цнвилизаццје и православља вцзантијског типа. 

Посебно је зани111љиво пцта.ње владарских и111ена у народу. Очеки­
вапо би се да су она снажно продцрала као urro је то случај у новцјој 
историјц. Показује се, међутИl\1, да је у народу традцццја била јача од 
утiЩаја било какве црквене и државне власти. Од владарских Иlо\ена 
нису забележена ни Немања ни Урош, а Милутин, Драгутин ц Душан 
су забележени CЗli\O по неколико пута. С друге стране, им: Радосл~в, 
л~ада је било Иlо\е једног краља, 111еђу обИЧНИl\1 људИl\\З Је било наЈомюьениЈе. 

Поред Иlо\ена словенског порекла на једној страни, а на другој не­
словенског, постојале су rr хибри:дне словенско-несловенске форм,е. 

Нека Иlо\ена се не 111огу јасно одредити, јер није сигурно да ли пред­
стављају нaдllli\Кe, лична и111ена цли проепоНИll\е. С данащњег гледцiЈ?'а, 
то би бцли надИ!о\ПИ, али је пита.ње да ли се наше схвата.ње 11\ОЖе ЦзЈед­

начити с ОНИl\1 које је Иll\aO човек пре шест стотцна годцю. 

Настанак nреЗИll\ена и време љихово г nостанка још увек је недо­
вољно проучен проблем. Тешко би i\\огла бити оправдана тврд1ьа да 
је бипо презИ!о\ена у данаiШЬем сьшслу и значељу те речн. У веЋцни 
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случајева лица су обележавана ПO!olohy једног Ю!ена, једноставни111 индо­
европскцl\1 начнном цменоваља. Мањи број људи је ознаЧен двоц111енском 
формулом - име и nатроним. Ближе се одређивала личност no111ohy 
paзmrx озпа:н:а: зЮшмаље, порекло, те.т:хесне особине и nа'I'роним. Посве­
дочено је nреко 470 разЈIИчитих патроншщ твореннх noмohy суфю<са -utz. 
У поређељу с другдl\1 начини111а, одређива.ње noмohy nатронимијске фор­
муле бидо је доМИiшнтно, што се дасније одразило на nрезцll\еца дод 

. Срба. Забележецо је са111о неколико матрониl\\З. 

Топономи антроnоmщијског nорекла су у највеhем броју словенског 
nорекла ц представљају једну од најчврш!mх nотврда о старцни словен­
ских насеља на ово111 nодручју. :Колико је сачуван континуцтет народних 
имена словенског порекла а колцко су страни елементи дошли до I!Зра­

жаја, >10же се утврдити поређељем топонима антропониlо\l!јског nорекла 
с антропоmrлщма становни:н:а властелинства у доба писаља хри:совуља. 
Мали је број тодоНИlо\Цјских основа насталих од аитропониlо\а којцх 
нелщ 111еђу антроПОНИli\Иlо\а. Зна се да nостоји људска тежња да се 11\е!Ьају 
традипионалне навю<е из различитих разлога, па се у складу с тим 111огло 

очекивати да се од генераццје до генерапије знатно из111ени антропо­
нимијска слика, али цз односа антроnонима nре>щ основмщ топоНИl\\а ц 
nатроНИl\\а nроистцче закључак да су се обичаји тешко ме:њапц, традцција 
ослољена на словенско стабло дуго се ПЗl\\ТИла, а страни утiЩај није Иll\aO 
пресудну улогу. 

Језичка анализа је показала најбцтнцје фонетске про111ене које су се 
догађале у основи говора носцлаца тих Иlо\ена. Најзамршеније питаље је 
дроблем јата код суфикса неких Иli\СНа у различитим верзијЗl\\а хрцсо­
вуље. Celol језичких про111ена у реЧИllщ словенског порекла, одређени 
процесц су текли припцком адацтадије страних и111ена и љиховог уюъу­
чивзња у наш језю<. Страна liJIIeнa, I<ако она приli\Љена преко I<ул­
турних, еконо111СКНХ ц другцх веза, тако и календарска, жцвеЋи у народно>\ 

језику и цре настанка хрисовуља, претрпела су низ трансфор>шција 
фонетске и 1110рфолошке природе. И>Iена су скраЋцвана, од љих су из­
вођене нове фор>\е у складу са законruщ1 грађења словецских Иll\ена 
и у свему су се прилагођавала језичком узусу при111Злаца. 

На крају, из свих појединачних аналкза пронстиче закључак да су 
ономастички сцсте111 прве половине четрнаестог века у Дечанском вла­
стелинству сачиљавали ови елщеити: 

а) чврста база прасловенске антропонимије у којој се сачувао велюш 
број сложених отцтесловенских имена , хиnокористика и изведенцца 
насталих у заједничкој фази развитка оном,астикона; 

б) новостворена Иll\ена на јужнословенско111 терену од словенских 
основа и ц ових јужнословенских суфикса; 

в) нове форме срnских имена настале после цепа.ња јужнословен­
ске заједюще; 

г) и:r.Iена ро1tщнског ИЈПI романизлраног становШlштва Балкана, на 
првом 111есту то су н111ена Влаха; 

д) албанска m1ена I!.'IИ друга кые1ш уобmtчена албансющ nосред­
ством; 
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ђ) имена старог балканског становништвЗ које не прцпада ни једној 
од вeli поменутих групаiЏiја; 

е) утицај две IЏIВИЛ!IЗаiЏiје - с једне стране западне - ро>~анске, 
с друге источне - византијске; 

ж) календарсi<а И>tена уграђена у оно>щстикон nуте>! хришhапске 
религије; 

з) герЈ\\Знска Шtена пр1щљена преi<о крсташа, плаhене војсi<е на 
двору Нем,аљиhа и рудара Саса; 

и) И>tена настала щщ мађарским утидајем; 

ј) нове хибридне словенсi<о-несловенске фор>\е. 

Поrnундји увид у ономастшшн средњовеi<овне српске државе 

донеће анализа личних и географских И;'.tена забележеШiх у многим 
средљовековним словенсюrм и иесловенсЮfl'II изворЈЫiа. Од несловенских 
на првом Аtесту су документи m<caюt грЧ!<ИМ и латинскљ'!\ језиком, затим 
турски тефтери насталд nосле nродора Typai<a на Балкац и други маље 
nознати сииси. Од словенсюiХ nознати су многобројни заШ!си и иатmtси и 
документи световног и црквеног I<apai<7cpa који се чувају у архивu.>~а 
и музејиАlа дщроА1 Југославије, а н ван њених граюtца. Од изузетног 
значаја су !iирилсi<е повеље XII и XIII века, СветостефанСЈ<а хрисовуља 
I<раља Милутииа неписана између 1313. и 1318. гоДШ<е, повеља цара 
Душана Ј\\Знастиру светих Архангела, Михаила и Гаврила I<од Призрена 
из 1348. године н друге nовеље српсi<ИХ владара до пада и коначне nро­
пасти среДЈЪОвековне Србије. 

NAMES IN ТНЕ DECANI MONASTERY CHRYSOBULLS 

The Deeani monastery chrysobulls belong to а group of medieval acts 
which were issued Ьу the rulers on the occasion of the building of monasteries 
and the founding of monastery estates. They served to establish the legal 
status of the endowmeot, the size of the estate, the extent of the privileges 
and the feudal obligations on the part of the inhabltants of the endowed 
holdings. 

The Deeani Bulls сате about in the bureau of Кing Stefan of Decani 
and his son, the young King Stefan Du8an, in the first half of the fourteenth 
ceotury, or, more precisely, at the time of the building of the Deeani mona­
stery and the formation of the Decani estate. Three versions of this document 
are known. They were writteo between 1330 and 1346, that is between the 
famous Battle of Ve!Ьuzd and the crowning of Dusan as Emperor. 

The Decani Bull I is the only оне to have been preserved in entirery. 
It is written in the form of а pergameot scroll of 390 х 5200 mm in dimen­
sion, bearing the sigoature of Stefan Uros III, Ьу the grace of God King of 
all Serblan and coastal countries. This is doubtless the official сору written 
in 1330. 

The Deeani Bull П is longer, taking the form of а formal charter. It is 
written in manuscript form. InscriЬed in large, omamentally styled letters 
on the tide page are the words- хрисовоуль иже вь домоу nандократора, 
that is "the сору which is in the monastery". It can therefore Ье concluded 
that there were similar copies which were kept in the archives of the court 
bureau or e!sewhere. 

The Deeani Bull III is а later version written in pergament book formo 
at the end ofwhich there are to Ье found the ornamentally inscriЬed sigoatures 
of King Stefan of Deeani and his son, King Dusan. It can Ье seen from the 
writings in the Bull itself that this сору was for а long time an estate docu­
meot, which served to prove the monastery's acquired rights. 

The Bulls contain material of exceptional importance to many discip­
lines dealing with medieval Serbla. For those studying political history they 
are sources of vital significance as they show how а medieval monastery сате 
about and what its rights and obligations were. The introductory and con­
cluding sections descriЬe the most important eveots in Serblan history in the 
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first half of the fourteenth century ( the Battle of Ve!Ьuzd, the Ыinding of 
young Stefan, son of Кing Мilutin, the reconciliation between father and son, 
the crowning of Stefan of Deeani etc.). They provide us witl1 important data 
on medieval social and economic circumstances. These sources offer us the most 
complete information on the medieval village and the rural population, on 
farming and thestatus ofthe inhaЬitants of the Wallach "katuns" (shepherd 
village and summer watering place in the higher ground with an organised com­
munity life ). They also contain legal decrees recorded before the passing of the 
Legal Code ofDusan and they are ofvital importance in any study of SerЬian 
medievallaw. Studies of cultural history are also based on them. То those stu­
dying historical geography they offer detailed data on the names, locations, sizes 
and extents of the lands and boundaries of tens of villages and hamlets. The 
majority of these settlements have been identified in situ in recent tin1es. 

Two of the three Bulls contain the names of all the adult males in the 
area. This can help us gain an insight into the population density in SerЬia 
in the fourteenth century. It can also give an idea of the size of the settlements, 
the number ofmembers per household and the ratio ofthe number ofinhaЬi­
tants in the mountain areas to that in the plains. А precisely elaborated cata­
logue of the lands and people endowed to the monastery also contains а 
chance sample of the general ouomastic picture of the central region of the 
medieval state of SerЬia. This is а unique onomastic collection, which con­
tains over thirteen thousand data, such as is difficult to find in medieval sour­
ces of other Slav peoples. Although the Deeani Bulls have been attracting 
the atteцtion of research workers for more than а century, the onomastic 
aspect has only been mentioned in passing and has never been taken as the 
prin1ary ain1 of research. Examined comprehensively, this rich sample can 
fill таnу gaps in the knowledge of this area's past, f01· it is irrefutaЬ!e that а 
link exists between the development of social communities and proper names. 
For example, an examination of the characteristics of the onomasticons 
of the individual settlements or other groups of people can throw light on 
etlmic relations in the distant past. It is а fact that there were different nате 
systerns in the SerЬian, Wallach and Albanian settlements, and it is therefore 
not difficult to perceive the etlmic adherence of the feudal subjects of the 
DeCani estate. 

There are three aspects of the overall onomastic picture of the Decani 
estate as recorded in the Bulls: anthroponymic, patronymic and toponymic. 
Taken together, they form а sufficiently broad basis for an assessment of the 
structure of the onomasticon, which was formed in the course of many pre­
vious centuries, conditioned Ьу linguistic and extra-linguistic laws. Besides, 
there is sufficient material to Ье аЬ!е to examine the onomasticon of three 
etlmic entities: SerЬian, which was in the huge majoriiy, Wallach (shepherds 
originally from Romanian speaking areas) and A!Ьanian, the least populous 
in this region. 

On account of the extent and varieiy of the data, it is possiЬle to set а 
number of tasks, to seek answers to many important historical q uestions and 
to test some previously expressed opinios .. The conclusions reached after 
an exan1ination of а11 information which, insufficiently noticeaЫe, are concea-
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led in а sin1ple enumeration of names, are not only in1portant from the point 
of view of linguistic research but also for related disciplines which deal with 
the study of the state ,of affairs in medieval SerЬia, its relations vis-a-vis its 
own roots and everything which surrounds it. The very wealth of material 
gave rise to many questions : 

1) How was the onomasticon of the Slavs formed and altered after sett­
ling in the Balkans? What do Byzantine, Latin and Slav sources say of this? 

'2) What was the extent of the Decani estate in the fourteenth century? 
What were its essential characteristics, number of settlements and families 
in it? 

З) What factors caused the anthroponymic norm in the case of the 
Serbs at the beginniцg of the fourteenth century, if there can have said to 
have been а norm in the strictest sense of the word? 

4) What do the results show of а comparative analysis of names in all 
the settlements? 

5) What is shown Ьу an etymological analysis of names in all zones of 
the Deeani estate ( the land around the monastery, other places in the Beli 
Drim basin as \Vell as in Kosovska Drenica, the upper basin of the river 
Lim and the basin of the river Tara)? 

6) What does an analysis of the names of the villages, Wallach "katuns" 
and Albanian "katuns" show? 

7) What is dernonstrated Ьу an analysis of the individual social catego­
ries ("sokalniks1

', "madupacs", ~,bivolars", people working in and around the 
smeltery, craftsmen, priests? · 

8) What is the heritage of the pan-Slav onomastic system? What is the 
structure of Slav names? Do what extent have Slav roots and suffixes been 
preserved? What is the productivity of suffixes and the frequency of names? 

9) What is the extent of foreign influence (Thracian-Ilyrian substra­
tum, Balkan latinity, Germanic, calendar names of the Christian church, 
Albanian? · 

10) How did the names from the ruling houses influence the proper 
names of ordinary people? 

11) How did names made up of Slav and non-Slav elements come about? 

12) Did nicknames exist as а particular onomastic category? 

13) Were there surnames in the current sense of the word? 
How were people defined more closely? What are the main character­

istics of the patronym? What is shown Ьу а comparative analysis of patronyms 
in all settlements? Did matronyms exist? 

14) What can Ье seen from an analysis of anthroponyms in toponymy? 
Do what extent are toponyms а wituess to ancient Slav settlements in this 
region, bearing in mind that toponyms are memorials to human memory, 
lingnistic and historical remnants, which contain the essentical knowledge 
of the past, of religions and peoples? 
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15) What has been demonstrated Ьу а linguistic analysis of anthropo­
nymic data? 

16) What were the essential elements in the onomastic system of the 
first half of the fourteenth century in the Deeani estate? 

17) What are the other sources in which are preserved the rich onomastic 
material of medieval Serbla? 

In order to clarify the inherited elements woven into the anthroponymic 
system at the beginning of the fourteenth century not оп! у in the D е с а n i 
estate but also in the entire medieval state of Serbla, it was first of all necessary 
to examine changes which сате about in the anthroponymic picture which 
the Slavs brought to the Balkans from the common original homeland. Over а 
period of seven centuries the systern of proper names had been changed and 
reformed. They contained, besides the greatest influence of the general Slav 
heritage, many varied influences, including both the Christian faith and the 
direct contact with the various nationality environments and neighbours. 

The most ancient data оп Slav names are recorded in Byzantine and 
Latin travel accounts, in accounts of merchants, army commanders, historians 
and others. The most ancient Slav manuscripts offer proof of the process of 
acceptance of foreign names. 

Research shows that the Deeani estate comprised one geographical whole, 
which extended from the Beli Drim river in the Metohija-Prizren valley 
right to the Komovi mountains, which are now within the borders of Monte­
negro, and from Рес to the river V albona in A!Ьania. This extensive region 
was, therefore, for the greater part оп the territory of today's province of 
Kosovo and, in part, in the neighbouring regions of today's Albania and, 
in the north, Montenegro. From а linguistic point of view, it is an important 
fact that the jekavian dialect is spoken in the western area today, ~hile in the 
eastern the ekavian dialect is spoken, with the exception of later-date jekavian 
colonisation and today's numerous Albanian population. As throughout the 
entire medieval state at that time, the people in the estate dealt in crop gro­
wing and animal husbandry, while there were а small number of craftsmen 
and other class categories. There were 2097 households which dealt in crop 
growing, and this figure also included priests and craftsmen. There were 
also 69 "sokalniks" (members of а particular category of feudal subjects), 
and 266 Wallach families. The settlernents had their own organisations for­
rned around the heart of the village and they lived Ьу organising their village 
life according to traditionallaws. It was in such conditions that rura1 culture 
сате about, founded оп the Slav heritage and influences which penetrated, 
sornetimes stronger and sometimes weaker, from various sources. 

Just as the citizens whose names were inscriЬed were part of а larger 
state entity, so were their names also part of the medieval onomasticon in the 
Serblan medieval state. If we follow the development and change in the ono­
rnasticon from the settlement of the Slavs оп the Balkans to the beginning 
of the fourteenth century, it can Ье seen that the following elernents were 
the most important: 
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1) The Slav tradition, which preserved its own names, сате about 
during the comrnon existence of all Slavs оп the territory of their original 
homeland; 

2) Contacts between the Slavs, the former inhabltants of the Balkans 
and the neighbouring peoples; 

· З) Two great Mediterranean civilisations - to the West- Rornan and 
to the East - Byzantine; 

4) Christianity, which enriched the anthroponymic fund with а large 
number of foreign narnes and the hypocoristic forms sternming from thern; 

5) West European influence through literature, wars and the marital 
links of the feudal aristocracy. 

ln order to discover what has left the deepest mark in this region, the 
ratio of Slav to Cristian and other names has been analysed in every settlernent. 
The category of other names contains other non-Slav names - Wallach-Ro­
man, Albanian, Germanic etc. and names of unclear or unsure etymology. 

COMPARATIVE REVIEW OF NAМES IN ТНЕ DECANI BULLS П 
AND III 

TheBull П TheBull III 

Ord., SETTLEМENTI No., No. % Slav. 1 с~:;'-1 Other Јтоt., S1av. 1 с~:~-~ Other 1 Tot. 

1. DEGANI Ne - - - - 60 5 3 68 
% 88,23 7,35 4,41 ----~ --------~ --2. DEGANSK! Ne 8 7 - 15 8 ·7 - 15 

BIVOLARI % 53,3З 46,66 - 5З,ЗЗ 46,66 -
LUGANE 

-------------з. Ne 72 1 8 81 75 1 8 84 
% 88,88 1,2З 9,88 89,28 1,19 9,52 - ------------4. BELEG Ne 21 1 2 24 25 2 2 29 
% 87,50 4Ј17 8,ЗЗ 86,20 б 6,90 6,90 

GRVENO-
-------~ ---------- -5. N• - - - - 65 1 2 68 

BRE2ANE % - - - 95,59 1,47 2,94 -----------------~ --6. ISTINICI Ne 85 10 з 98 IIЗ 11 3 127 
% 86,7З 10,2 З,6 88,98 8,66 2,44 

PRAPRACANE 
----~ ------------7. Ne 164 7 з 174 182 10 3 195 

% 94,22 4,05 1,73 93,33 5,13 1,54 --------------~ -8. STRELAC Ne 125 8 4 137 156 10 8 174 
% 91,24 5,84 2,92 89,65 5,15 4,60 ·---------~ - --- --9. LJUBUSA Ne 23 - 1 24 41 2 3 46 
% 95,83 - 4,16 89,13 4,35 6,52 - ----------~- -10. LJUBOLICI N• 208 16 5 229 223 18 5 246 
% 90,04 6,93 2,16 90,65 7,32 2,03 
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The Bu11 П The Bul1 П! The Bull П TheBuJl Ш 

Ord.l SEТТLEMENT~~o·l No. Уо S1av. 1 cr.:,"-1 Other 1 Tot.l Slav. 1 c;:'-lorьer lтot. Ord.l SEТТLEМENTI ~0·1 No. Уо 
Slav. 1 ~t-1 Other lтot,l S1av. 1 c:,sr-1 Other [тоt. 

11. BOHOR!CI Ne 84 4 2 1 90 8З 4 2 89 
% 9З,ЗЗ 4,44 2,22 9З,2З 4,49 2,25 

--------- -------- -
12. HRASTOVICA Ne 90 8 з 101 95 8 5 108 

% 89,11 7,92 2,97 87,96 7,41 4,63 

з з. BULJUBI Ne 1З8 113 1З 164 127 1З 1З 15З 

% 84,15 7,93 7,93 8З,ОО 8,50 8,50 --- ---------
З4. GRAD U Ne 69 9 з 81 З9 8 1 48 

PLAVU % 85,18 11,11 З,71 81,25 16,66 2,09 --------------------------------~ 

1З. PRILEPI Ne 40 з з 46 49 4 2 55 
% 86,96 ~. 6,52 89,09 7,27 3,64 --- - ------· --

14. PREКI LUG Ne З6 2 5 4З 41 2 5 48 
% 8З,72 4,65 11,6З 85,41 4,17 10,42 --------------

15. BRATOTIN Ne 14 - - 14 2З - 1 24 
DOL % 100 - - 95,7З - 4,17 

--· - - ---------~ 

16. БАВЕ N!! 270 6 6 282 260 6 4 270 
% 95,74 2,18 ~ -- 96,65 8,70 1,48 

-~ 

17. GRMOCEL Ne 281 12 9 ЗО2 270 12 9 291 
~ 93,05 3,97 2,98 

-~ 

92,78 4,12 З,09 -- -------- -18. ULOCANI Ne 158 10 4 172 191 12 14 217 
% 91,86 5,81 2,32 92,23 5,82 1,94 -----------------19. САВ! С Ne 570 4З 29 642 579 42 29 650 
% 88,78 6,70 4,52 

-~ 

89,07 6,46 4,46 -- --------~ -20. DOBRODOLI Ne 4З - з 46 ; - - - -
% 9З,48 - ~ ; - - -

~ --- -~ ------21. SREDNJE Ne 77 4 6 87 7З з 4 80 
SELO % 88,50 5,00 7,50 91,25 3,75 5,00 --------------------22. KUМANOVO Ne з з 1 - З4 з з 1 - З4 

% 97,06 2,94 - 97,06 2,94 ----- ---~-~ 
2З. CAВ!CANI u Ne - - 20 - - 2() 

' KUMANOVU % - - - 100 - -
~ -------------------24. TREBOPOLJE Ne 170 2 6 178 152 2 з 157 

% 95,50 1,12 3,38 96,81 1,27 1,91 --- ---------25. BAВIJANE Ne 101 5 з 109 78 5 з 86 
% 92,66 4,59 ~ 90,69 5,81 3,48 

-~ -~ 

26. LU2ANE Ne 64 16 .4 84 60 16 4 80 
% 76,19 19,08 4,76 75,00 20,00 5,00 -----------

27. GORANE Ne 257 14 5 276 195 12 з 210 
% 9З,11 5,07 1,81 92,85 5,71 1,42 ------ ----------

28. SIPCANE Ne 147 7 2 156 128 9 2 1З9 
% 94,2З 4,48 ~ 92,08 6,47 1,4З -----·----- -29. SOSANE Ne 109 з - 112 99 4 1 104 
% 97,32 2,68 - 95,20 3,87 0,96; 
------- ------------

зо. GREVA Ne 7 2З 5 З5 7 2З 5 З5 

% 20,00 65,71 14,29 20,00 65,71 14,29 
-~ ----- --

З1. BUNJANE Ne 199 10 5 214 179 10 4 19З 

% 97,07 4,88 2,44 92,74 5,18 2,07 --·· - ------------
З2. KRASTAV- Ne lЗЗ 7 5 145 1ЗЗ 7 4 144 

LJANE % 91,72 4,8З З,45 92,З6 4,86 2,77 

З5. KOМARANI Ne З7 5 - 42 54 7 2 6З 
% 88,10 11,90 - 85,71 11,11 З,17 ----------- -

З6. VELIKA Ne 11 4 - 15 З4 8 - 42 
% 7З,ЗЗ 26,66 - 80,95 19,05 ----~ -------- -

З7. TREPCA Ne зо з - з з 55 8 - 6З 
% 90,90 9,09 - 87,ЗО 12,69 -------- ~ -

З8. GRNCAREVO No 71 5 2 78 62 4 2 68 
% 91,02 6,41 -~ -~ 91,18 5,88 2,94 --

З9. VRMOSA No 90 1З 1 104 69 8 2 79 
% 86,54 12,50 0,96 87,З4 10,12 -~ - --40. RIBARI U No 28 4 1 з з з о 8 1 З9 

PLAVU % 84,85 12,12 1,03 76,92 ~ 2,56 -- --41. KUSEVO U Ne - - - - 3 2З 21 47 
ZETI % - - - ~ 48,94 ~ ------- --42. DOBRA REKA Ne 200 20 4 224 187 24 4 215 

% 89,73 8,92 1,78 86,97 11,16 1,86 - ------------------ -
4З. SEROS No З28 21 22 З71 З44 2З 20 З87 

- % 88,41 5,66 5,9З 88,88 5,94 ~ -- --44. DOLJANCI No 2З 1 - 24 18 1 - 19 
% 95,8З 4,16 - 94,7З 5,16 --- ---~ 

45. ZERZEVO No 27 8 4 З9 24 6 4 З4 
% 69,2З 20,51 10,26 70 17,64 ~ ~ -- --46. BRESTOVAC No - - - - 2 - 1 3 
% - - - 66,66 - ЗЗ,33 - -------- - -------- -47. JAВLCNO No 40 2 - 42 З8 2 - 40 
% 95,23 4,76 - 95,00 5,00 ----~ ------- -48. BOTUSA Ne 14 з 1 18 11 з 1 15 
% 77,77 16,66 5,55 7З,ЗЗ 20,00 б,66 ------- ----------49. BRODLICI No 56 з 2 б1 54 2 2 58 
% 91,80 4,91 З,27 9З,10 3,44 З,44 ----------------50. ZAGORJE Ne - - - - б - 1 7 
% - - - 8З,3З - 1б,бб ----------------51. LJUDI KOD Ne - - - - 14 - 1 15 

KOLA % - - - 9З,ЗЗ - б,66 ---------~ --- --52. VLASI No 40 10 4 54 4З 11 5 59 RATISEVCI % 74,00 18,51 7,40 71,18 18,64 8,47 
~ -- -5З. VLASI No б9 7 17 9З 65 10 16 91 

SUSlCANI % 74,19 7,52 18,27 71,42 10,98 17,58 ------ ---------54. VLASI Ne З2 2 4 З8 42 з б 51 VARD!STANI % 84,21 5,26 10,52 82,З5 5,88 11,76 

-
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TheBul1 П TheBul1 IП 

Ord.l SETTLEMENTI ~о·[ No. Уо 1 Christ-[ 1 1 Slav. ian Other Tot. Slav. 1 Cf:~'-[ Other jтot.l 
55. VLASI 1 N!! 64 5 ' 6 75 59 5 6 70 

LEPCINOVCI % 85,33 6,66 8,00 84,28 7,14 8,57 ----- ----- ---- --~ ----- ----- ---- --~ 
56. VLASITUDO- N2 99 10 9 118 88 8 8 104 

R!CEVCI % 83,90 8,47 7,63 84,62 7,69 ~ - -
57. VLASI N2 85 з 7 95 72 2 5 79 

GOVNECJE % 89,47 3,15 7,36 91,14 2,53 6,33 
~ --- -
58. VLASI SVE- N2 - - - - 8 1 1 10 

TOVRACCI % - - - 80,00 10,00 10,00 
(separate from 
Wallachs of 
GovneCje) ---- --- ----- -------~ --~ 

59. DURA~EVSKI N2 97 11 7 115 111 15 8 134 
VLASI (iц the % 84,35 9,56 6,09 82,83 11,19 6,45 
Bul1 П V1asi 
Sremljani) ----- -----~ --- ----- ----- . --- -

60. VLASI N2 - - - - 34 4 5 43 
PAGARU~ANI % - - - 79,00 9,30 11,62 

----~ --------- ------------- . --- -
61. RZINICI N!! 99 16 2 117 97 17 4 118 

% 84,62 13,68 1,71 82,20 14,40 3,39 
----- ----- ·---- - ----- -----~ -62. KATUN N2 11 20 23 54 11 22 18 51 

ARBANASA % 20,37 37,08 42,59 -~ 43,13 35,29 
- -

6З. PROHOROVI N2 6 1 - 7 10 з 1 14 
L}UDI % 85,71 14,28 - 71,42 21,42 7,14 

--------- - ----- --------- --~ 
64. SOКALNIKS N2 49 2 9 60 47 з 8 58 

IN METOHIJA 81,66 3,33 15,00 81,00 5,17 1З,79 

% ----- ----- ---- --~ ----- -------~ -
65. SOКALNIKS N• 13 1 1 15 16 1 1 18 

IN PLAY AND 
LIM RIVER 

% 86,66 6,66 6,66 88,88 5,55 5,55 

VALLEY 
----- ---- - ----- --------- --~ 

66. МADUPACS N2 з о 1 4 З5 27 1 4 З2 
NI PLAV AND % 85,71 2,85 11,42 84,З7 3,12 12,00 
LIM RIVER 
VALLEY 

--------- --~ ----- -------~ --~ 
67. OTHER N2 9 з 1 13 10 4 2 16 

NAMES % 69,23 2З,ОО 7,69 62,50 25,00 12,50 
(judges, craft-

! smen etc.) 

These strata forщed, intertwined, the background for the system of 
naщes as wimessed in the DeCaпi Bulls. The first anaJysis was of proper 
naщes according to settlements, while special study was made of the names 
of "Ьivolars" (members of the particular category working with buffaloes) 
craftsman "sokalnics" "madupacs" (members of а particular category dealing 
with bread and food), priests, Wallachs and A!Ьanians. А comparison was щаdе 
of Slav names to calendar names and names of substratuщ or unkпown origin. 
Theindividual resu!ts were grouped accordingto zones as dictated Ьу geographi-
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са\ and historical conditions. The mutual relations ofthenamesaccordingto 
origin, reviewed from а sample of approxirnately thirteen thousand data, visiЬiy 
marked out the three class and ethnic groups- Serbs, Wallachs and A!Ьanians, 
and showed their essential anthroponymic characteristics. The anthroponomy 
of а specific area can Ье а clear indicator of the ethnic character of that land 
as long as it is not flooded with religious names of either the Christian or 
Moslem calendar. If the archaic stratuщ conveying the national character of 
names is preserved to the greatest possiЬie extent, not identical to the fund 
of names of religious origin, then study inevitaЬiy shows the ethnic structure 
of the population, and this is just the case with the onomasticon of the Decani 
estate at the time when the Bulls were written. 

Slav names were Ьу far the щost numerous in all areas of the estate, 
with the exception of Albanian settlements. This is absolute pro"f of the 
stability and strength of the Slav populatioц in the territory of Metohija at 
the beginning of the fourteenth century. The high percentage of names of 
Slav origin in the large majority of settlements in Metohija, Altina, the Lint 
basin, Drenica and some villages beyond the above-mentioned territories, 
can only Ье explained Ьу the Ethnic basis of the population. The fact that in 
the above-mentioned regions over 90 percent of the names were of Slav 
origin in the щajority of tile settlements cannot Ье overlooked but can only 
Ье interpreted in that the inhabltants were Serbs and tilat they ilad preser­
ved tileir Slav tradition through tileir names. Тће Wallacil silepherd.popula­
tion already had to а great extent а slavicised onomasticon at the beginning 
of the foutteentil century. In supp()rt of the hypotilesis tilat it differed from 
the farming stratum is the somewhat lower percentage of names of Slav 
origin in tile Wallacil "katuns". Eighty percent Slav names is а clear indicat()r 
of the assintilation of the Wallachs into Slavs. An imp()rtant fact for those 
studying the question of tile W allacils on the Balkans is tilat in tile Wallacil 
"katuns" of tile Deeani estate tile most frequent names were of the grammati­
са! type of hypocoristic formation ending in -е, in whicil they are similar to 
the Wallachs in the Svetostefan estate and the population of coastal towns. 
The structure of tile on()masticon in settlements which are supposed, оп the 
basis of proper names, to Ье A!Ьanian, shows а consideraЬle differeцce as 
compared witil the farming settlements and the Wallacil "katuns". Cilaracte­
ristic of the structure of names in the A!Ьanian settlements is the markedly 
low percentage of Slav names (approximately 20 percent), the lack of Slav 
patronym endings in -ic and the markedly high number of calendar цames 
adopted through the Clu·istian church. It is true, nonetheless, that it is neit­
iler easy nor completely reliaЬle to determine ethnic adilerence on the basis of 
proper names, а subject whicil ilas already been treated. Outside the context 
of the whole, it is not possiЬle to determine the ethnic basis of а family, if 
it contains names of different origin. Such an examination leads to tile con­
clusion "f а symЬiosis of various ethnic entities in the narrow sense, whicil 
may not Ье of essential intportance for the entire region. Exarnining, howe­
ver, the results reached in tile study of several thousand data, general frontiers 
can Ье noted between tile structures of tile onomasticons of tile individual 
etilnic groups, class categories and otiler groups, and the conclusions are 



138 Милица Грхавић 
------------------

self-evident. This was, in fact, the only way to prove or disprove claims as to 
the structure of the population of the Deeani estate at the time of the construc­
tion of the Deeani monastery. 

The class categories "sokalniks'' and "madupacs" were, as regards names, 
no different from the populatioц in which they lived, and it can therefore Ье 
concluded that they did not differ in the ethnic sense either. 

The priests and their sons were, judging Ьу their names, rather preser­
vers of tradition than bearers of the Christian concept of the proper nате, 
which penetrated more intensively in other milieux, accellerating the christiani­
zation of the onomasticon. 

The large number of names of Slav origin in this area determined the 
maiц directions of study. The Slav onomasticon created in the pan-Slav 
community was preserved in the Defuni estate in its best and richest form, 
and in it is maintained in evety respect the most ancient Slav period, which 
\Vas characterised Ьу the giving of one nате to one person. Semantic catego­
ries well preserve the indo-European situation and the general Slav particu­
larity. The nате structure also dates from the most ancient era of the Indo­
-European community and the pan-Slav kernel, where four basic types of 
names were known: compound, self-creating, derived and the grammatical 
type of hypocoristic formation. It has been proved that there were many 
different forms of compound names and over 150 roots which were frequent 
in the formation of Slav names. The self-creating names are а pan-Slav heri­
tage and in the majority of cases they derived from the common noun. The 
suffix system enriched the onomasticon with new forms. One of the reasons 
for the large цumber of suffixes is the lack of established binominal and tri­
nominal цaming, which woцld define each individual more closely. This 
closer definition was achieved to а certain extent Ьу the building of new forms 
with the help of different endings. Research in this region has shown up over 
one hundred such constituent elements. The most frequent suffixes are: -qn, 
-ak, -in, -ko, -ој, -os, -iSa etc. Some of them are still productive up to the 
present day, and new forms are built up according to them, while others 
have been non-productive for centuries. The lack of research into the distri­
bution of suffixes in medieval southern Slav countries makes it impossiЬle 
for this aspect to Ье included in the general atlas of 'Slav anthroponymic 
suffixes. Such atlases would Ье of help in а study of the movement of Slav 
triЬes and the later distriЬution of the southern Slav Community оп the 
Balkans. The grammatical type of hypocoristic formation is represented here 
with its eцtire previous heritage. The most numerous hypocoristics end in -а, 
especially in the case of the SerЬian population. 

The largest number of names сате about оп the basis of the roots: 
brat, drag, mil, voj, hrana etc. The most numerous names include: BogiSa (25), 
Bogoslav (87), Bogoje (182), Bogdan (83), Bojko (36), Bratoslav (36), Vojislav 
(20), Vojihna (27), DaЬiZiv (34), Dragos (55) itd. The most frequent names 
appear in all areas of the Deeani. estate and they are, in addition, the roots 
for the patronyms and toponyms. Uцfortunately, in the case of other southern 
Slav regions there are по data on the extent of dissemination and the frequen­
cy of individual names in the fourteenth century; it is therefore difficult to 
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reach any conclusions on what caused certain names to maintain their staЬi­
lity throughout the centuries or whether they occurred to а greater or lesser 
degree in а specific area. 

Preserved in the oцomastikon are traces of Thracian-Ilyrian remnants, 
the Balkan latinity which the Slavs met when they came to these regions 
and, to а greater degree, Wallach vocabulary. Germanic names reached even 
the most distant mountains under the influence of various links with coastal 
towns and the Saxon miners who were in SerЬia in the middle ages. Ав could 
Ье expected, predominant among the foreign names are calendar names, 
received through Ch1·istianity. The names of the churches and also the цames 
of personalities demonstrate the traditions of the ancient Christian heritage 
and the influences of the East of the middle ages, which is not to Ье wondered 
at bearing in mind that long before this document was written SerЬia was in 
the sphere of the eastern civilisation and of Orthodoxy of the Byzantine type. 

Of especial interest is tl1e question of rulers' names amongst the people. 
They could have been expected to have penetгated powerfully, as has been 
the case in recent history. It can Ье seen, however, that among the people 
tradition was stronger than the influence of any religious or state authority. 
Of rulers' names neitheг Nemanja nor Uros were recorded, while the names 
Milutin, Dragutin and Dusan occur only а few times. On the other hand, 
the name Radoslav, although it was the nате of а king, was higbly popular 
amongst the people. 

Besides цатеs of Slav origin оп the one hand and of non-Slav origin on 
the other, there were also hybrid Slav-non-Slav forms. 

Some nantes cannot Ье clearly defined, for it is not certain whether 
they represent nickцaтes, proper names or proeponyms ( category of naтes 
which are not true sumantes but which play the role of such at а specific 
period). From today's point of view, they would Ье nicknaтes, but it is ques­
tionaЬle whether our concept can Ье equated with that of the people who 
lived six hundred years ago. 

The pro Ьlem of the occurrence of surnaтes and the time of their occur­
rence has still not been sufficiently studied. It is difficult to justify the claim 
that there were surnaтes in today's sense and meaning of the word. In the 
majority of cases the people were recorded Ьу meaцs of one name, with the 
simple Indo-European form of naтing. А small number of people were 
recorded with two naines - with the formula nате and patronym. Persons 
were more closely defined with the help of various designations: profession, 
origin, bodily peculiarities and the patronym. Over 470 patronyms were 
recorded created with the help of the suffix -i6. As compared with other 
forms, definition with the help of the patronymic formula was predominant, 
which was later reflected in SerЬian surnames. Only а few matronyms were 
recorded. 

Toponyms of anthroponymic origin are primarily of Slav origin and 
represent one of the strongest forms of confirmation of the age of Slav settle­
ments in this area. The extent to which Slav-origin people's names were 
preserved and that to which external elements became apparent can Ье estab-
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Jished Ьу comparing toponyms of anthroponymic origin with anthroponyms 
of the estate inhaЬitants at the time of the writing of the Decani Bulls. There 
are only few anthroponym-derived toponymic roots which do not exist amongst 
anthroponyms. It is known that people aspire to bring aЬout change in traditio­
nal customs for various reasons, and it could therefcre have been expected 
that the anthroponymic picture change consideraЬ!y from generation to gene­
ration. From the ratio of anthroponyms to toponym and patronym roots it 
can Ье concluded that customs were slow and hard to change, the Slav tradi­
tioц was long remembered and external influences did not play а decisive 
role. 

Language analysis has shown the most essential phonetic changes which 
сате about iц the speech of the bearers of those names. The most complicated 
question is the рrоЬ!ещ of the ancient Cyrillic letter "yat" in the suffixes of 
some names in the various versions of the Bull. Besides language changes in 
words of Slav origin, certain processes took place during the adaptation of 
foreigu names and their inclusion into our language. Foreign цames, as recei­
ved through cultur' 1, econornic and other links, in the same way as calendar 
names, underwent а number oftransformations of phonetic and morphological 
nature in the language of the people even before the writing of the Bull. 
Names were shortened; new forms were derived from them in accordance 
with the laws of the constructions of Slav names; they were adapted in а11 
ways to the language into which they had been received. 

Finally, all the individual analyses lead to the conclusion that the ono­
mastic system of the first half of the fourteenth century in the Deeani estate 
was made up of the following elements: а) the first basis of ancient Slav 
anthroponomy, in which were preserved а large number of compound gene­
ral Slav names, hypocoristics and derivatives which had come about in the 
common phase of the onomasticon development; Ь) newly created names ·on 
the southern Slav territory from Slav roots and new southern Slav suffixes; 
с) new forms of Serhian names which arose after the split of the southern 
Slav community; d) names received from Roman of romanised inhaЬitants 
of the Balkans, primarily from Wallachs; е) Albanian names or other names 
received via Albanians; h) names of the ancient Balkan population, which 
does not belong to any of the above-mentioned groups; i) the influence of 
two civilisations- on the one hand from the West-Roman, on the other hand 
from the East-Byzantine; ј) calendar names built into the onomasticon Ьу 
means ofthe Christianreligion; k) Germanic names received via the Crusaders, 
mercenaries at the court ofNeщanjic Dynasty and the Saxon miners; 1) names 
which сате about under Hungarian influence; m) new hybrids of Slav and 
non-Slav forms. 

А more complete insight into the onomasticon of the medieval Serhian 
state will Ье given Ьу an analysis of medieval proper and geographical names 
as recorded in many Slav and non-Slav sources. The primary non-Slav sour­
ces are documents written in Greek and Latin, Turkish "tefteri" (notebooks) 
written after the Turkish invasion of the Balkans and other less well-known 
sources. Amongst the Slav sources are the numerous notes, inscriptions and 
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documents of secular and religious character, which are kept in archives and 
museums throughout Yugoslavia and beyond the country's borders. Of 
exceptional importance are the cyrillic charters of the twelfth and thirteenth 
centuries, the Svetostefan Bull of Кing Milutin written between 1313 and 
1318, the Charter of Emperor Dusan to the monastery "Svetih Arhandela 
Mihaila i Gavrila" (ofthe Saints Archangel, Мichael and Gabriel) in Prizren 
dating back to 1448, and other charters of SerЬian rulers to the fall and ulti­
mate ruin of medieval SerЬia. 



КАРТА ДЕЧАНСКОГ ВЛАСТЕЛИНСТВА 

Средљовековни посед манастира Дечана је од првог дана објављи­
ваља Дечанских хрисовуља па до данашљих дана био преддшт интересо­
ваља многих истраживача. Радомир Иванови!;. је дуго година изучавао 
територијално простирање и границе Дечанскоr властел11нства. ИсiШти­
вао је на терену сачуване средљовековне топониме 11 трагове 11згубљених 
насеља. Резуmате својих исrражив:џьа је :изложио у раду Дечанско 
властелинство, историско-географска обрада (Исторжк11 часОЈШС IV, 
1952~53, стр. 173-226.). Уз рад је објављена и карта, али је у љој доста 
неподударности с текстом хр11совуља. Мнлица НиколиЬ је у раду Сред­
њовекота жупа Патково (Историјски часоЈШс XVIII, 1971, 207-213) с 
нартом жупе Патково, утврдила положај низа топонима овог подручја. 
У Историји српског народа (књ. I, Београд 1981, стр. 504-505) штампана 
је карта Дечаl!ског властелинства 1330-1345. са уцртаним грац:ицама, 
насељим.а, катунима и црквеним поседима, али није довољно nреЦизна. 
Пре неколдко година .М.Нтар Пеш.икан се прихватио -rепщог 11 озб11љног 
задатка да разреш11 хипотетичне и нерешене убикације једног дела овог 
nоседа. Његов11 иалази су 113несени у радоВI!Ма: О одређивању и смештај у 
некшс имена из Дечанских хрисовуља, Зв.мљопш;на имена из ЈrШНастирских 
даровница у горњем Поаришьу, Топонимија слива Белог Дрима у ава турска 
тефтера (Ономатолоl!IЮI прилози II, Одбор за оиомастнку САНУ, 
Београд 1981, стр. 1-92). 

Помеиутн радоВII су nомогли да се сачини ова карта Дечаиског 
властелинства. Нарочити значај имају радови .М.Нтра Пеш.икана из којих 
је nреузета локацнја топонима (од 1-84) на територији између Белог 11 
Великог Дрима. 

Приложена карта омогуЋава бољу прегледиост положаја топонима за­
бележених у ДечанСI<НМ хрисовуљама. Ради лакше оријентације убележе­
ни су најважиији савременн оријент11р11 (реке, планине, веЬа насеља), а 
бројеВI!Ма је означен положај средљовековних топонима који су у веЋини 
случајева идентификовани на терену, мада су многи доживели знатне 
трансформације. Техничке послове око цзраде карте је обавио Љубомир 
Станкови!;., техничар, коме и овом прилдком захваљујем. 
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Уз карту је дат регистар имена места (жупа, предела, градова, села, 
заселака, nшumнa, пото:н:а, бара nтд.) из прве половине четрнаестоr веi<а. 
Поред средњовеЈ<овюrх назива који су унети онако како су се изговарали 
У време заiШ~иваља, дати су одговарајуЋи данашљи облици, писани лати­
ницом, како Је заnисано на nослератШiм сеi<цијама ИJUt КЗI(О га :изговара 
тамошље становништво. Ономастичку грађу са овог терена у оквиру 
програма Одбора за ономастику САНУ веЬ неколико годпиа сакупљају 
мр ~ветозар СтијовиЬ, Алија Џогови!;., .МНЛета БукумириЬ и Данило 
СтијовиЬ. Поред ових податаi<а налази се број којим је одређен положај 
то':'онима Н? карти. У случају да место није идентификовано на терену 
објашљена је љегова средљовековна лоi<ација у односу према идентифи­
кован?м месту. Ако се. позиција одређује nрема данашљем топониму, 
онда је наглашено да је у IШтаљу савремени оријентир. 

АЛТИН, в. на карти. 
АРХИДИЈА ЧЕ, на међи Куманова. 
АТАНАСИЈЕ, на међи зе>~ље nопа Богдана на Брљашчи. 

БАБЕ (BABAJLOC) 28. 
БАБИН ЛУГ, на међи Гусина. 
БАБИНА БУКВА, на међи Гусина. 
БАБЈАНЕ (BABINE) 56. 
БЕНЧА, у близиНи Плава. 
БИВОЉАК, у близини Дечана. 
БИГОР, на међи РзиниЬа. 
БИСТРИЦА, в. на карти. 
БЛАТЦЕ, иа међи ЉуболиЬа. 
БОГДА111А (BOGDAS), 50. · 
БОГОЈЕВА СЕЛИШТА, БОГОЈЕВО СЕЛИШТЕ, на међи Љу-

боли!;.а. 

БОЈАНОВИЦЕ, на међи Досуђа и Трtпче. 
БОРЈЕ, у близини Плава. 
БОРЬК, на међи Слатнне. 
БОТУ111А (BATUSA) 31. 
БОХОРИЋИ, БОХОРИЋАНЕ заселаi< села ЉуболиЬа. 
БОЧНИЦА, на граници Сtроши, 80. 
БРАТОТИН ДОЛ, приближно 30. 
БР дцЕ, на међи Досуђа и Трtпче. 
БРНЬЦ, на међи Алтина. 

БРЊАШЧА (ВRNJACA) 76. 
БРОДЛИЋИ (BROLIC) 11. 
БРОЋЬНСКИ ПУТ (BROCNA) 93. 
БРСКОВСКА ЖУПА, у сливу Таре. 
БРУС, иа међи Врмоши 
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БРЋЗОВА РАВЬН, у близини Плава. 
БРЋСТОВЬЦ I, близу 39. 
БРЋСТОВЬЦ П, јужно од 73. 
БУДИМЉА, обдаст у cmmy Лима, а и село у долини Лима. 
ВУКОВИ СТУДЕНЬЦ, у близини Истиниlш. 
БУКОВИК, у близини Ку1Uева. 
БУЛАТОВО СЕЛО (коло гвоздЋно, ковач Доја) nриблюкио 41. 
БУ ЉУБИ, село у .А.лтину. 
БУЉАНЕ (BUNJAJ) 58. 
БУЧЈЕ, на >\еђи Баба и Добрчег Дола. 
БУЧЈИ ПУТ, в. Бучје. 
БЬНКЕЋЕВЕ ГЛАДЕ, на међи Врмощи. 
БЬХЬЉ, на међи Добре РЋке. 
БЋЛА ВОдицА, nлавска nланина. 
БЋЛА ЦРКВА (BELA CRКVA) 74. 
БЋЛАЋЕВЬЦ, поред Куманова. 
БЋЛИ ПОТОК, на међи Гусюьа. 
БЋЛИ СТУ ДЕНЬЦ, на међи Рзинића. 
БЋЛО ПОЉЕ, на међи СЋрощи. 
БЋЛОЦРКОВСКИ ПУТ, в. БЋла Црква. 
БЋЛОЈIШВ БРЋГ, на међи Ржанице и Велике. 
БЋЛЋГ, БЋЛЋЖАНЕ (BELEG) 16. 
БЋЉЕВА ГАР, на међи Мавстирца. 

ВАРДИШТА, приблюкио 67. . 
БАРДИШТАНЕ ВЛАСИ, непозцато, вероватно У Метохщи. 
БЕЛГОСТ, на међи села Бабе. 
ВЕЛИ БРЋГ, у бдизини БрЋстовца. 
ВЕЛИ ВРХ, на међи Комарава. 
ВЕЛИ ДУБ, на међи Тудоричеваца. 
ВЕЛИ КАМИ, у близини Плава. . 
ВЕЛИ ПЕХ, nланина изнад давадuье Андрщевице. 
БЕЛИ РЬТ, на међи Врмощи. 
ВЕЛИКА (VELIКA) 99. 
ВЕЛИКИ ВРХ, на међи Грнчарева и Досуђа. 
ВВЛИКИ ДЋЛ, на међи Влахщье. 
ВЕЛЈА ГЛАВА, на граници Атина, близу Радогоште. 
ВЕЛЈЕ БРДО, у близини Плава. 
ВИСАТОР, ВИСИТОР (VISIТOR) 121. 
ВИСОКИ I<РШ, на међи ТрЋпче и Досуђа. 
ВИТИЧРЋВСКИ ПОТОК, на међи Комарана с рибарима. 
ВЛАСЋНО ПОЉЕ, на међи Чабића. 
БЛАХИЉА (VLLANA) 66. 
ВЛАШКА КУЋИШТА, на међи Куманова. 
ВЛАШКИ ЛАЗ, на међи Ћурђевика и Штитарице. 
ВЛКАНЬЦ, у близини Боту1Uе. . 
ВОЈИХНИН ДОЛ, на међи засеока Добродоли. 
ВОЈСКА, на међи Брмощи. 
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ВОЛСКА, на међи Грнчарева и Досуђа. 
ВОЛУЈАК, у близини СЋроши. 
ВРАНЈА СТЋНА, на међи Ку1Uева. 
ВРАТНИЦА (VRANICA) 53. 
БРАТО, на међи Добре РЋке. 
ВРМОШ, ВРМОША (VERМOSНI) 114. 
ВРУТЬК ЧРВЕНОБРЋШКИ, на међи села Бабе. 
ВРЋЛО, на грацици Атина. 
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ВЋТРОШЕВИЦЕ, планина испод Великог и Малог Пеха, 123. 

ГВОЗД, у близили Плава. 
ГЛАВИЦА, на 1\\еђи Коморама. 
ГЛБОКИ ДОЛ, на међи Штитарице и Ђурђевика. 
ГЛОГОВИ СТУДЕНЬЦ, на >lеђи села Бабе. 
ГНИЛА, ГЉИЛА, на међи СЋроши. 
ГОВНЕЧЈЕ, влашки катун, не зна се где је био. 
ГОДИЉА, на међи Грнчарева и Досуђа. 
ГОЈИЛОВЦИ, в. СрЋ111Љане. 
ГОЛОЗЛОВ МЛИН, на међи зе111Ље попа Богдана на Брњашчи. 
ГОЛОЗЛОВИЋА КУЂЕ, на међи земље попа Богдана >(а Брњашчи. 
ГОРАНЕ, село у Алтину. 
ГОРЉА ВРАТА, на међи Ку1Uева. 
ГОРЉИ ГРАД, у бли3дНИ ТрЋиче. 
ГРАД, село Град у Плаву. 
ГРАДИСЛАЈЬА ЦРКВА, у близили Чрмња. 
ГРАДИШТЕ, у близини БрЋстовца. 
ГРАДЬЦ, на међи ТрЋпче и Досуђа. 
ГРЕБЕН (GREBEN) 115. 
ГРЕБИШТА, у близини данашљег Ратиша. 
ГРЕБА, село у Алтину. 
ГРКОВА ЛУКА, на међи Манастирца. 
ГРМЕЧИ, у близини Боту1Uе. 
ГРМОЧЕЛ (GRAMOCEL) 27. 
ГРНЧАРЕВО (GRNCAR) 111. 
ГРНЧАРЕВСКА ПЛАНИНА, в. Грнчарево. 
ГРОХОТ, на међи Велике и Ржанице. 
ГРЧИН (GRCINA) 68. 
ГУБАВЬЧ ПОТОК, код Чабића. 
ГУНИЦЕ, ГУЉИЦЕ, у близили Кушева. 
ГУСИНО (GUSINJE) 108. 

ДЕЧАНИ (DECANI) 1. 
ДЛБОКИ ДОЛ, в. Глбоки дол. 

ДЛБОЧАК, на међи Штитарице и Ђурђевш<а. 

ДЛГА, (вероватно DEGA) 60. 
ДЛГЕ ЛУКЕ, на 1.1еђи Гусина. 

ДМИТРОВА ЈАГЉИЛА, ца међи СрЋдњег Села и Куl\lавова. 
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ДОБРА ВОДИЦА, плавс!(а планина, 124. 
ДОБРА РЋКА цредео н село у сливу данащње реке Злореч.ице, 119. 
ДОБРИ ДОЛ (DOBERDOL) 52. 
ДОБРОГЛЋЂЕ, у близини Куманова. 
ДОБРОДОЛИ (DOBRI DO) 87. 
ДОБРОШ (DOBROS) 32. 
ДОБРЧИ ДОЛ, јуЖно од 27-28, можда DOBRIDE юш запад-

није, 33. 
ДОЉАНЦИ, може бити да је Дољ, 70. 
ДОСУЂЕ (DOSUVE), 109. 
ДОСУЂСКА ПЛАНИНА, 113. 
ДРАГАЉЕВ ПОТОК, ца међи Добре Рtке. 
ДРАГАЉЕВ СТУДЕНЬЦ, ца међи Добре Рtке. 
ДРАГОВОДА, у бЈШзини Манастирца. 
ДРАГОМАЊ ЛАЗ, у бЈШзини данащњег Гусиња. 
ДРИМ, в. ца карти. 
ДРОЧИН КАМИ (DROCES, CAFA Е DROCS), 54. 
ДРСТНИК (DRSNIK), 85. 
ДРЋВЊА, у б;щзини Влахиље. 

ДРЋВОДЋЉА, приближно 26-26'. 
ДРЋНИЦА (DRENICA) цредео ИЗ>Iеђу некадащље области Ме-

тохије и Косова. 
ДУБИЦЕ, у близини Сtроши. 
ДУБОВИК (DUBOVIK) 9. 
ДУПИЛА, дечанска иланина. 
ДЬБРЕВИНЕ (BROVINA) северно од 39. 
ДЋЛЬК, на међи земље попа Богдана на Брљащчи. 
ДЋЧАНЕ, в. Дечане. 

ЂЕВЧИНА, на о1еђи поседа Марка Костиhа, у сливу Лима, западно 
од данашљег Бијелог Поља. 

ЂЕРОВИЦА (DERA VICA) 48. 
ЂУЛИНО КАТУНИШТЕ, у бЈШзини Сtрщпи. 
ЂУЛИНО СЕЛИШТЕ, у близини Сtроши. 
ЂУРАШЕ, в. Рзиниhи. 
ЂУРАШЕВСКИ ВЛАСИ, в. Срtмљане. 
ЂУРЂЕВИК (DURDEVIC) 86. 

ЖАРЕ, на међи Врмоши. 
ЖДРЋЛО, у бЈШзИНИ Сtроши. 
ЖЕПИНСКА БАРА, у близини Зерзева и Бtле Цркве. 
ЖРВЬЊ, на међи Манастирца. 
ЖРКОВО, у близини Рад01·оште, вероватно 62. 

ЗАБЛАТЈЕ (ZABLAC) 7. 
ЗАВОДИШТНА ГЛАВА, на међи Грнчарева ц Досуђа. 
ЗАГОРЈЕ, вероватно се односи на Полимље, у близини Кољуха. 
ЗАГРАдьЦ, на међи Треtиче и Досуђа. 

Карта Дечанск:оr властелинства 

ЗАНОГА, на међв Манастврца. 
ЗАПЛАНИК, у близини Булатовог села. 
ЗАСЋДАЛИШТЕ, у блвзини Зерзева. 
ЗА Т ЛАКЕ (ZAPLAK) 46. 
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ЗА ТРНАВЈЕ, предео у коме се налазило >IОНастврско село Храсто-
вица са засеоцима. 

ЗАТРНАВСКА ЖУПА, в. Затрнавје. 
ЗВОНЦА, у близини данашљег села Ратиша. 
ЗЕРЗЕВО (ZRZE) 73. 
ЗЕТ А, земљвште старе државе Зете, од Скадра до Оногощта. 
ЗЛА РЋКА, в. на карти савремену реку Злоречицу. 
ЗЛАТИ КРСТИ, на међи Брtстовца. 
ЗЛИ КАМИ, на >~еђв Манастцрца. 
ЗЛО ПОЉЕ, у близини Ботуше. 
ЗМИНИК, у блвзвнв Булатовог села. 

ИГЛАРЕВ СТУДЕНЬЦ (IGLAREVO) 88. 
ИГЛАРЕВО, в. Игларев студеньц. 
ИГЛАРЕВЬЦ, в. Иrларев студеньц. 
ИЗМИДУХ, на међв Трtиче и Досуђа. 
ИЛИЈИНА ЦРКВА, у блвзвнв Манастирца. 
ИЛИЈИНО БРДО, на међи Грмочела с Дрtводељом. 
ИСТИНИЋИ (ISТINIC) 13. 

ЈАБЛАНИЦА (LABANICA) 40. 
ЈАБЛЧНО, у с;mву Лима, западно од данашљег Бвјелог Поља. 
ЈАВОРОВ ДОЛ, на међи Гусина. 
ЈАЗБИНА, у близини Ђурђевика. 
ЈАРЕ (JARA) 102. 
ЈЕДРАШКИ ВРХ, на међи Комарана с рибари>~а. 
ЈЕЛОВЬЦ, у б;mзшш Улоhана. 

ЈЕЛШАНИЦА I, у близи!\И 26. 
ЈЕЛШАНИЦА II, у сливу данашње реке Клине. 
ЈЕРДАН, на међи Гр>~о<rела. 

КАЗНЬЧИ СТЛП, на међи села Дољанци. 
КАМЕ СТРУГЕ, КАМЕНЕ СТРУГЕ, на међи Грн<rарева и Гу сина. 
КАМЕНИ БРОД, на међи Срtдњеr Села. 
КАМЕНИЦА, у близини Кушева. 
КАТУН АРБАНАС, в. Арбанаси. 
КИЋЕНИ ДУБ, у близини Чабиhа. 
КИЋЕНО ДРЋВЦЕ, на међи Града у Плаву. 
КЛАДОРУБНИЦА (KLADERNICA), у бЈШзнци Тудори<rеваца. 
КЛИШАНИ, у бmiзини Влахиње. 

КЛОБУЧАРЕВ ДОЛ, на међи Слаmне. 

КНИНА, данашља река КЈШна, в. на карти. 

КОБИЉ ДОЛ, на међи Стрtлца. 
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КОВАЧ ДОЈА, в. Булатово село. 
КОВАЧЕВ ЛАЗ, у близини села Добродоли. 
КОВА ЧИЦА, црквена зеl\\Ља цркве cвe>ror Ндколе у Ботущп. 
КОВИЛНО, на међи СЋрощи. 
КОЗЈИ ХРБЬТ, у близини Плава. 
КОКОШ СТУДЕНЬЦ, на >lеђи села Бабе и Добрчег Дола. 
КОЛО ГВОЗДЋНО, в. Булатово село. 
КОМ (KOMOVI), в. на карти. 
КОМАРАНИ (KOMORACA) 101. 
КОМАРШ'l'ИЦА, река код Коморана. 
КОМОРАНЕ, в. Комарани. 
КОМШТИЦА, највероватније у блдзини Јаблчна, у сЈЏiву Лиыа, 

западно од данадuьег Бијелоr> Поља. 
КОЊУСИ (KONJUHE) 122. 
КОПАНИ БРЋГ, на међи Града у Плаву. 
КОСМЬЧИ ЛАЗИ, код села Стрiшца. 
КОСТАДИНОВЦИ, в. Срtl\\Љане. 
КОСТРЬЦ, (можда KOSTRS) може бити црквени ме>rох у rорње•1 

Подриl\\Љу, 97. 
КОШУТА, код Јаблчна, села Марка Костиhа у сливу Лдhш, западно 

од данащњеr> Бијелог Поља. 
КОШУТИЦА, илавска пландна 105. 
КРАЛУПИ, код Бродлдhа. 
КРАЉЕВА ПРЋСЕКА, код Кущева. 
КРАСТАВЉАНЕ, село у Алтину. 
КРИВА ВЋЈА, у ДрЋнидн. 
КРИВА Ч, на ыеђи Грнчарева и Гу сина. 
КРУШЕВСКИ ДЋЛ, у близини Ржане. 
КРУШЕВЬЦ (KRUSEVAC) 10. 
КРУШИЦ, на међи ТрЋпче, 107. 
КУЗМИН, село у ДрЋнидн, 
КУМАНОВО, село у ДрЋнидн. 
КУШЕВО, село у Зети. 
КУШЕВСКИ ЛУГ, в. Кущево. 
КУШЕВСКИ ПУТ, в. Кущево. 

ЛЕТСКЕ ГЛАДЕ, на међи Трtпче и Досуђа. 
ЛИВЉАНИ, в. Сливљане. 
ЛИМ, в. на карти. 
ЛИПОВИЦА, планина у ОI<ОлдНИ Плава, 112. 
ЛИПОВЬЦ, (LIPOVAC), можда бр. 69. 
ЛИСЬЦ, на међи Града у Плаву. 
ЛИТА СТЋНА, у околдни Плава, 124. 
ЛОКОВИ ПОТОЦИ, у близини Плава. 
ЛОПА ЧТИЦА, на међи СЋрощи. 
ЛУГ (можда LUG) 5. 
ЛУЖАНЕ (LUZHA) 57. 
ЛУКА (LUKA) 15, в. Лучане. 

Карта -Дечанскюr властелИЈНства 

ЛУКИ ВИР, на међд Грнчарева и Досуђа. 
ЛУКОВИ ПОТОЦИ, в. Локови потодн. 
ЛУЧАНЕ, в. ЛуКа. 
ЛУЧИН КРСТ, на међи Добре РЋке. 
ЛУЧНИЦА, на међи плавскнх планина. 
ЛЬНИШТА, на међд Комарана. 
ЛЋВИ ПОТОК, на међи Манастn:рца. 
ЛЋПЧИНОВЦИ ВЛАСИ, непознато. 
ЛЋСКОВА РАВЬН, на међи Манастирца. 
ЛЋСКОВИ КАМИ, код Куманова. 
ЛЋШЕВА СЕЛИШТА, на међи Слатине. 
ЛЋШТЈЕ, код БрЋстовца. 
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ЉУБОВИЋСКА ЖУПА, крај притоке ЛИма Љубовиђе, западно 
од Бијелог Поља. 

ЉУБОЛИЋИ (LJUBENIC) б. 
ЉУБУША, ЉУБУШАНЕ (LJUBUSA) 14. 
ЉУБУШКИ ПОТОК, в. Љубуща, 

МАЛИ ПЕХ, планински вде изнад данащње Апдријевице, 120. 
МАНАСТИРИЦ, МАНАСТИРЬЦ, јужно од Призрена, данас 
MANASТIRICA. 

МАСЛАРИЈА, ца међи Манастирца. 
МАТОРСКИ ПРЋСЛОП, (вероватно CAFA STOBERCE) 64. 
МЕДВЋЋА ГЛАВА, на међи Града у Плаву. 
МЕЧИНА, на међи Алтина. 
МЛЕЋАНИ (MLECAN) 95. 
МОДРА СЛАТИНА, в. Слатина. 

МОЧИЛА, на међи Грпчарева и Гуснна. 

МРКИ ДОЛ, на међи Града у Плаву. 

МРТВЬЧКИ ДОЛ, на међи Манастирца. 

МУРИЋЕВЕ ГЛАДЕ, на међи Врмощи. 

НЕДЕЉИНА ЦРКВА, на међи засеока Добродоли. 

НЕНАДИНА БАРА, на међи Чабиhа. 

НЕРЕДА, у близини Кущева. 

НЕРЋСТУША (RASTUSA) 37. 
НИКОЛИН КРСТ, код Манастирца. 

НИКОЛИНА ЦРКВА, код Дечана. 

ОБРАЧЈА СТЋНА, на >lеђи Града у Плаву. 

ОБЋШЕНО ДРЋВО, на међи Рзиниhа. 

ОВЧАРЕВО, (OVCAREVO) 91. 
ОГОРЋЛЬЧКИ ПОТОК, на земљи попа Богдана на Брњащчд. 

ОГРЋЈКОВ МЛИН, ца међи Влаха Тудоричеваца. 
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ОЗРИСЛАЉЕ КУЋЕ, на међи ПрапраЬ.ана. 
ОПОЉСКИ ПУТ, у близини Манастирца. 
ОРАХОВИЧИЋИ (приближно, ORA1\JE, ORASAR) З, 4. 
ОРАШЬЦ, можда 5~7. 
ОРЬЛ, на међи Влаха Тудоричеваца. 
ОСРЋДЬК, на међи Грнчарева и Гусина. 
ОСТРА СТЋНА, на међи Добре РЋке. 
ОСТРАЖНИЦА, у близини Манастцрца. 

ПАГАРУШАНИ ВЛАСИ, северно од Суве Реке (PAGARUSA). 
ПАЛЕЖ (и), у сливу Таре. 
ПАПРАЋАНИ (PAPRACANE) 12. 
ПАТКОВО, југоисточно од Слатине. 
ПЕТКОВА ЦРКВА, код села Велике. 
ПЕТРОВА ЦРКВА, у близини Града у Плаву. 
ПЕЋ, в. ца карти. 

ПЛАВ, в. на карти. 
ПЛАВЉАНЕ, в. Плав. 
ПЛАВСКЕ ПЛАНИНЕ, иланине у околини Плава. 
ПЛАНА, на међи Стрi;лца. 
ПЛАНИК (PLANIK) 39. 
ПЛАНИНА ДРАГОЈЛА, код Велике и Ржанице. 
ПЛАЊАНИ, вероватно близу 39. 
ПЛНОШЕВЦИ (PUN01\EV АС) јужније од 39. 
ПЛОЧА, код ЧабиЬ.а. 
ПЛОЧИЦА (PLOCICA) 49. 
ПЛЋШ, планина изнад манастцра Дечана. . 
ПОДРИМШТИЦА, на међи Баба и Добрчег Дола спа)ала се са 

Селщтицом. 
ПОПОВА ЛУКА, на међи Грнчарева и Гусина. 
ПОПОВЦИ (POPOVAC) јужно од 39. 
ПОРОДИМ, код Манастирца. 
ПОРОДИМЉА, место у цоме је био ираљев двор када се писала 

Дечанска хрисовуља. 
ПОСТЕЉЋАЦИ, ПОСТЕЉШТАЦИ, код Зерзева. 
ПОЧИВАЛИШТЕ, на међll Зерзева и БрЋстовца. 

ПРАПРАТНИ ДОЛ, на >1еђи Кушева. 

ПРАПРАЋАНЕ, ПРАПРАЋАНИ, в. ПапраЬ.ани. 

ПРИЛЋПИ (PRILEP) 21. 
ПРУДИ, на међи Алтина. 

ПРЧИ БРЋЗИ, на међи Алтина. 

ПРЋВИНА, на међи Добре РЋке. 

ПРЋДЋЛЬЦ, на међи Грнчарева и Гусина. 

ПРЋКА СТЋНА, на међи ПрапраЬ.ана. 

ПРЋКИ ЛУГ (PREKOLUKA) 22. 
ПРЋКОЧЕЛ, у близини Чрмља. 

Карта ДечанС'Коr влаотелИЈнства 
~ ~---~----- ~- ----

ПРЋПРАН, у близини Доброша. 
ПРЋРОВНИЦЕ, на међи Грцчарева и Гусина. 
ПРЋСЛОП, на >lеђи Слатине. 
ПСАРСКА (PASКI) 75. 
ПУСТА РАКИТНИЦА, цод Тудоричеваца. 
ПУСТО СЕЛО (PUSTO SELO) 78. 
ПУСТОШ, у близини ВрЋла. 
ПЬСЈИ ДОЛ, у близини Чрмља. 
ПЬСЈИ ПОТОК, у близини данашњег села Ратиша. 
ПЬСЈИ ТОРЬЦ, на међи Врмоши. 
ПЬСТРЬЦ, на међи Влахиље. 
ПЋШЧАНО БРДО, на међи .УлоЬ.ана. 

РАВНЈЕ (можда PLJAN) 59. 
РАДОГОШТА (RADOGASH) 61. 
РАДОЈЕВО, цод Ку>шнова. 
РАДОТИН ПОТОК, на међи ЉуболиЬ.а и ОраховичиЬ.а. 
РАДОШЕВ КАМИ, у близини Плава. 
РАЗВОЈНО ПОЉЕ, на међи Тудоричеваца. 
РАНЕЗЬЦ, на >lеђи Манастирца. 
РАТИШЕВЦИ ВЛАСИ (RATIS) 24. 
РАШКОВЬЦ (RASKOC) 82. 
РВЕНИК, на међи СЋроши. 
РЕЋЕВ СТУДЕНЬЦ (RШEVO) 96. 
РЕЋЕВЬЦ, в. Ређев студеньц. 

РЕСНИК (RESNIK) 92. 
РЖАНА, планина код Велю<е. 

РЖАНИЦА (RZANICA) 100. 
РЗИНИЋИ (RZNIC) 23. 
РИБАРИ, дечанско рибарско дасеље код Плава. 
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РИБНИК I, близу ушЬ.а Дечанске Бистрице, лева притока Дрима. 
РИБНИ:К П, 23-24. 
РИБНИЦА, савремени Рибник, ЕренИI<, иди Јереник. 

РИКАВЬЦ (RIKAVAC) 117. 
РИЛКОВИНА, код села Дољанци. 

РОГАТЬЦ, близу села RAKOC, 25. 
РОГОПЕЧ, на међи Улоћана. 

РУДИНЕ, на међи Чабића. 

РУДИНСКИ ПОТОК, улива се у Дрим на међи села Дољанци. 

РУЈИШТА (МАЈА URISTEZ) 43. 
РУПЕ (ROPS, М. ROPS, BALJINE RUPE) 51. 
РУСАЛИЈЕ, на међи Дечана и Чрвенога БрЋга. 

РУСИЊЕ ПОЉЕ, на њему је била земља цркве светог Ниl\оЛе у 
Ботуши. 
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САКОВЬЦ, ~<;од Грl\IО'!еда. 
САЛЧЕ ГЛАДЕ, да међи Bemtкe с Ржаницом. 
САМА ЧИН КРАЈ, могуће да је у близини Јабланице. 
САПАКИЦА, 106. 
СВА ТОВА ПОЉА НА, на међи Чабића. 
СВЕТИ НИКОЛА, црква у Ботуши. 
СВЕТИ СРЋ, манастир у близини Скадра. 
СВЕТОВРАЧАНЕ ВЛАСИ, није познато. Световрачrт манастир 

је у СтрЋлцу, поседи му се ПОЈ\\ИIЬУ крај Трве и Баба. 
СЕДМИ БОР, планина у околини Плава. 
СЕЛШТИЦА, в. Подримштица. 
СИТНИЦА, pei<:a на Косову. 
СКАЉА, на 1\\еђи Врмоши. 
СКРОБОТНИЦА (SKROBOTSKA) 116. 
СЛАТИНА, предео и река (SKATINA) 65. 
СЛИВЉАНЕ (SKIVJAN) 35. 
СЛЋПИ ПОТОК, у Алтину. 
СМЋХИНИНА СЕЛИШТА, у близини данаШЈЬег села Ратиша. 
СНОЗ, на 1\\еђи села Добродоли. 
СОПОТ, у близини Чрмња. 
СОШАНЕ (SHOSHANI) 55. 
СПАСОВА ЦРКВА, код Бродлића. 
СРЋДЊЕ СЕЛО, насеље у Дрtници. 
СРЋДЊИ УТРГ (UTRZ) 2. 
СРЋДОРЋК, на 1\\еђи Манастирца. 
СРЋМЉАНЕ ВЛАСИ ( = ЋурашевсЈ<;И Власи + Костадиновrщ + 

Гојиловци) 38. 
СТАНЧИ ЛУЗИ, у близини даиашЈЬег села Ратиша. 
СТАРА ЧВРШТИЦА, у близини Плава. 

СТЕПАЊА ЦРКВА, СТЕФАЊА ЦРКВА, код СтрЋлца. 

СТЛБИЦА (ST. SYLBIC:ВS) 47. 
СТЛПЧАНИЦА, 1\\ОЖда 34. 
СТРАЖИШТЕ, иа међи Ведцке и Ржанице. 

СТРМНИ ПУТ, код Манастнрца. 

СТРМОГЛАВНИЦЕ, код Гусина. 

СТРОЈАНОВО МЛИНИШТЕ, на међи Тудоричеваца. 

СТРЋЛЬЦ, СТРЋЛЧАНЕ (STREOC) 8. 
СУРКИШЕВО КУЋИШТЕ, на међи Маиастирца. 

СУХА ЉУБУША, на међи Стрtлца. 

СУХОДОЛ, на међи Прtког Луга и Чрвеног Брtга. 

СУШИЦА 84. 
СУШИЧАНЕ ВЛАСИ, у близини даиашЈЬе Ђаковице, 83. 
СЋРОШ, посед који се простирао с обе стране Дрима. На левој 

обали Дриl\lа сачуваио је име SAROS, 79. 
СЋЧЕНА СТЋНА, у плавСЈ<;И>l плаиииа111а. 

Карта Дечанскоr властелинства 
------

ТЕКЛИШТЕ, на међи Стрtлца. 
ТЛСТО БРДО, вероватно 63. 
ТОЛАНОВИНА, код Ћурђевика. 
ТОПОЛА, на 1\\еђи села Бабе и Добрчег Дола. 
ТОРЬЦ, на међи Добре Рtке. 
ТРВА, приближно 19. 
ТРЕПЕТНИК, код Грмочела. 

' ТРИ ВОДИЦЕ, на међи села Бабе и Добрчег Дола. 
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ТРИПУЊ КРСТ, ТРИФУЊ КРСТ, на 1\\еђИ Гричарева и Гусина, 
ТРНАВА, река, 36. 
ТРНАВИЦА, дејасио, можда горЈЬи ток Триаве, 20. 
ТРНОВШТИЦА, rюд Гусина и Грнчарева, 
ТРНОВЬЦ, близу 75. 
ТРСТ'ВНИК, на 1\\еђи села Бабе. 
ТРХАЈЕВО СЕЛИШТЕ, на међи земље nопа Богдана на БрЈЬашчи. 
ТРЋБОПОЉЕ (TROPOJA) 44. 
ТРЋБЬЧКА ПЛАНИНА, код Tptnчe и Досуђа. 
ТРЋПЧА, средЈЬовековно насеље у околини Плава и Гусина, 110. 
ТРЋСКАВИЦА, плавска планина, 103. 
ТРЋСКАВЬЦ, на међи Атина. 
ТРЋСКАВЬЧКИ ПОТОК, код Kol\lapaнa. 
ТУДОРИЧЕВЦИ ВЛАСИ (TURICEVAC) 94. 
ТУЗЈЕ, село у даиашЈЬој Црној Гори. 
ТУРТЕШ, дечанска планина. 
ТЬМНИЧИЦА, у близини Брtстовца. 
ТЋМЕЊА ЧА, у блнзнни даиаШЈЬег села Ратиша. 

УВРАЗ, на међи Сtрощи. 
УЈЕЗДНА (UJEZMA) дечаиска планина, 125. 
УЛОЋАНЕ, УЛОЋАНИ (LOCANE) 18. 
УЊЕМИР (UJMIR) 90. 
УРОШЕВО ДВОРИШТЕ, на >rеђи Маиастирца. 

ХАЛАПИНЕ Г ЛАДЕ, у близини Гусииа. 
ХАРЬЦ ВИНОГРАД, у близини Дечаиа. 
ХЕЈМИЧЕВЕ ВАРЕ, у близини Чрщьа. 
ХЕРАКОВ СТЛП, да међи Тудоричеваца. 
ХЛМЬЦ, на међи Алтииа. 
ХОМОРЈЕ, приближио MORINA, CAFA MORINA, или цешто 

северније, 42. 
ХОТОНА ГОРА, плаинна у околини Плава, 104. 
ХОТИШ, у близини Ржане. 
ХРАСТОВИЦА (RASTAVICA) 29. 
ХРИД, плавска планина, 98. 

ЦАКОНОВ КРСТ, иа међи Врмощи. 
ЦАЛНИ ПОТОК, код Тудоричеваца. 
ЦРВЕНОБРtШКИ ПОТОК, код Чвреног Брtга, 
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ЦРКВА СВЕТЕ ТРОЈИЦЕ, у близини Дечана. 
ЦРКВА СВЕТИХ ВРАЧЕВА, у селу СтрЋлцу. 
ЦРКВА СВЕТОГ ГЕОРГИЈА, у бллзини Дечана. 
ЦРКВА СВЕТОГА НИКОЛЕ, у Ботуши. 
ЦРКВА СВЕТОГА ПЕТРА, у Чабићу. 
ЦРКВА СВЕТОГ ПРОКОПИЈА, није утврђено где се налазила. 
ЦРЉЕНА ЛОКВА, на међи Кушева. 
ЦРЉЕНИ БРЋГ, в. Чрвени БрЋг. 
ЦРНИ ПОТОК, у близини Грнчарева. 
ЦРНИ СТУДЕНЬЦ, на међи Кушева. 
ЦЋМВА (CIJEVNA) река у данашњој Црној Гори. 
ЦЋСТЬН, на међи Зерзева и БрЋстовца. 
ЦЋСТЬНСКИ БРОД, на међи Зерзева и БрЋстовца. 

ЧАБИЋ (CABIC) 89. 
ЧЕМЕРНИК, на међи Кушева. 
ЧЕСТО БОРЈЕ, на ВрЋлу. 
ЧРВЕНА ЈАБЛКА, на међи Манастирца. 
ЧВРЕНА СТЋНА, на међи Града у Плаву. 
ЧРВЕНИ БРЋГ (CRNOBREG) 17. 
ЧРВЕНОБРЋШКИ ВРУТЬК, в. Чрвени БрЋг. 
ЧРВШТИЦА, у блn:щни Плава. 
ЧРМЬЊ (CRMNJAN) 81. 
ЧРН КАМИ, rтавска планина. 

ЧРНЕ ГОРЕ, планина између Плава и Гусдна, 118. 
ЧРНИ ВРХ 1, заселак села Ј аблчыа. 
ЧРНИ ВРХ П, на међи Манастирца. 

ЧРНИ ПОТОК, в. Црни поток. 
ЧРНИЛНА БАРА, на међи Куманова. 

ШВАЊИ, ОШВАЊА (FSAJ 72, SVANJSKI MOST 71, NASPA-
NJE 77). 

ШИП, nланска планина. 
ШИПЧАНЕ (SНIPSHAN) 45 
ШТАВНА ПОЉАНА, на међи Добре РЋЈ<е. · 
ШТИРНИЦА, плавсна rтанина. 
ШТИТАРИЦА, у близини Уњемира. 

·' 



РЕГИСТАР АНТРОПОНИМА И ПАТРОНИМА 

Овај регистар обухвата имена и патрониме из све три верзије сnо­
мешща. Главна одредница је дата у транскриnцији опако како се изго­
варала у време ПОiшсивања становника па манастирском добру. Дакле, 
задржап је Ь (јат), вокал који се изговарао из,'lеђу е и и, ь (nолуглас у 
јаком положају),којп је по свом изговору бпо нај ближи вокалу а, вокашrо · 
л и л на крају слога и груnа чр. На овај начин су сачуване најби~није 
карак'rер;и;ст.ике гласовног система нащег језика из времена IЩсања 
Дечанскпх хрпсовуља. Овако одабрана решење омогућава да регистар 
користе и они који не познају српскословенски правопис и аутентичан 
изговор имена у Рашкој у првој половини четрнаестог века. 

С обзиром да средљовековни правопис де омогућава у потnудости 
поуздано читање, није увек сигурно да ли је у спорним случајевима ода­
брана најбоље и најверодостојније решење. Најспорнији су гласови љ и њ 
пошто нису имали посебне графеме. Ту се јавља двоструки проблем: 
разре:шавање груnа ли, ни, ло, но, као и графијске секвенце ль, нь. Ове 
групе су се ~ог ле читати ца два начнла: љи, њи, ља, њо / ли, ни, ло, но, од­
носно љ, њ / л, "· Будући да правоцис није давао могућности за дистинг­
вирање ова два начина читања, не можемо бити сигурни како су наведенп 

случајеви заправо гласили (имена типа Боли~<ь, Братели~<ь, патроним 
Берислаликь, Радослалшсь, односно имена Болько, ВDлько, Василько и;тд.). 
Такође није постојала посебна графема за ћ и ђ, па је у неким случајевима 
тешко утврдити који је најб<>љи начив читања. На пример, код имена 
Гинь, Гонома, Гонь, Шокь, Мекиию, Юt:је сигурн:о да ли треба читати Ћuu, 
Ђоно.Аtа, Ђон, Шоћ, Мећиња :или онако како је нацисано. Српскословенсюr 
правопис као и старославенски графемом и у поствокалском положају 
обележава три могућности: редуКовано и, тј. напрегнути полуглас (ь), 
гЛас ј и груnу ји. Овакав правоцис не дозвољава да се утврди како тачно 
треба чита~и nримере типа Eou](o, Браиша, Браимиль итд. Оваква непре­
цизност правоnиса условила је да се уз одредницу запише име на исти на­
чиц како се писало у хрисовуљама, уређеним типом рашког правописа. То 
омогућава филодозима да на осцову потпуиије етимолошке анализе р азре­
ше поједицачне компmщованије случај еве. Уз то су имена разврстана цо 
пореклу ца три основце категорије: словецска, хришћанска и остала. Једи­
ни проблем су представљале хибридне форме и хипокористици за кој е се не 

може тачно утврдити да ли су настали од словенских или несловенских 

имена. Уз свако име даrа је фреквенција у ДХ I, ДХ П и ДХ ПI. 
На крају је број који означава страницу у овој књизи. 
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1 ' Френвенција имена у --ICTP.illa- Ј 2 1 3 4 5 6 
ИМЕ 1 Поренло ј 

1 1 дхпr 
1 

у овој ~~~-

дх r ДХ П RЊИЗИ БАТАШ (Bd'l'dШh), слов. или Q(.'Т. II2; III2; 88 
1 _ _:_ 1 

3 
1 4 

1 
5 

1 
6 БАТИЛО (Bd'!'HAO), слов. или о ст. II1; Пll; 88 

БАЧ (••ч•), OC'l'. П2; ПU; 42 
А БА ЧЕВИЋ (вdЧЕннкь), ост. II1; IIIl; 42 

АБАСОВИЋ (dEdCOBHKh), ост. Пl; Illl; !ОЗ БЕБЕЈ (вшЕн), ост. Пl; III-
АГАПИЈЕ (•r•nн~), хришh. II-; II!l; 92 БЕБЕЧЕВИЋ (вШЕЧ!Внкь), ост. Пl; Ш! 

АЛАДИН (•••дннь), ост. Ill; II!l; 90 БЕБЋЈ (вевЋи), ост. П-; !Ш 

АЛАН (•••нь), ост. Пl; III1 БЕР (верь), слов. Пl; Illl; 46, 87 
АЛТИЊАНИН БЕРА (••Р•), слов. П-; Пll; 46, 87 

(dllћTHHiiJHИHћ), ост. Il; П-; lll-; 10\ БЕР А!< (••р•кь), слов. II2 III 1; 46, 73 
АЛТОМАН (dAh'!'OMdtlh), ост. II4; III5; 90, 109 ВЕРАН (в•џнь), слов. II 2; III 2; 46, 73 
АЛЧЕ (dAhЧE), ост. Пl; IIIl БЕРАНОВИЋ (верdновикь), слов. п 1; III 1; 46, 73 
АНДРЕЈА (•ньдрЕf11), хришh. П-; Пll; 91 БЕРЕ (щ•), слов. п 1; IП 1; 46, 87 
АНДРИЧКО (•н•мичько), хришh. Пl; IIIl БЕРИВОЈ (щнвои), слов. П З; III 2; 46 
АНДРОНИК (•ньдроникь), ост. или хришh. П-; III2; 90 БЕРИЛО (щим), слов. П З; III З; 46, 77 
АНДРОШ (•нмошь), хрищh. Пl; Пll; 96 БЕРИСЛАВ (щисмвь), слов. п 9; III 8; 46 
АНДРЋЈА (•н•др-kf11), хришh. Il; ПlЗ; III19; 91 БЕРИСЛАЉИЋ 
АЦИЗ (•цизь), ост. П-; IIIl (B!pHCAdAHKh), слов. П З; III 4; 46 

БЕРИЋ (шрикь), слов. п 1; III-; 46, 78 

Б БЕРИХНА (щнхьн•), слов. Пl 2; III 2; 46, 78 

БЕРКО (щько), слов. п 4; III 6; 46, 79 
БАБОТА (BdBO'!'d), слов. Пl; IIIl; 39,46,81 БЕРКОВИЋ (щьковикь), слов. П-; III 1; 46, 79 
БАБУНЬЦ (•••оунщь), слов. Пl; IIIl; 46 БЕРОЈЕ (що~), слов. п 10; III 12; 46, 81 
БАГРЕШ (в•rрЕшь), слов. П2; IП2; 46, 76 БЕРОЈЕВИЋ (ЩОIЕЕRИIЉ), слов. I 1; п 5; III 5; 46, 81 
БАЈАЛЬЦ (вdf11АЩь), слов. II1; IШ ВЕРУЈ (щоуи), слов. п 1; III 1; 46, 82 
БАЛВАН (BdAhBdHћ), слов. 11; Illl; IIIl БЕСТУД (вЕС'I'О\'"Дћ), слов. п 1; III-; 45 
БАЛДОВИН (вdАћдонинь), ост. IllO; IIIlO; 90 БИКОВЬЦ (внконщь, 
БАЛИЈА (BdAHf11), ост. или: слов. Il1; IIIl BћtKOHhЦh), слов. II 1; III 1; 36 
БАЛКО (вмько), ост. или: слов. П-; Пll; 79 БИС (вись), ост. п 1; ш-
БАЛОЈЕ (Б4М1Е), ост. или: слов. IIl; IШ; 81 БЛАЖУЈ (•••жоу-и), слов. или хришh. П 2; ПI 2; 46, 82 
БАЛОСЛАЉИЋ БЛСОВИЋ (BAhCOHHKh), ост. п 1; IП 1 

(BdAOCAdAHKh), ост. и:лu слов. Пl; IIIl; 95 БОБЕ (нове), слов. или ост. п 1; IП 2; 87 
БАЛШИЋ (BdAћWИKh), ост. или слов. IIl; IШ БОГАВЬЦ (воr•вщ•), слов. П-; ПI 1; 47, 72 
БАЉА ( """"'), ОСТ. ИЛИ: СЛОЈ1. II1; III1 БОГДАН (воrьдdнћ), слов. п 85; IП 83 41, 46, 

БАН (в•нь), ост. IIЗ; IIIЗ; 71 109, 126 

БАРБАТ (в•рьвd'!'ь), ост. Ill; Illl; 89, 96 БОГДАНОВИЋ 
п 21; III 16; 41, 46, ( воrьд•ноникь ), слов. I 2; 

БАРБЕ (ЩћВЕ), ост. II1; IIIl; 96 10З 
БАРДА (щ•д•), ост. П-; IП2; 89 БОГДАША (воr•д•ш•), слов. п 5; ПI 5; 46, 74 
БАТАВАЛА (B4'!'dB4Ad), ост. Ill; III-; 88 БОГДЕ (воrьде), слов. п 1; ПI 1; 46, 87 
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БОГДИЛО (воr•ди•о), слов. п 1; пr 1; 46, 77 БОЈАН (в0111Нh), слов. п 2; III 2; 47, 7З, 

БОГДИЧЕВИЋ 112 

(вОrћДИЧЕВИКћ), слов. п 1; III 1 БОЈАНОВИЋ (В0111НОВИКћ), слов. п 1; III 1; 47, 7З 

БОГИЛО (воrим), сдов. п 5; III 4; 46, 77, БОЈЕТИЋ (во~'I'ИКћ), слов. II 1; IП 1 47 
102 . ВОЈИН (БОИНh), слов. п 4; ПI З; 47, 77 

БОГИНА (воrин•), слов. II-; rrr 1; 46, 77 БОЈИЦ (воиц•), слов. п 1; IП 1; 47, 78 
БОГИША (воrиш•), слов. п 22; III 25; 41, 47, БОЈИЦА (БОИЦd), слов. п 1; III-; 47, 78 

78, 126 БОЛ<О (воико), сдов. r 2; II ЗЗ; III З6; 47, 79, 
БОГИШИЋ (воrишик•), слов. п 1; III 1; 41, 47 78 126 
БОГО (воrо), слов. П-; III 1; 41,47,87 БОЈЧИН (воичин•), слов. П-; III 1; 47 
БОГОЈЕ (вoroiE), слов. I З; п 184; ПI 182; 47, 81, БОКТА (воr•т•), сдов. п 1; III 1; 47, 82 

112 БОКША (воr•ш•), слов. п 4; ПI 4; 47 
БОГОЈЕВИЋ (воrо!Евик•), слов. п 5; III З; 47, 81 БОКШИН (воrhШИНh), слов. п 1; III 1; 47 
БОГОСЛАВ (вorot••••), слов. п 80; ПI 7; 46, 119, БОКШИЋ (воr•шик•), слов. п 1; III 1; 47 126 
БОГОСЛАЉИЋ 

БОЉАК (БOdi<IKћ), слов. п 1; ПI 1; 47, 7З 

(воrос•••ик•), слов. П-; ПI 1; 46, 119 ВОЉАН (вOd111Hh), слов. п 1; III 1; 47, 73 

БОГОШ (воrошh), слов. п 1; ш 1; 47, 83 БОЉЕРАД (во•~Р•д•), слов. п 1; III 1; 47, 

БОГУЖИВ (воrоужи••), слов. п 1; ПI 1; 41, 46 БОЉЕСЛАВ (во•~с••••), слов. п 8; пr 7; 47 

БОГУЈ (воrоуи), П-; III 1; 47, 83 БОЉЕСЛАЉИЋ 
слов. 

(вм~с•••ик•), п 2; III 2; 47 
БОГУ ЛИН (воrоу•ин•), п 4; III З; 47, 8З, 95 слов. 

слов. 
БОЉЕТА (во•~•), п 1; III 1; 47, 75 

БОГУЛИЋ (воrоуdИКћ), п 1; III 1; 47 слов. 
слов. 

БОЉИН (БОdИНћ), 
БОГУН (воrоун•), п 2; ПI 5; 47, 8З 

сдов. П З; III З; 47, 77 
слов. 

БОЉИНОВИЋ (БОdИНОВИКћ), слов. п 1; III-; 47, 77 
БОГУТ (воrо\''l'ћ), слов. п 4; III 2; 47 
БОГУТА (воrоут•), п 1; III 1; 47, 84 

БОЉИЦ (БОdИЦћ), слов. п 1; III 1; 47, 78 
слов. 

БОЉКО (во••~<о), п 2; IП 2; 47, 79 
БОГУТОВИЋ 

слов. 

( воrоутовик• ), слов. I 1; п 1; III 2; 47 БОЉОЈЕ (вмм), слов. п 7; III 8; 47, 81, 
102 

БОГУШИН (воrоушин•), слов. п 2; ПI 2; 47, 84 БОЉОЈЕВИЋ (вмо~викћ, слов. II 5; Ill 6; 47, 81 
БОДИН (водин•), слов. п 2; III 1; 77 БOt1WI-EBHKh ), 

БОЖА (вожd), слов. п 2; ПI 2; 47,87,96 БОЉЧИН (ВОdћЧИНh), слов. п 1; III 1; 47 
БОЖАН (вож•н•), слов. п 1; IП 2; 47, 73 БОЉШИН (ВОdhШИНћ), сдов. п 1, III 1; 47 
БОЖЕТА (БОЖЕ'I'd), слов. п 1; III З; 47, 75 БОЉШИНОВИЋ 
БОЖИН (вожинћ), слов. Ц З; III 2; 47, 77 (ВОdhШИНОВИКh), сцов. п 1; III 1; 47 
БОЖИЋ (вожик•), слов. п 16; ПI 16; 47, 78 БОРЕ (вор•), слов. п 1; III 2; 47, 87 
БОЖЛИН (вожhdИНћ), слов. П-; IП 1; 47 БОРИЈ<А (ворикd), слов. п 1; III-; 47, 77 
БОЖУРИН (вожоурин•), слов. П-; ПI 1; З7,47, 77 БОРИЛО (вори•о), слов. џ 2; III 1; 47, 77 
БОЈА (во111), слов. II 2З; III 19; 87 БОРИСЛАВ (ворис••••), слов. II 6; III 7; 47 
БОЈАДИН (БОЈ<IДИНћ), слов. п 1; III 1; 72 БОРИСЛАЉИЋ 

БОЈАК (ноrnк•), слов. п 6; ПI 4; 47, 7З (вOpHtdddИKћ), сд о в. п 1; III 2; 47 
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БОРИЋ (во~икh), слов. п 1. , IП 1; 47, 78 БРАТА (&9d'l'd), слов. I 1; п 4; ПI 4; 48, 87 
БOPИlllA (вориш•), слов. п 2; ПI 2; 47, 78 БРАТАН (в9d'l'dtlh), слов. п 6; III 4; 48, 7З 
БОРИШИЋ (Б09ИШНКh), слов. п 1; III 1; 47, 78 БРАТАНОВИЋ 

БОРОЈЕ (ворок), слов. п 9; ПI 9; 47, 81 (H9d'l'dHOBHKh), слов. П-; III 2; 48, 7З 
БОРОЈЕВИЋ (ВО901ШНКh), слов. п 1; III 1; 47, 81 БРАТАНЬЦ (&9d'l'dHhЦh), слов. п 1; rп 1; З9,48, 7З 

БОРУЈ (ЩО\'И), слов. II-; IП 1; 47, 82 БРАТА Ч (Б9d'l'dЧh), слов. п 1; IП 1; З9, 48, 74 
БОРХАН (вор•х•н•), слов. п 1; III 1; 47, 84 БРАТЕЉИН (B9d'I'E•ннh), слов. II 1; III 1; 48, 75 
БОЧАН (БОЧdНh), слов. п 2; ПI 2; 7З БР А ТЕН (Б9d'I'ЕНћ), слов. п 2; ПI-; 48, 75 
БОШАН (БОШdНћ), слов. п 1; IП- БРАТЕША (Б9d'I'EШd), слов. п 1; III 1; 48, 76 
БОШИН (вошнн•), слов. п 1; III-; 77 БРА ТЕШЕВИЋ 

Бо:шко с·~"""~), слов. П З; III 4; 47, 79 ( H9d'I'EШEВHKh ), слов. rr 1; III 1 

БРАЈА (•9•111), слов. п 4; ЈП З; 48, 87 БРАТИВОЈ (Б9d'I'НВОИ), слов. п 2; III 2; 47 

БРАЈАК (•9•111к•), слов. п 7; ПI 7; 48, 7З БРАТИВОЈЕВИЋ 

БРАЈАН (НЏ111Нh), П З; III З; 48, 7З (B9d'I'HBOIEBИKћ), слов. п- ПI 1; 47 
слов. 

БРАТИЈАКОВИЋ 
БРАЈАНОВИЋ (Б9d111Н~викh), слов. II 1; rrr 1; 48, 7З 

(Н9d'I'Н111КОВИКћ), слов. п 1; rrr 1 
БРАЈЕН (•9••н•), слов. п 8; III 7; 48, 75 

БРАТИЈАН (врdТН111Нћ), слов. п 1; ПI 1; 48, 7б 
БРАЈЕХНА (•9•кх•н•), слов. п 1; !П 1; 48, 75 

БРАТИЈАНОВИЋ 
БРАЈИЈIО (•9•и•о), слов. п 1; III 1; 48, 77 (БрТНН111НОВИКh), слов. п 1; IП 1; 48 
БРАЈИМИЛ (Б9dими••), слов. П З; III4 БРАТИЈЕ (В9d'I'Ик), слов. п 1; III 1; 48, 7б 
БРАЈИСЛАВ (•9~•нс••••), слов. п б; III б ВРАТИЛО (вџтн•~), слов. п 4; П! 4; 48, 77 
БРАЈИЋ (Б9dИКh), слов. п 2; ПI 2; 78 БРАТИСЛАВ (•9•тис••••), слов. п 1; ПI-; 47, 88 
БРАЈИША (Б9dИШd), слов. II 1; III-; 48, 78 БРАТИЦА (Б9d'I'HЦd), слов. п 1; !Ц 1; 48, 78 
БРАЈКО (•9•нко), слов. п 4З; !П 4З; 48, 79 БРАТИЋ (Б9d'I'ИКћ), слов. п 2; ПI З; 48, 78 
БРАЈКОВИЋ (Н9dИКОНИКћ), слов. I 1; п 1; П! 1; 48, 79 БPATИlli (B9d'I'ИШh), слов. п 1; IП 1; 48, 78 
БРАЈУН (В9dЮНћ), слов. Ц З; III 2; 48, 79 БРАТКО (•9•т•ко), слов. п 10; пr 11; 48, 79 
БРАЈУНА (в9dtolld), слов. II 1; III 1; 48, 79 БРАТКОВИЋ (Б9d'l'hK~BИKh), слов. п 2; П! 2; 48 
БРАЛ (•9•••), слов. п 1; IП 1; 48 БРАТОВАН (G9d'I'OBdHh), слов. п 14; III 15; 48 
БРАНЕ (•9•но), слов. п 1; IП 1; 47, 87 БРАТОВАЊИЋ 
БРАНЕТА (вџнЕтd), слов. П-; !П 1; 75 (Б9d'I'~BdHHKћ), слов. п 1; III 1; 48 
БРАНИСЛАВ (B9dHИC.OBh), слов. П З; III З; 47, 90 БРАТОВИН (В9d'l'~вин•), слов. п 1; III 1; 48 
БРАНИСЛАЉИЋ БРАТОДРАЖИЋ 

( •9•нис•••ик• ), слов. п 2; IП З; 47, 90 (G9d'I'Oд9dЖИKh), слов. п 1; III 1; 47 
БРАНИЧЕВИЋ БРАТОЈЕ (в9•т~к), слов. П З; III 5; 48, 81 

(В9dНИЧЕВИКh), слов. п 1; III 1; 47 
БРАТОЉУБ (•9•т~•ю••), слов. п 2; ПI 2; 47 

БРАНКО (вџн•ко), слов. П З; ПI 5; 47, 79 
БРАТОМИЈI (•9•т~ми••), слов. п 2; ПI 2; 47, 88 

БРАНОЈЕ (Б9dHOIE), слов. п 8; III 7; 47, 81 
БРАТОМИЉИЋ 

БРАТ (•9•т•), слов. п 1; III-; З9, 87 (Gpd'I'~MИ.HKh), слов. I 1; п 1; III 1; 47 
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БРАТОНЋГ (вр•тон<kr•), слов. п 1; III-; 47 БУДИСЛАЉИЋ 

БРАТОСЛАВ (вр•тос••••), слов. п 28; ПI 36; 39, 47, (soyДHCdddHKћ), слов. п 2; rrr 2; 48 

126 БУДИЦА (воуднц•), слов. II 1; IП 1; 48 

БРАТОСЛАВИЋ БУДИША (воуднш•), слов. п 1; IП 1; 48, 78 

(вpdTOCddBHKћ), слов. П-; III 1; З9, 47 БУДЉА (в>удћА111), слов. II 1; III 1; 48, 79 

БРАТОСЛАЉИЋ БУДМИЛ (воудћМНАћ), слов. II 1; III-; 48 
(Bpd'I'OCdddHKћ), слов. I 1; п 11; III 11; З9, 47 БУДНИЋ (воудћННКћ), слов. I 1; п 2; ш 2; 48 

БРА то т А ( Bpd'I'O'I'd ), слов. п 1; ПI 1; 48, 81, БУДОЈЕ (воудо~), слов. п 6; IП 7; 48, 81 
110 БУДОЈЕВИЋ (воудо~внкћ), слов. II З; ш 4; 48, 81 

БРАТОХНА (вр•тох•н•), слов. п 1; ПI 1; 48, 82 БУЋЕН (воуr~н•), слов. II 2; IП 2; 75 
БРАТОШ (вр•тошћ), слов. п 12; ПI 10; 48, 82 

БУЈА!< (воу111к•), 
БРАТУЈ (врdтоун), слов. п 24; lii 24; 48, 82 

слов. п 1; III 1; 48, 7З 

БРАТУЈЕВИЋ 
БУЈАКОВИЋ (воу111ковнкћ), слов. п 1; дi 1; 48, 7З 

(Bpd'I'OYIIBHKh), слов. п 1; III 1; 48, 82 БУЈАН (воу111н•), слов. I 1; П З; III 4; 48, 7З 
БРАТУЈКО (вр•тоунко), слов. п 1; III 1; 48, 8З ВУЈАНОВИЋ (воу111новнк•), слов. п 1; IП 1; 48, 7З 
ВРАТУЛ (spd'l'oy••), слов. п 1; ПI 1; 48, 8З ВУЈИША (воунш•), п 1; пr 1; 48, 78 
БРАТУН (вр•тоун•), п 2; ПI 2; 48, 8З 

слов. 

слов. 
БУЈКО (воунко), 

БРАТУНА (вр•тоун•), слов. п 1; IП 1; 48, 8З 
слов. II 4; rrr 4; 4З, 48,79 

БРАТУШ (вр•тоушћ), слов. п 6; IП 4; 48, 84 ВУЈСИЛ (воунсНАћ), слов. п 2; rrr 2; 4З, 48, 66 

БРАТУШИН (вр•тоушнн•), сдов. п 2; IП 1; 48, 84 БУI<ОВЬЦ (воуковщ•), слов. п 1; ПI 1 

БРАТУШКО (врdтоушћко), слов. п 1; III 1; 48, 84 БУ!< УР ( воукоурћ), ост. П З; IП 4; 89 
БРАТХАН (вр•т•х•11•), слов. п 1; IП 1; 48, 84 БУЛА Т (воу••т•), ост. ЮЏI СЛОВ. п 1; III 2; 48, 7З 
БРАТЋН (вр•т<kн•), C..'IOB. п 1; rrr 2; 48 БУ ЛИН (воу•нн•), 
БРИТВА (врнтвd), I 1; II-; III-; 42, 99 

ост. :или слов. п 1; щ 1; 48, 77 
слов. 

БУЛЬН (воуАћНћ), 
БРЗ (вр•з•), слов. п 1; rrr 1; 40,48,87 ост. или слов. ' П-; III 1; 48, 85 

БРЗОТА (вр•зот•), сдов. rr 1; III 1; 40, 48,81 БУЉАН/БУЛАН (воум•н•), СЛОВ. ИЛЦ о ст. II 2; III 2; 7З 

БР ЛАН ( BpћddH. ), слов. п~; ПI 1; 7З БУН (воун•), ост. П З; III-; 89, 95, 

БРЛИЋ (вр•нк•), слов. П-; ПI 1; 78 97, 117 

БУГАРИН (воуr•рин•), слов. п 2; III З; 41, 71, БУНИЛОВИЋ 

121 (ВОУНИdОВИКћ), ост. п 1; П! 1; 97 

БУДАК (воуд•11), слов. II 1; III 2; 48, 7З БУНОВИЋ (воуновнк•), ост. II 1; III 1; 117 

БУ ДАН (воуд•н•), сл;ов. п 2; III 2; 48, 7З БУНЦАТ (воунщ•т•), ост. п 1; щ 1 

БУДЕ (воуд<), слов. П-; ПI 1; 87 БУРА (воур111), ост. ИдИ слов. п 1; III-

БУДИВОЈ (в~уднвон), слов. II 2; IП 2; 48 ВУР ЛЕТ (воурћАI'I'ћ), ост. rr 1; пr-

БУДИЛО (воуДiыо), слов. п 1; III 2; 48, 77 
ВУР МАД ( воурћМdДћ ), ост. п пr 1; 90 

БУДИМИР (воуДНАIИрћ), п 4; III 4; 112 
БУСАДОСА (воусодос•), ост. П-; ПI 1; 90 

слов. 1 1; 48, БУТI<О (воуд•ко, воут•ко), п 1; пr з; 48, 79, слов. 

БУДИСЛАВ (воудис••••), сд о в. II 12; ПI 9; 48 122 
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1 1 2 1 3 4 5 б 

! 1 2 3 4 5 б 

БУТКОВИЋ (воv д•к•""""• слов. II 1 о ПI 1; 48, 79, 
ВЕЛИХНИЋ С••~щ•ник), ' п 1; III 1; 49 BO)"'I'ћKORИKh), 122 слов. 

БУЦКАТ (ноvц•к•т), ост. п 2; III 1; 97 ВЕЛИЧКО (нЕ~ИЧћКо), слов. п 2; III 2; 49, 78 
БУЦКАТОВИЋ ВЕЛКО (HMhKO), слов . п 7; III 7; 49, 79 

(RO\"ЦhKdTORHKћ), ост. п 1; III 1; 97 . ВЕЛОЈЕ (вом~), слов. п 8; III б; 49, 81 
БУЧИЈЕ (ноучи~). слов. п 1; IП 1; 48, 76 ВЕСЕЛКО (RECMhKO), слов. п 1; III 2; 40,49, 79 
БУЧИЋ (воучик•), слов. п 1; III 1; 48, 78 ВЕСЕЛКОВИЋ 

БУШАТ (ноvш•т•), ОСТ. ИЈU{ СЛОВ. П З; III 3; 48, 7З ( ИЕШhКОНИКh ), слов. п 1; ПI 1; 40,49, 79 
БУШАТОВИЋ ВИГАЊ (ниr•н•), OC'r, п~; III 1; З8 

(ВО)"ШdТОНИКh), ост. или слов. п 1; III-; 48, 7З ВИДОЈЕ (видо~), слов. п 1; IП 1; 81 
БЋЖАН (воkж•н•), слов. п 4; lii 4; 48, 7З ВИДОСЛАВ (нидос..в•), слов. п 1 о III 1; 49 ' БЋЛБРАДИЋ (воk~••9•дик•), слов. п 1; III 1; 48, 101 ВИДОШ (видош•), слов. п 1; IП 1; 49, 82 
БЋЛКО (в<k••ко), слов. II 2; III 2; 48, 79 ВИДОШЕВИЋ 

БЋЛКОВИЋ (нok~hKORИKh), слов. п 1; IП 1; 48, 79 (видошшик• ), слов. п 1; III 1; 49, 82 
БЋЛОСЛАВ (в·k~or~•••), слов. П З; III З; 48, 113 ВИЛИЈАН (ви~ИiiiHh), слов. или ост. п 1; III 1; 49, 76 
БЋЛОСЛАЉИЋ ВИЛЧИЋ (Rhl~hЧИKh), слов. 

(ноk~осАd•ик•), слов. п 1; ПI 1; 48, 11З или ост. I 1; II-; Ili-; 41, 49 
БЋЛОШ (ноk~ош•), слов. П З; III З; 40,48, 82, ВИНУБРАТ (ниноv•9•т•), слов. п 1; IП 1 

110, 113 БИТАН (BHTdHh), слов. I 1; п 7; III 9; 49, 7З 
БЋЛША (н·k~•ш•), слов. II 1; III 1; 40, 48 ВИТАНОВИЋ (RИTdHOHИKh), слов. п 1; III-; 49, 7З 
БЋЛЬЦ (воk~щ•), слов. п 2; III 1; 40, 48, 85, ВИТИЦА (витиц•), слов. II 1; III 1; 49 

96 ВИТКО (вид•ко, нит• ко), слов. п 1; III 1; 49, 79 
БЋЉАЈКОВИЋ ВИТОЈЕ (нито~), слов. п 1; III 1; 49, 81 

( вok~liiИKOHИKh), слов. п 1; ПI 1; 48 ВИТОМИР (HИTOMII9h), сл;ов. I 1; п 13; III 13; 49 
ВИТОШ (витош•), слов. п 2; III 1; 49, 82 

в BИIIIAH (ннш•н•, BhiШdllh), слов. п 2; III 2; 49, 7З, 

120 
ВАНКО (BdHhKO), хришh. п~; III 1; 96 ВИШЕВИЋ (RhiШERИKh), сдов. п 1; IП 1 
ВАСИЛИЈЕ (вми•и~), хришh. I 1; п 1; III~; 92 ВИШКО (RhiШhKO), слов. п 1; III 1; . 49, 79 
ВАСИЉ/ВАСИЛ (вми~•), хришli.. п 1З; III 12; 92 ВЛАД ( •••д•), слов. II 5; IП 6; 49, 87 
ВАСИЉЕВИЋ (нми•~вик•), хришh. п 1; III-; 92 ВЛАДЕТИЋ (в~•д•тик•), слов. п 1; III 1; 49 
ВАСИЉКОВИЋ ВЛАДИЛО (н~•дим), слов. II 2; III 2; 49, 77 

(нми~•ковик•), хришli.. п 1; III-; 92 
ВЛАДИМИР С•••димн9•), ВЕЗИЛИЈА (в<зи•иlil), слов. П-; III 1; 42 слов. п 7; ПI Ј; 49 

ВЕЛИЈАН (вE~HIIIHh), слов. п 6; III 7; 49, 76 ВЛАДИСЛАВ (•••дне••••), сл:ов. п 2; III 1; 44, 49 

ВЕЛИЈАНОВИЋ ВЛАДОВИЋ (•••довнк•), слов. п 1; III 1; 49 
(BMHI/IHOBИKh), слов. п 2; III 1; 49, 76 ВЛАДОЈЕ (•••доњ), слов. I 1; п 20; Пl 21; 49, 81 

ВЕЛИМИР (BMHMH9h), слов. п 5; III З 49 
ВЛАХ (•••х•), II З; ост. III З; 41 
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1 

3 4 5 б 1 2 1 3 4 5 б 

BJU( (RЉКћ), слов. П-; IП 1; З6, 37, 71 ВОЈСИЛ (RОНСIЫћ), слов. п 14; III 14; 50 
121 

ВОЈСИЛОВИЋ 
ВЛКА (•••••), слов. п 1; III-; 50, 87, (вонснмвнк• ), слов. п 2; III 2; 50 

121 
ВОЈСИЉИЋ (вонсн•нк•), слов. ц 2; IП 1; 50 

ВЛКОВИЋ (•••ковнк•), слов. п 1; III 1; З6, З7, 71 
ВОЛИЦА (вмнц•), п 5; ПI 4; 50, 78 121 слов. 

ВЛКОЈЕ (•••кок), слов. п 13; III 11; 50, 81 ВОША (вош•), слов. п 1; III-; 87 
ВЈU(ООЧА С•••коwч•), слов. П-; ш 1; 50 ВРАГООЧА (B9dГOWЧd), слов. II 1; III 1; 4З, 50 
ВЛКОСЛАВ (•••кос••••), сдов. П9 III 10; 50, 121 ВРАН (В9dНћ), слов. II З; III З; З7, 50 
ВЛКОСЛАЉИЋ ВРАНОВИЋ (в9dНОВНКћ), слов. п 1; III 1; З7, 50 

(•••кос••••••), слов. п 1; ПI-; 50, 121 
ВРАТИМИРИЋ 

ВЛКОТА С•••ко'l'•), слов. п 6; III 5; 50, 81, 
(ВЏ'I'НМН9НКћ), слов. п 1; ПI 1; 50 121 

ВЛКОХНА (•••кох•н•), сдов. II 2; IП 1; 50, 82 ВРАТИСЛАВ (B9d'l'нc••••), слов. II 1; ПI 1; 50 

ВЈU(ША (•••••ш•), слов. п 1; III 1; 50 ВРЛЕТИЋ (В9ћfоЕ'I'ИКћ), слов. п 1; ш 1 
ВЛЧАЈ С•••ч•н), слов. п 1; III 1; 50, 7З ВРСАЈКО (•9•с•нко), ост. п 1; Ill 1; 89 
ВЛЧИНА (•••чин•), слов. П-; III 1; 50, 77, ВРСАЛ (•9•со•ь), ост. п 1; III 1; 89 121 
ВЛЧИНИЋ (в•ьчнннкь), п 1; ПI 1; 50, 77, ВРШЕВЬЦ (•9•ш•вщь), слов. п 1; III 1; 50 

слов. 

ВРЋМЬЦ (в9-kмщ•), 121 слов. П-; III 1; 38, 85 
ВОЈАК (во,.к•), сдов. п 1; III 1; 50, 7З ВСЕМИЛ (вшмн••), слов. II 1; III 1; 51 
БОЈАН (во,.н•), слов. П З; rп 2; 50, 7З ВСЕРАД (вћСЕ9•д•), слов. п 1; III 1; 51 
ВОЈИЛО (вон•о), слов. п 1; IП 1; 50, 77 

ВЋКОВИЋ (в-kковнк•), слов. п 1; III 1; 51 ВОЈИМИЛ (воимн••), слов. п 4; III 4; 50 
ВОЈИН (RОННћ), слов. п 4; III 4; 50, 77 
ВОЈИНОВИЋ (вонновнк•), слов. П-; III 1; 50, 77 
ВОЈИСЛАВ (вонс••••), слов. п 22; ПI 20; 44, 50, г 

126 
ВОЈИСЛАЉИЋ 

ГАЛ (r•••), слов. или ост. п 1; III 1; 51 (вонс•••нк•), слов. п 2; III 2; 44, 50 
ВОЈИХНА (вонхьн•), слов. I 1; п З1; III 27; 50, 113, ГАЛЕН (r•••н•), слов. :или ост. п 1; IП-; 51, 75 

126 ГАЛЬЦ (r•••ць), слов. или ост. п 1; III 1; 51, 85 
ВОЈИХНИЋ (вонхьннкь), слов. П З; ПI З; 50, 11З, Г АЛЋИ (r••-kн), слов. :илц ост. п 1; ПI 1; 51 

126 ГАЉЕН (1·••кнь), слов. или ост. П-; III 1; 51, 75 
БОЈИЦА (вонц•), слов. П-; ПI 1; 50, 78 

ГВОЗДИЈ (rвоэднн), слов. П-; III 1; З8, 51 
ВОЈИША (ВОНШd), слов. П З; III З; 50, 78 

ГЕОРГИ (r<w9rн), в. Ћеорђи хрищli. 
ВОЈКО (вонко), слов. r 1; rr 13; ПI 1З; 50, 79 

ГЕОРГИЈЕ (r<w9rнк), в. 
ВОЈНЋГ (вонн-krь), слов. II З; пr 2; 50 Ћеорђије хрищ!i. 
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1 1 2 3 4 5 б 1 2 
1 

3 4 5 
1 

б 

ГЕОРГИЦ (rEw~rнu,•), в. 
ГОЛКЛАС (ro••••dt•), слов. п 1; ПI 1; 52 

Ћеорђиц хрцшВ.. ГОЛОЗЛО (rмоз•о), слов. п 1; III-; 43, 52, 57 

ГИН (rнн•), в. Ћин ост. 
98, 113 

ГИНОВИЋ (rнновнкћ), в. 
ГОЛОЗЛОВИЋ 

ЋmювЈ<h о ст. 
, (rмозмвнк•), слов. П-; III 1; 43, 52, 57 

ГЛАВАТЬЦ (r••••тщ•), слов. п 1; ПI 1; 39, 51 
98, 113 

ГЛЕЋ (rш•), слов. п 1; ПI 1; 51 
ГОЛОЈЕ (rмо~), слов. п 1; ПI-; 52, 81 

ГЛКОШ (r••кош•), слов. :шш ост. п 2; III 2; 82 
ГОЛУБ (ro•orв•), слов. п 4; III З; 37, 71 

ГЛУШЬЦ (r•оушщ•), слов. п 1; ПI-; 85 
ГОЛ'ВМ (rмkмh), сл:ов. П-; III 1; 40, 52 

ГОБИНОВИЋ (rовнновнк•), слов. или ост. п 1; III 1 
ГОЉА (rм1<1), слов. П-; III 1; 87 

ГОДЕБРАТ (roдER~4'1'h), слов. п 1; III-; 51 
ГОН (rон•, rwн•), в. Ђон ост. 

ГОДЕН (rодш•), слов. II 2; IП-; 51, 75, ГОНОВИЋ (rоновнк•, 

120 
rwновнк•), в. Ћоновиh ост. 

ГОДЕНОВИЋ (rодЕновнк•), сдов. п 1; III-; 51, 75, 
ГОНОМА (rонмм, rwно•м), 

120' 
в. Ћонома ост. 

ГОДЕСЛАВ (roд~r••••), слов. п 2; ПI-; 51 
ГОНЬЦ (rонщ), в. Ћоньц ост. 

ГОДЕША (rодЕш4), п 1; III-; 51, 76 
ГОРА (•·•~•), слов. п 1; III-; 38, 52 

слов. ГОРОЦВЋТ (rо~оцв-kт•), п 1; III 1; 37,52,69 слов. 

ГОДОЈЕ (rодо~), слов. п 1; ПI 1; 51, 81 ГОРУПЧИЋ (ro~oynhЧHKћ), слов. п 1; ПI-; 52, 85 

ГОДЋБРАТ (rодtв~•т•), слов. П-; IП 1; 51 ГОРУПЬЦ (ro~oynщ•), слов. п 2; III-; 52, 85 

ГОДЋН (rод-kн•), СЦОВ, П-; III 1; 51, 85, ГОРГ (rw~r•), в. Ћорьђ хришh. 

120 ГОСЛАВ (roc••••), слов. П-; III 1 

ГОДЋСЛАВ (roд-kc••••), слов. П-; III З; 51 ГОСТАН (rост•н•), слов. п 1; III 1; 52, 73 

ГОДЋША (rод-kш•), слов. П-; III 1; 51, 86 ГОСТИЛО (rot'I'H<IO), слов. П-; !П 1; 52, 77 

ГОЈА (ro~<~), слов. П-; III 1; 52, 87 ГОСТИША (rot'I'HШd), слов. п 1; III 1; 52, 79 

ГОЈАК (I'Oii!Kh), слов. п 8; III 9; 52, 73 ГОЧ (rоч•), ост. п 1; III 1 

ГОЈАН (rо••н•), п 1; III 1; 52, 73 
ГРАДА (r~•д•), слов. п 1; III 2; 52, 87 

слов. ГРАДАН (r9dДdHh), п 1; III 1; 52, 73 слов. 

ГОЈИЛО (rонм), слов. п 2; III 2; 52, 77, ГРАДЕ (r9dДE), слов. п 4; III 4; 52, 87 
113 

ГОЈИМИР (rон••н~•), II 2; !П 2; 52 
ГРАДЕН (r9dДEHh), слов. п 2; III- 52 

слов. I 1; ГРАДЕНОВИЋ 

ГОЈИСЛАВ (rонс••••), слов. п 21; IП 16; 52 (Г9dДЕНОВНКћ), слов. п 1; IП-; 52, 75 

ГОЈИЪ (rонк•), СЛ\?В. П-; ПI 1; 52, 78 ГРАДИЛО (r~•дн•о), слов. п 1; III 2; 52, 77 

ГОЈИША (roHШd), слов. п 2; III 4; 52, 78 ГРАДИМИР (Г9dДНМН9ћ), слов. п 1; П! 1; 52 

ГОЈИШИН (rоншнн•), 52 
ГРАДИСЛАВ (Г9dДНШВћ), слов. II 8; ПI 9; 52, 113 

слов. Il 1; ПI 1; ГРАДИСЛАЉИЋ 

ГОЈИШИЋ (rоншнк•), слов. п 1; III 1; 52, 78 (r9dднс•••нк•), слов. п 1; III 1; 52, 113 

ГОЈКО (rонко), п 1; III-; 52, 79 
ГРАДИХНА (Г9dДHXhHd), слов. п 2; III 1; 52 

слов. ГРАДИША (Г9dДНШd), п 1; III-; 52, 79 слов. 

ГОЈТ АН (roH'I'dHh), слов. и:ли ост. п 1; III 1; 52, 82 ГРАДОЈЕ (r~•до11), слов. I 1; п 31; III 30; 52, 81 
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ГРАДОЈЕВИЋ (r~•до~внкћ), слов. п 1; ПI 2; 52, 81 д 
ГРАДЋН (r~•д<~<н•), слов. П-; III 1; 52, 85 
ГРАДЋНОВИЋ ДАБА (д•в•), слов. П-; пr 1; 41, 87 

(rџд <kновнк•), слов. п-; ПI 1; 52, 85 ДАВЕ (ДdвЕ), слов. П З; ПI 1; 87 
ГРАЋ (r~•r•), слов. п 1; III 1; 52 ДАБИЖИВ (Дd&НЖНRћ ), слов. п 34; III 34; 4З, 45, 
ГРАТА (r~•т•), слов. или: ост. п 1; IП 1; 52, 87 126 
ГРБАВЧИЋ (r~•••••чик•), слов. II 1; III 1; 4З, 5З ДАБИША (д•внш•), слов. п 1; III 1; 41, 79 
ГРДАН (r~ћДdНћ), слов. п 2; IП 2; 4З, 5З, ДАБОЈЕ (д•во~), слов. п 21; пr 19; 81 

7З, 11З ДАБОЈЕВИЋ (д•во~вик•), слов. п 1; ПI 2; 81 
ГРДНОС (r~ћДћНОСћ), слов. п 1; ПI 1; З9, 5З ДАБЬЦ (ДdВћЦћ), слов. п 2; IП 2; 41, 85 
ГРДОМАН (r~•дом•н•), слов. II-; IП 1; 5З, 81 ДАВИД (ДdВНДћ ), хришћ. П З; III 4; 91, 119 
ГРДОМИЛ (r~•дмш••), слов. II 1; ПI 1; 5З ДАЈИЧ (д•нЧћ), П-; III 2 
ГРДОШ (r~•дошћ), П-; III 1; 4З, 5З, 82 

слов. или ост. 
слов. ДАМИЈАН (ДdMHiiiHћ), хришћ. п 1; III 1; 92 

ГРДУСОВИЋ (r~ћДОј"СОВНКћ), слов. п 1; ПI 1; 5З ДАМИЈАНИЋ (д••tиliiHHKћ), хришli. п 1; III 1; 92 ГРДУШЧЕВИЋ 
ДАПЧЕ (ДdВћЧЕ), п 1; III 1; 41, 84 (r~ћДОј"ШЧЕВИКћ), слов. п-; III 1 слов. 

ГРК (r~•к•), ост. п 1; III 1; 41, 71, 
ДАРКО (Дd~ћКО ), слов. li 2; III 2; 5З, 79 

89, 117 ДАРНИЋ (Дd~ћНИКћ), слов. П-; III 1; 5З 

ГРКИЊА (r~ћKHHiil), ост. П-; III 1; 41, 97 ДАРОЈЕ (Дd~о~), слов. П З; ПI 5; 5З, 81 
ГРЛИН (r~••ин•), слов. п 1; III 1; З9, 77 ДАРОСЛАВ (д•~ос••••), слов. п 2; III 2; 5З 

ГРЉАК (r~••",к•), слов. II 1; III 1; З9, 7З ДАРОСЛАЉИЋ 

ГРНЧАРЕВИЋ (д•~ос•••нк• ), слов. II 1; III 1; 5З 

(r~ћНћЧd~ЕВИКћ), слов. п !; IП 1 ДЕГОВЬЦ (дЕrовщ), ост. II 1; ПI 1 
ГРОПШИЋ (r~ов•шик•), слов. п 1; III 1 ДЕГУР (д•ror~•), ост. п 1; ПI 1 
ГРУБАН (r~оrв•н•), слов. п 1; III 1; 4З, 5З, 7З ДЕЈА (дEiil), слов. п 1; III 1; 5З, 87 
ГРУБЕ (r~O\"BE), слов. п 1; ПI 1; 4З, 5З, 87 ДЕЈАК (ДEiiiKћ ), слов. п 2; III З; 5З, 7З 

ГРУБЕТИЋ (r~О\"ВЕ'!'ИКћ), слов. п 1; III 1; 53 ДЕЈАН (ДEiiiHћ), слов. п 10; III 8; 5З, 7З 

ГРУБИНИЋ (r~оrвиник•), слов. п 1; III 1; 5З ДЕЈАНОВИЋ (дЕI•новнк•), слов. п 4; III З; 5З, 85 
ГРУБЬЦ (r~оrвщ•), слов. II 1; III 1; 4З, 5З, 85 ДЕЈКО (д•ико), слов. п 2З; П! 19; 5З, 79 
ГРУБЋШИЋ (r~оr•<~<шик•), слов. п 1; III 1; 5З ДЕЈНИЋ (ДЕИНИКћ ), слов. п 1; III 1 
ГРУДИЋ (r~Ој"ДИКћ), слов. п 1; III 2 ДЕЈЧИН (ДЕИЧИНћ), слов. II 1; III 1; 85 
ГРУПША (r~or••ш•), слов. п 4; !П 5; 53 ДЕМОН (ДМtОНћ), ост. I 1; II 1; ш-
ГРУПШИЋ (r~О\"ВћШИКћ), слов. I 1; II З; rrr з; 5З ДЕР (дЕ~ћ), П-; ш 1 
ГУБЕР (rorщ•), 

ост. 

слов. или ост. II 1; III-
ДЕСАН (д~е•н•), 5З, 73 

ГУГОТА (rorroт•), II 1; ш 1 
слов. п 2; III 1; 

ост. 

ГУРИБРАДИЋ ДЕСИВОЈ (дЕСнвои), слов. п 5; III З; 5З 

(rоr~н·~•дик•), спов. или: о ст. п 1; Ш- ДЕСИВОЈЕВИЋ 

ГУРДЕША (rоr~•д•ш•), ост. П-; III 1 (досиво~вик•), слов. п 1; III 1; 5З 

ГУРМАН (ror~•м•t~•), ост. II-; ПI 1 ДЕСИЛО (д~еи•о), слов. П-; III 1; 5З, 77 
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ДЕСИМИР (дЕtимир•), слов. п 8; ПI 7; 5З ДОБРЕТА (доврЕ'I'd), слов. п~; ПI 1; 40,54, 75 
ДЕСИМИРИЋ (дЕtимирик•), слов. II 1; ПI~; 5З ДОБРЕТИН (доврЕ'I'Инh), слов. II 19; џr 15; 54, 75 
ДЕСИРАДИЋ (ДЕСНрdДНКh), слов. П-; III 1; 5З ДОБРЕТИЊИЋ 
ДЕСИСЛАВ (ДЕСНt"'в•), слов. п 9; III 9; 5З (доврЕ'I'НННКh), слов. П-; ПI 1; 54, 75 
ДЕСИСЛАВИЋ ДОБРЕТКО (доврЕ'I'hКО), слов. I 1; п 1З; III 9; 54, 75 

(ДEtHCAdBHKh), слов. п 1; III-; 5З ДОБРЕЧ (доврЕчh), слов. II 2; IП 2; 54, 76 
ДЕСИСЛАЉИЋ ДОБРЕШ (доврЕшh), слов. п 4; IП 2; 54, 76 

(Дd СИ CAdAHKh ), слов. п 2; III З; 5З ДОБРЕШЕВИЋ 
ДЕСИШ (ДЕСНШћ), слов. п 1; III 1; 5З, 78 (ДОВрЕШЕВНКћ), слов. п 2; III 4; 54, 76 
ДЕСИША (ДЕСИШd), слов. п 2; ПI 2; 5З, 79 ДОБРЕШКО (доврЕШh~<о), слов. п з; ПI 2; 54, 76 
ДЕСЋНОВИЋ (,џсtновнк• ), слов. П-; ПI 1; 5З ДОБРИЈАК (доврнmк•), слов. п 1; IП 1; 54, 76 
ДЕХОЈЕ (д•хоп), слов. п 2; IП 2; 5З, 81 ДОБРИЈАН (доврнmнh), слов. п 1; ПI 1; 54, 76 
ДЕХУТ (AEXO\"'I'h ), слов. п 1; III 1; 5З ДОБРИЛО (доврнАо), слов. п 10; IП 10; 54, 77 

ДЕШ (ДЕШh), слов. п 1; ПI 1; 5З 
ДОБРИЛОВИЋ 

(доврНАОВНКh), слов. п 2; ПI 2; 54, 77 
ДЕШКО (ДЕШhКО), слов. П~; ПI 1; 5З, 79 ДОБРИМИРИЋ 
ДИВ (див•), СЛОВ. И..ТIИ ОСТ, п 1; IП 1; 42, 5З (доврнмнрнк•), слов. II 1; ПI-; 54 
ДИЈАНИШ (днmнншћ), хрюпћ. п 1; пr~ ДОБРИН (доврнн•), с.тюв. п 4; III 4; 54, 77 

ДИКАН (ДHKdHh), слов. п 1; ПI 1; 54, 7З 
ДОБРИНОВИЋ 

(ДОВрННОВНКћ), слов. п 1; III 1; 54, 77 
ДМИНКО (ДhAIНHhKO ), хрюпћ. п 7; III 11; 91 ДОБРИСЛАВ (доврнtАdВћ), слов. п 1; III 1; 54 
ДМИТРОВИЋ ДОБРИЪ (доврнк•), слов. I 1; П-; III-; 54, 78 

(ДhMH'I'pOBHKh), xpiOIIћ. П-; III 1; 9З ДОБРИХНА (доврнх•н•), слов. п 1; III 1; 54 78 
ДМИТЬР (A"'IH'I'hph), xpiOIIћ. ПI 27; III З!; 9З, 94, ДОБРОБУДИЋ 

116, 120 (довровоуднк•), слов. п 1; III 1; 54 
ДОБРАВЧИЋ (довр•в•чнкћ), слов. п 1; III 1; 54, 72 ДОБРО БОЈ (довровон), слов. I 1; II З2; III З4; 54 
ДОБРАВЬЦ (AЩdBhЦh), слов. п 7; III 7; 54, 72 ДОБРОВОЈЕВИЋ 

ДОБРАН (доврdнћ), п 13; lП 11; 54, 73 
(ДOBpOBOIEBHKh), слов. п 1; III 1; 54 

слов. 
ДОБРОГОСТ (дoвporot'l'h), п 1; ПI 1; 54 

ДОБРАНОВИЋ 
слов. 

(ДOBpdHOBHKh), п 1; III 1; 54, 73 
ДОБРОЈЕ (довро1Е), слов. п 4; III З; 54, 81 

слов. 
ДОБРОЈЕВИЋ (довроњвш<>), слов. п 1; III 1; 54, 81 

ДОБРАШ (довр•ш•), СЈ10В. п 1; III~; 54, 74 
ДОБРОМАН (доврмldн•), п 1; III 1; 54, 81 слов. 

ДОБРАШИН (доврdшнн•), слов. п 1; III 1; 54, 74 
ДОБРОМИР (довромнр•), п 24; III 26; 54 слов. 

ДОБРЕ (довр•), слов. п 11; III 11; 54, 87 ДОБРОМИРИЋ 
ДОБРЕН (доврЕнћ), СЈ!ОВ. п 5; ПI 1; 54,75,96 (довромнрнк•), слов. п 2; ПI 2; 54 

120 ДОБРОМИСЛОВИЋ 
ДОБРЕНКО (довршћко), слов. п 1; IП-; 54, 75 (ДOBpOMhiCAOBHKh ), слов. II 1; III 1; 54, 60 
ДОБРЕНОВИЋ слов. п 1; IП-; 54, 75, ДОБРОМИСЉИЋ 

(ДОВрЕНОВНКh), 120 (ДOBpMihltAHKh), слов. п 2; III 2; 54, 60 
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ДОБРОМИСЬЛ ДОГОДИЪ (доrодик•), слов. II 1; III 1 
(ДOG~OMhiChAh), слов. п 9; III 9; 54, бО ДОДНА (ДОДhНd), ост. II-; III 1 

ДОБРОСИН (дов~осинh), слов. п 1; ПI 1; 54 ДОЈА (дorn), слов. II-; III 2; 87 
ДОБРОСЛАВ (дов~оСАdВh), слов. п 77; III 87; 44, 54 ДОЈАК (дornкh), слов. li 5; IП 4; 7З 

122 ДОЈАН (дornнh), слов. II 2; III З; 7З 
ДОБРОСЛАЉИЪ ДОЈИН (ДОИНh), слов. II б; ПI 7; 77 

(ДOG~OCddAИKh), слов. п 7; ПI б; 44, 54 
ДОЈКО (доико), п 1; ПI 1; 79 

ДОБРОСРД (дщщ•д•), п 1; III 1; 54 
слов. 

слов. 
ДОКОЛЋН (докмkн•), II 1; пr 1 

ДОБРОСТИЪ (дов~оС'I'ИКh), п 1; IП-; 54 
слов. 

слов. 
ДОЛОЖИЪ (домжикh), п 1; IП 1 

ДОБРОТА (дов~от•), п 4; ПI 4; 54, 81 
ост. 

слов. ДОЉА (дом•, Д<<мrn), п 2; III 1; 
ДОБРОТИЪ (дos~O'I'ИKh), п 1; rп 1; 54 

слов. 87 
слов. 

ДОЉАК (до•rnк•), п 4; ПI 4; 7З 
ДОБРОХВАЛ (дов~охв•••), п 1; III 1; 54 

слов. 
слов. ДОЉАН (дмrnнh), п 2; III-; 

ДОБРОХВАЉИЪ 
слов. 7З 

(ДOG~OXBddИKh), слов. П-; ПI 1; 54 ДОЉИН (дмин•), слов. rr 13; IП 12; 77 

ДОБРОХНА (доs~ох•н•), слов. п 1; III 1; 54, 82 ДОЉИЪ (ДОАИКh), слов. II 2; III 2; 78 

ДОБРОШ (дов~ошh), слов. П-; III 1; 40, 54, 82 Д0ЉК0 (ДОАhКО), слов. п 24; ш 2З 

ДОБРОШЕВИЪ 
ДОМ (дом•, дuмњ), слов. п 1; III 1; 54, 87 

(ДОБ~ОШ!ВИКh), слов. I 1; п 2; !П 2; 40,54,82 ДОМАН (дoMdHh), сдов. п 2; !П 2; 54, 7З 

ДОБРУЈ (доцоуи), слов. п 8; ПI 10; 54, 82 ДОМАНОВИЪ 

ДОБРУЈЕВИЪ 
(ДMidHOBИKh), слов. II 1; пr 1; 54, 7З 

(ДОЕ~ОУI!ВИКh), слов. П-; IП 1; 54, 82 ДОШ (ДОШh), слов. II-; III 1; 

ДОБРУНОВИЪ ДОША (дошd), слов. li 1; III 2; 87 
(ДОG~ОУНОВИКh), слов. п 1; III 2; 54 ДОШЕВИЪ (ДОШ!ВИКh), слов. п 1; III 1; 

ДОБРЫ<О (дов~hКО ), сдов. п 4; III З; 54, 79 ДРАГАВЬЦ См•r•в•ц•), слов. rr 5; III 4; 54, 72 
ДОБРЬКОВИЪ ДРАГАН См•r•н•), сл:ов. п З4; III Зб; 40, 54, 7З 

(ДOE~hKOBIIKh), слов. п 1; III 1; 54, 79 9б 
ДОБРЬЧИН (доЕ~hЧННh), слов. I 1; п 31; IП ЗО; 54, 85 ДРАГАНОВИЪ 
ДОБРЬЧИЊИЪ (д9dГdHOBHKh), слов. п 4; III 7; 40, 54, 7З 

(ДОБ~h ЧНННКh), слов. П З; III 2; 54, 85 ДРАГАНЬЦ (м•r•нщ•), слов. II 2; III 2; 54, 73 
ДОБРЬШАН (дов~hШ4Нh), слов. п 1; III 1; 54 ДРАГЕТА См•r•т•), слов. II 1; III 1; 40, 54, 75 
ДОБРЬШИЪ (дов~hШИКh), слов. II 1; III 1 ДРАГЕТИН См•r•тнн•), слов. п 2; пr 2; 54, 75 

ДОБРЋЈ (дов~·lш), слов. п 11; III 12; 54, 85 ДРАГИ См•rн, м•rнн), слов. rr 1s; IП 16; 54 

ДОБРЋЈЕВИЪ (дов~<ki!ВИКh), слов. п 1; III 1; 54, 85 ДРАГИБРАТ См•rнв~•т•), слов. П З; III 2; 54 
ДРАГИБРАТИЪ 

ДОБРЋЛ (дов~<k••), слов. II 1; ПI 1; 54, 85 (д9drHE~4'1'HKh), слов. п 1; III 1; 54 
ДОБРЋН (дов~<kн•), слов. II-; ПI 6; 54, 85 ДРАГИГОСТИЪ 

ДОБРЋНОВИЪ слов. Ц-; ПI 1; 54, 85, Cм•rнrocтllкh), слов. П-; ПI 1; 54 
(дов~<kновнк•), 120 ДРАГИЈА Cм•rнrn), слов. п З9; III З9; 54, 7б 

ДОБРЋТИН (дов~оf<тин•), слов. П-; III 1; 54, 86 ДРАГИЈИЪ (MdrHИKh), слов. п 2; III 2; 54, 76 
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ДРАГИЛО См•rи•о), слов. п 7; III 7; 54, 77 ДРАГУЈ См•rоуи), слов. I 1; п 5; III 8; 54, 82 
ДРАГИНА (м•rин•), слов. I 1; п 7; щ 5; 54, 77 ДРАГУ Л (м•rov••), слов. п~; III 1; 54, 8З, 95 
ДРАГИСЛАВ (м•rис••••), слов. п 1; IП 1; 54 ДРАГУЛЕ'17ИЋ 
ДРАГИЪ (м•rик•), слов. п 2; III 2; 54, 78 (м•rоу••тнк•), слов. п 1; IП 1; 54 
ДРАГИША (м•rнш•), слов. П З; rп 2; 54, 79 ДРАГУ ЛИН (м•roy•llllћ), слов. п 2; III 2; 54, 8З, 95 
ДРАГЛЕ (м•r•••), слов. п 1; ПI 2; 54 ДРАГУЉАН (м•rоуm•н•), слов. II 1; III 1; 54, 8З 
ДР АГЉА (м•r.•rn), слов. п 2; IП 1; 54, 79 ДРАГУТИН (м•rоутнн•), слов. п 2; III 2; З4,54,84 

ДРАГ ЉЕ (м•r••~), слов. п 2; IП~; 54, 80 126 
ДРАГ МАН (д9dГћМdНћ), слов. п 1; IП 1; 54, 80 ДРАГУШ (м•rоуш•), слов. П-; ПI 1; 54, 84 

ДРАГМИЛ (м•r•••н••), слов. п 2; IП 2; 54 ДРАЋА (м•rrn), слов. џ 1; ПI 1; 54, 87 

ДРАГМУЖ (м•r•••оvж•), СДОВ. п 1; IП~; 54, 61 ДРАЂЕ (дџr~), слов. п 1; ПI 1; 54, 87 
ДРАГНЋЈ (м•rн<kн), слов. п 8; III 8; 54, 80 ДРАЂЕВИЋ (м•r~внк•), слов. п 1; ПI 1; 54, 87 
ДРАГНЋЈЕВИЋ ДРАЋЕТА (м•r~т•), слов. п 1; IП 1; 54, 75 

(дџr•н<k~вик•), слов. п 1; ПI 1; 54, 80 ДРАЖА (м•ж•), слов. II 2; IП 2; 54, 87 
ДРАГОБРАТИЋ ДРАЖАЈ (д9dЖdН), слов. п 1; III-; 54, 7З 

(д9dГО&~d'I'НКћ), слов. I 1; П-; III-; 54 ДРАЖАН (д9dЖdНћ), слов. п 1; IП 2; 54, 7З 
ДР АГОВАН (д9drOBdHћ), слов. п 1; ПI 1; 54 ДРАЖЕВИЋ (д9dЖЕВНКћ), слов. II 1; III 1; 54 
ДРАГОВИН (д~•rовнн•), слов. II 1; III 1; 54 ДРАЖЕН (д9dЖЕНћ), слов. п 1; ПI 1; 54, 75 
ДРАГОВИЋ (м•rовнк•), слов. I 1; п 2; III 2; 54 ДРАЖЕСЛАВ (д9dЖЕС••••), слов. п 6; III 5; 54 
ДРАГОВЧИЋ (д9dГОВћЧИI<ћ), слов. II 1; ПI 1 ДРАЖЕТА (д9dЖE'I'd), слов. п 1; IП~; 54, 75 
ДРАГОЈЕ (м•rо~), слов. П З; ТП 7; 54, 81 ДРАЖЕТИН (д9dЖЕ'I'ННћ), слов. П-; III 1; 54 
ДРАГОЈЕВИЋ (д9dГОIЕВИк•), слов. п 2; III 2; 54, 81 ДРАЖИЛО (м•жи•о), слов. п 9; ПI 8; 54, 77 
ДРАГОЈЛО (д9Јrон•о), слов. I 1; п 7; ПI 8; 54, 81 ДРАЖИЛОВИЋ 
ДРАГОМАН (д~•rом•н•), сл;ов. I 1• п 12; III 14; 54, 81 (м•жн•овнк•), слов. п 1; ПI 1; 54, 77 , 
ДРАГОМАЊИЋ ДРАЖИН (м•жин•), слов. П-; IП 1; 54, 77 

(д9dГМ1dННКћ), слов. п 4; ПI 4; 54, 81 
ДРАЖИНОВИЋ 

ДРАГОМИЛ (м•rоми••), слов. I 1; п 8; III 8; 54, 121 
(д9dЖН110ННКћ), П-; ПI 1; 54, 77 

ДРАГОМИЉИЋ 
слов. 

(м.rмш•нк•), слов. п 1; III-; 54, 121 ДРАЖИНКО (д9dЖН11ћКО), слов. П-; III 1; 54, 77 
ДРАГОМИРИЋ ДРАЖМИР (м•ж••ш~•), слов. п 1; III 1; 54 

(м•rомн~нк•), слов. п 1; ПI 1; 54 ДРАЖОЈЕ (д9dЖо~), слов. п 26; IП 29; 54, 81 
ДРАГОМИРОВИЋ ДРАЖОЈЕВИЋ 

(м•rоми~оннк•), слов. п 1; IП-; 54 (д9dЖО~ВНКћ), слов. II 4; III 5; 54, 81 
ДРАГОРАД (м•rо~•д•), C.i10B. п 2; III 2; 54 

ДРАЖУЈЕВИЋ 
ДРАГОСИН (д9dГОСННћ), слов. п 1; IП 1; 54 
ДРАГОСЛАВ (м•rос••••), слов. II 61; III 60; 54, 122 (м•жоу~ннк•), слов. II 2; ПI 2; 54 

ДРАГОСЛАЛИЋ ДРАЖУТ (д9dЖОУ'1'ћ), слов. п 1; III 1; 54, 83 

(м•rос•••нк•), слов. I 1; II 6; III 6; 54, 122 ДРАЖЬЦ (д9dЖЩћ), сдов. п 5; III З; 54, 85 
ДРАГОШ (д9dГОШћ), слов. I 1; п 57; ПI 55; 54, 82,96 

ДРАЈА (м•rn), I 1; п 1; III 1; 54, 87 
ДРАГОШЕВИЋ слов. 

(д9dГОШЕННКћ), слов. rr~; III 1; 54, 82 ДРАЈА.К (д9d/11Кћ), слов. II 1; III-; 54, 7З 
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ДРАЈИЋ (дрdИКћ), слов. п 1; ПI 1; 54, 78 ДУЈАК (ДО\'1<1Кћ), слов. или хр:иtпћ. п 2; III 2; 7З 
ДРАЈИЦ (дрdИЦћ), слов. п 1; III 1; 54, 78 ДУЈАКОВИЋ (ДО\'1<1КОRИКћ), слов. :или хр:иtпћ. П 1; III 1; 7З 
ДРАЈКО См•ико), слов. I 1; п 27; ПI 27; 54, 79 ДУЈАН (д0\'1<1Нћ), слов. или хр:иtпћ. П 2; III 1; 7З 
ДРАЈКОВИЋ (дpdHKORHKh), слов. п 1; IП 1; 54, 79 ДУЈИН (до\'ННћ), слов. :или хр:иtпћ. П 1; IП 1; 77 
ДРАКСИНИЋ (дрdГћtИНИКћ), слов. П-; III 1; 54 ДУЉАНОВИЋ 
ДРАКЧУЈ См•rћчоуи), слов. п 16; пr 2о; 54, 85 (доv•rnновнкћ), СЛОВ. ИЈШ ОС1'. II.-; III 1 
ДРАКЧУЈЕВИЋ ДУМИЦ (ДО\'МНЦћ), хр:иtпћ. :или ост. п 1; IП 1 

(дрdГћЧО\'~НИКћ), слов. п 2; IП 2; 54, 85 
ДУМИЦА (доvмнц•), хр:иtпћ.:ил:иост. I 1; П 2; IП 2 

ДРАКШИЋ (дрdГћШНКћ), слов. п 1; IП 1; 54 
ДУЧИЋ (ДОЧНКћ), ост. п 1; IП 1; 97 

ДРАЉА Cм••rn), слов. п 1; III 1; 54, 87 
ДУШАН (дО\'ШdНћ), слов. II 1; ПI-; З4,.42,55 

ДРАЊЕХНА (дpdH~XhHd), слов. п 1; III 1; 75 7З, 126 
ДРАШКО (дрd>КћКО, дрdШћКо), слов. п 17; IП 18; 54, 79, ДУШЛЕ (доушћ•Е), слов. п 1; III 1; 55, 79 

122 
ДУШУЛ (доvшоу•ћ), слов. ц 1; III 1; 55, 8З 

ДРАШКОВИЋ 
54, 79 ДЋВАНИЋ (д'i<HdHHKh), слов. п 1; ПI 1; 55, 1 о з (дрd>КћКОННКћ), слов. П З; III З; 

ПI 1; 55, 10З, ДРАШЧИЋ (дрd>КћЧНКћ), п 1; IП 1; 54 ДЋВУХЛИЋ (дЋноvх,•икћ), слов. п 1; 
слов. 

120 
ДРЖИНИЋ (дрћ>КНННКћ), слов. п 1; ПI 1; 55 

ДЋВЧИЋ (д'i<НћЧНКћ), слов. п 1; III 1; 55 
ДРЖИХНА (дрћ>КНХћНd), слов. II 1; ПI 1; 55 

ДЋДОСЛАВ (дЋдос•••ћ), слов. п 2; ПI 2; 55, 120 
ДРЖМИР (дрd>КМН~ћ), слов. п 1; III 1; 55 

ДЋДОСЛАВИЋ 
ДРЖОЈЕ (дрћто~), слов. П З; III З; 55, 81 (д Ћдос••ннкћ), слов. П-; III 1; 55 
ДРОКУН (мокоунћ), ост. п з; III З; 89 ДЋДОСЛАЉИЋ 

ДРОЧА (дрочd), ост. II 1; IП 1; 117 (дЋдос•••нкћ), слов. п 1; III 1; 55, 120 

ДРУГ (МО\'Гћ ), слов. п 5; ПI 6; 39, 55 ДЋДОШ (дЋдошћ), слов. П-; III 1; 39, 55, 82 

ДРУГУЈ Cмovrovн), слов. п 1; ПI-; 55, 82 120 

ДРУЖА (мovm•), слов. п 1; ш 1. 
' 

55, 87 

ДРУЖБА (MO\'>КhHd), слов. П-; пr 1; 55, 74 
Ћ 

ДРУЖЕХНА (дроу>КЕХћНd), слов. п 1; IП 1; 55, 75 

ДРУЖИЛО (дроужн•о), слов. I 1· 
' 

III-; З9, 55 ЋЕЋЕВИЋ (r~r~HHKh), хр:иtпћ. п 1; ш-
ДРУЖИЛОВИЋ ЋЕОРЋИ (rJEw~hrн), хр:иtпћ. п 2; III 1; 92 

(моvтнмннкћ), слов. п 1; III-; З9, 55 
ЋЕОРЋИЈЕ (rJEW~hrHJE), хр:иtпћ. п 1; III 2; 92 

ДРУЖОЈЕ (моrжоЈЕ), слов. I 1; п 7; III 6; З9, 55, 
ЋЕОРЂИЦ (r•w~rHЦh), хр:иtпћ. п 1; щ 1; 96 71, 81 

ДРШКО (дрћЖћКО), слов. п 1; IП 2; 55, 79 ЋЕРМАН (r~~hMdHh), хр:иtпћ. П-; IП 1 
ДУБРАВЬЦ (доунрdНЩћ), слов. п 1; III 1; З8, 55, 72 ЋИН (rннћ), ост. п 4; IП 5; 90, 119 
ДУДОШ (ДО\' ДОШћ), ост. п-; IП 1; 96 ЋИНОВИЋ (rнноннкћ), ост. п 2; ПI 2; 90, 119 
ДУДЬЛ (доудћ•ћ), ост. II 2; III2 

ЂОН (I'OHh, rwнh), ост. п 17; III 18; 119, !55 
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ЂОНОВИЋ (rоновнк•, ЖИЋ (жнr•), слов. п 1; III 1; 56 
rwн~викь.), ост. п 1; ПI 1; 119, 155 ЖИЋЕВИЋ (жнr~вшљ), слов. п 1; ПI 1; 56 

ЂОНОМА (rоном•, rwном•), ост. п 1; III 1; 90 ЖЛЋБ (ж••kв•), ост. П-; ПI 1 
ЋОНЬЦ (roнhЦh), ост. П-; ПI 1 ЖУД (жоv д•), слов. п 1; III 1 
ЂОРЬЋ (rwp•r•), хришh.. п 1; III-; 92 ЖУДОВИЋ (жоvдовшљ), слов. п 1; III 1 
ЂОРЂИЈЕ (rwp•rни), хр:ишh.. П-; III 1; 92 ЖЬБРЕН (ж•врш•), ост. п 1; ЈП-
ЋОРЂИЧЕВИЋ ЖЬБРЋН (Ж•врЋн•), ост. П-; III 1 

(rwphrHЧEBHKh), хрдшh.. П-; ПЈ 1 
ЋУЛИЋ (rtмнк•), ост. Ј 1; п 1; IП 1; 97 
ЂУЊАЧИЋ (rюнrnчHKh), ост. П-; III 1 з 

ЂУРА (rюр•), хр:ишh.. п 4; пr 4; 92, 121 
ЗАВИДА (э•внд•), слов. п 4; III 4; 4З, 45 

ЂУРАШ (rюр•ш•), хр:ишh.. П З; П! З; 92 ЗАХАРИЈЕ (э•х•рн~), хришh.. I 1; п 2; III 2; 91, 101 
ЋУРДЕШ (rюрhДЕШh), ост. или хрцшh.. п 1; ПI 1 ЗБОР (thBOph), слов. П-; IП 1; 45 
ЂУРЂЕВИЋ (rюphГIEBHKh), хришh.. п 2; III2 ЗЛАТАР (э••'~'•Р•), слов. п 1; ПI-; 42, 101 

ЋУРЋИЦ (rюрhrнц•), хришћ. п 2; ПI З; 96, 121 ЗЛАТОЈЕ (э••'l'ои), слов. п 1; ПI 1; З8, 56, 81 

ЋУРЕН (rюршh), хр:ишh.. п 2; III-; 96 
ЗЛОБРАДИЋ (э••овџднк•), слов. п 1; ПI 1; 57 
ЗЛОМАНИЦА 

ЂУРИЦА (rюрнц•), хрищh.. п 2; ЈП 2; 96 (э••oмdHHI\d), слов. п 1; IП 1; 4З, 57 
ЂУРИШЕВИЋ (rюрнш<внкh), хрищh.. п 1; ПЈ 1 ЗМИЈАНОВИЋ, 

Ђ УР}( О (rюphKO ), хр:ишh.. п 1; ПI 1; 96 (эмнrnновн~<•) слов. П-; IП 1; 56 

ЂУРОЈЕ (rюро1Е), хришh.. Ј 2; п 2З; III 25; 92, 96, 
ЗОРАН (эор•н•), слов. I 1; п 5; ПI 4; З8, 56, 7З 

121 ЗОРИСЛАВ (эорнс••••), слов. п 1; III 1; З8, 56 

Ђ УРОЈЕВИЋ (rюро1Евнtљ ), хришh.. П З; III З; 92, 96, 
ЗОРИЋ (эорик•), слов. п 1; IIJ 1; 56, 78 
ЗОРИЧИЋ (эopiiЧHKh), п 1. III-; 56 121 слов. 

' 
ЂУРША (rюр•ш•), хришh.. п 1; Пl 1; 96 ЗУБ (зovn•), слов. п 1; III З; З9, 56 

ЗУБА Ч (эоvв•Чh), слов. п 1; IП 1; З9, 56, 74 
ЂУРЬЂ (rюp•r•), хришh.. п 54; III 61; 94 

ЗЋЛОДРАГ (э•kмдџr•), слов. п 1; III 1; 57 
ЂУРЋН (rtop•ktњ), хрищh.. П-; ПI 2 

и 

ж ИВАН (HBdHh), хришh.. п З4; Ili З5; 91,92,94 

ЖАН (ж•н•), п 1; ПI 1 119 
ост. ИВАНИШ (HBdiiHШh, 

ЖАРИЛОВИЋ (ж•рн•овнк•), слов. п 1; ПI 1; З8, 56 НВdНћiШћ), хришh.. п 1; III 1; 97 
ЖЕБЕЉЕВИЋ(жш.uвнкь), ост. п 2; III2 ИВАНI<О (HBdllhKO), хришh.. п б; IП б; 96 

ЖИВАЛ/ЖИВАЉ (ж11в•••), слов. п 5; IП 6; 4З, 5б, 7З ИВАНОВИЋ (HBdHOBHKh), хришh.. п 9; III 11; 91, 92,94 
102 

ЖИВАЉЕВИЋ (жнв•••внк•), слов. Ц З; ПI З; 5б, 73 ИВАНША (HBdllhШd), хр:ишh.. п 1; III 1; 96 
ЖИВЕ (жив<), слов. п 2; ПI 2; 56, 87 ИВАНЬЦ (HBdHhЦh), хришh.. п 2; III 2; 96 
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ИВОЈЕ (ивоп), хр:ищh.. п 1; ПI 1; 96 КОВАЧЕВИЪ (ков•ч•вик•), слов. п 1; III 1; 42, 10З 
ИЛИЈА (и•иrn), хр:ищh.. п 2; ПI 2; 91, 116 КОЗОДЕР (козод•~•), сл;ов. п 1; III 1 
ИЛИЈИЪ (и•иик•), хр:ищh.. п 1; III 1; 91, 116 КОЈА (коrа), хр:ищh.. П-; III 1; 96 
ИНОСЛАВ (инос••в•), слов. п 1; III 1; 57 КОЈАДИН (коrnдин•), хр:ищh.. П-; ПI 1 
ИНОШЕВИЪ (инош•вик•), слов. п 2; III 2; 57 · · КОМОУМИЛ (комоуми••), сцов. п 1; III 1; 58 

КОПИЛ (копи••), ост. п 1; III 1 

Ј КОПРЬЦ (коп•рћЦћ), ост. или слов. п 2; IП2 

КОРНИЛОВИЪ 

ЈАКОЈЕ (raкon), слов. ици хришh.. П 1 ; III-; 57 (кор•ни•овик•), ост. II--; ПI 1 
ЈАКОТА (IIIKOTd), сцов. :илц хришh.. II 1; IП 1; 57 КОСМАТЬЦ (КОСМdТћЦћ), слов. п 1; III 1; 40,58,85 

ЈАРА (lllpd), слов. п 1; ПI 1; 57, 87 КОСТА (кост•), хр:ишli, п 1; пr 1; 94 

ЈАРКО (rар•ко), слов. П З; ПI 4; 57, 79 КОСТАДИН (кост•дин•), хр:ишli. п 9; IП 11; 94, 96 

ЈАРОЈЕ (rnpon), слов. П-; IП З; 57, 81 КОСТАДИНИЋ 

ЈАРОСЛАВ (rnpoc••в•), слов. I 1; п 13; lП 12; 57' 122 (КОСТdДИНИКћ), хришli. п 1; ПI 1; 94 

ЈЕГРЬШ (пљ~•ш•), ост. П-; III 2; 90 КОСТИЛО (кости•о), хришh.. п 1; IП 1; 94 

ЈЕЖ (кж•), слов. п 1; III 1; 36, 71 КОСТИЦ (костиц•), хришli. п 1; III 1; 94, 96 

ЈУНАК (юн•к•), слов. П-; ш 1; 40,57,73 КОСТИЦА (костиц•), хр:ищh.. п 1; IП 1; 96 

ЈУНОТА (юнот•), слов. п 1; rп 1; 40,57,81 КОСТИЪ (костик•), хр:ищh.. I 1; п 1; IП 1; 94 

КОСТРЕВА (костр•в•), слов. п 1; III 1; 58 

к 
КОСТРЕШЕВИЪ 

(кост~•шовик•), слов. п 1; III 1; 58 

КАЈА (к•111), ост. II 1; III- КОТЕН (котш•), слов. или ост. П-; III 1; 75 
КАЛИМАНИЪ(к••им•ник•), ост. п 1; III 1 КОТИЛКО (коти••ко, слов. 

КАЛОЋУРЬЋ (к••оrюр•r•), ост. п 1; III 1; 90 К0'1'Ыо1ћ.КО), или ост. I 1; П-; IП-; 79, 120 
КАЛОЈАН (к••о111н•), ост. II 2; III 2; 90 КОТИЛКОВИЪ 

КАЛОТА (к•мт•), ост. и:ли: слов. п 1; III 1 (КОТИdћКОВИКћ), слов. или ост. п 1; III-; 79, 120 

КАЛОТИЪ (к••отик•), ост. или слов. п 1; III 1 КОШАРАНИН (КОШdЏНИНћ), слов. и:ии ост. П-; III 1 

КАЛТАНИЋ (к•••ТdНИКћ), ост. и:ии с:иов. П-; ПI 1 КОШЕПАЛ (кошш•••), ост. П-; IП 1 

КАМЕНАР (к•м•н•р•), слов. П-; III 1 КРАГУЈЧИЪ (к~•rоунчик•), слов. п 1; III 1; 37, 58 

КАПОР (к•пор•), OC'I:. п 1; хп 1 КРАЈЕН (к~•nн•), слов. П-; ПI 1; 58, 75 

КИКША (кик•ш•), ост. "' п 1; III 1 КРАЈИМИР (к~•ими~•), слов. п 1; ПI 1; 58 

КЛИНЬЦ (к•инщ•), слов. п 1; rrr 1; 71, 85 КРАЈИСЛАВ (кр•нс••в•), CJI'OB. I 1; п 26; ПI 27; 58, 102 

КЉУНОВИЋ (к•юновик•), слов. и:ии ост. п 2; III2 КРАЈИША (к~•иш•), с:иов. II З; III 4; 58, 79 

:КНЕЗ (кн•з•), СЛ'ОВ. rr.--; III 1; 71 КРАЈКО (кр•нко), слов. п 1; ПI 1; 58, 79 

КОВАЧ (ков•ч.), слов. П З; ПI 9; 42, 71, КРАЈНИК (кр•иннк•), слов. п 1; IП 1; 58, 80 
101 КРАМОЛ (к~•мо••), слов. ИЈШ ОСТ. II 1; III 1; 42 
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l<PACA (крш), слов. п 1; III-; 40, 58, 87 л 

КРАСИЛОВИЋ 
(KpdCHAOBHKh), сл;ов. п 1; ПI-; 40, 50, 58 ЛАГОС (Adi"O<h), ост. П-; IП 1 

l<РАСИМИРИЋ ЛАГОШ (••rош•), ост. п 1; III-
(КрdСН.ПНрНКћ), слов. п 1; III 1; 40, 58 ЛАДУШ С••доуш•), слов. или ост. п 1; III 1; 84 

КРЕЈАН (кpEiiiHh), слов. п 1; III 1; 73 
ЛАЗАР (••з•р•), хришћ. п 4; ПI 3; 92, 96 

l<РЕЦУЛ (крщоуљ), ост. слов. п 1; III 1; 83 
КРЕЧ (крЕч.), ост. п 1; III 1 ЛАЗОР (••зор•), xpиn!li. П З; ПI 7; 92, 96 

l<РУШЕВЬЦ (кроушЕВћЦћ), сдов. п 2; III 2 ЛАЛЕ (••••), слов. или хришћ. П 1; III 2; 96 

КРУШЬЦ (кроушщ•), слов. п 1; III-; 85 ЛАЛЕТИЋ (••••тик•), слов. или хришћ. II 1; IП 1; 97 

l<РНЋЈ (кр•ноfш), слов. п 1; ПI 1; 58, 85 ЛАЛИН (444HHh), слов. или хришћ. П 1; III 1 

КРНЋЈЕВИЋ (кр•н•k11внк•), слов. II 1; rп 1; 58, 85 ЛАЛКО (4•љко), сл;ов. или хришћ. П З; III 2; 96 

l<РТЕЖ (крћТIЖћ), слов. п 1; III 1; 74 ЛАЈ!I<ОВИЋ (444hKOBHKh), слов. илихришћ. П 2; III 2; 96 

l<РТОЈЕВИЋ (кphTOIIBHKh), слов. п 1; III 1 ЛАЈ!ОЈЕ (444011), слов. или хришћ. П 1; III 1 

l<РЋА (кр•кrn), OC'.r. П-; IП 1 ЛАЈ!ОШ (4d40Шh), сл;ов. или хришћ. П 1; III 1 

КРЧЕЈ!ЋЈ (кр•чмоf<н), слов. или ост. I 1; П 2; III 2; 101 Ј!АСОХАН (44COX4Hh), ост. П-; III 1 

КРЋПИШИЋ (кроf<пншнкь), слов. П-; III 2 ЛАЧКО (44Чћ110), ост. п 1; ПI 1 

КУДЕЛИН (коудмннь), слов. или ост. п 4; IП-; 71, 120 ЈIЕОНДИЧЕВИЋ 

КУДЋЛИН (коудоf<4ннь), 
(diWHhДHЧIBHKh), хришћ. I 1; П-; III-

СЛОВ. IXffi! OC'r. П-; III 5; 71, 77 
Ј!ЕПЧИН (4ЕПьчинь), П-; III 1; 120 

I<УЗМА (коузм•), 
слов. 

хрИlПћ. II 2; III 2; 92, 116 

I<YJA ЧИЋ (коуrnчнкь), 
ЛЕТ (А1ть), ост. П-; III2 

слов. П-; III 1; 59 
ЛИЛИЈАН/ЉИЉАН 

l<УЈ!ЕТИЋ (коуАiтнкь), ост. п 1; III 1 (dH4111i1Hh), ост. II 1; III 1; З7, 71 

КУМАНИН (коум•ннн•), ост. II 1; III 1; 41, 71 Ј!ИЛИЈАНОВИЋ/ЉИЉА-

I<УМАНИЦ (коrм•ниц•), ост. п 2; ПI 1; 96, 41 НОВИЋ (4H4HiiiHOBHKh), ост. I 1; П-; ПI-; 37, 71 

I<УМАНОВИЋ ЛИСИЦА (4ИСНЦd), слов. п 3; III З; 36, 71, 99 
(KO\"MdHOBHKh), ост. П-; IП 1; 41 ЛИХОМИЛ (411XOMIMh), слов. п 2; III 1; 59 

l<УПУСЧИЋ (коупоуСhчнкь), слов. п 1; III 1; З7, 71 ЛОЗА (4оз•), сцов. П-; ПI 1; З7, 59 

КУРИКУЋА (коурнкоукrn), слов. п 1; ПI 1 Ј!ОЈЕОЧА (4011WЧd), слов. п 1; ПI 1 

КУСА ЧИЋ (коус•чнкь), слов. п 1; IП 1 ЛОШАН (4ош•н•), слов. п 1; IП 1; 73 

I<УТЛАР (коуть44рь), ост. п 1; III 1 ЛУД (4оудь), сдов. П-; IП 1 

I<УЧ (коучь), ост. п 1; ПI 1; 90 JIYI<A (4оук•), хришћ. I 1; п 1; III 1; 92 

КУЧЕВЬЦ (коуч1Вщь), ост. п 2; IЦ 2; 90 Ј!УЈ!АК (40У44Кь), хришћ. цшt ост. п 1; IП 1; 96 

I<УЧИЋ ( коучикь ), ост. п 1; IП 1; 90 ЛУМША (40\"dlhШd), ост. п 2; III 2 

I<ЬНДЋД (кьнд<kдь), ост. II 1; ПI 1; 89 ЛУН (4оунь), ост. п 1; ш 1 
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1 3 4 5 6 1 
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ЛЬЖИМИР ("'жимир•), слов. п 1; IП-; 59 м 

ЛЬШ}(О (rtћЖhKO), слов. п 1; IП 1; 59, 79 МАВРЕН (мdврЕНh), хрищћ. п 1; III 1 
ЛЋВАЈИЋ (rt<kBdИKћ), слов. п 1; III 1 59 МАГОЈЕ (мdrOIE), ост. п 1; III 1; 89, 96 

ЛЋПОРЋК (rt<knop<kк•), слов. II 1; III 1; 59 МАГОЛ (мdrOdh), ост. п 1; III 1 
МАГОЉЕВИЋ(мdrОdiЕВИКh), ост. п 1; ш 1 ЛЋПОТИЋ (d<kПO'I'HKh), слов. П-; III 1; 40, 59 
МАЋЕРОВИЋ (м•r•ровнк•), п 2; IП 2 ост. 

ЛЋПЧИН (dЋПћЧИНh), слов. li 6; rп 8; 40,59, 77 МАЈСТОР (м•иt'l'ор•), ост. П-; III 1 
85, 114 

МАКЕДОЛ (мdКЕДМћ), ос~. П-; III 1 
ЛЋПЧИНОВИЋ слов. п 1; III 1; 40,59, 77 МАЛЕТИЋ (MddE'I'ИKћ), слов. п 1; III 1; 60 (dokПhЧHHOBHKh), 85 

МАЛЕШИЋ (МddЕШНКћ), п 2; III 1; 60 слов. 
ЛЋШ (•<kш•), ост. II 8; III 11; 90, 117 

МАЛИНИЋ (мdrtИИИКћ), слов. II-; III 1 
МАЛИЋ (MddHKћ), слов. П-; пr 1; 60 

љ МАЛОЈЕВИЋ (MddOIEBИKћ), слов. п 1; III-; 60 

МАЛХА (м•••х•), ост. п 1; III 1 
ЉУБАК (dЮБdКћ), слов. п 1; III 1; 59, 7З МАЛЧИЋ (МdrtћЧНКћ), слов. п 1; III-
ЉУБАН (dЮБdНћ), слов. П З; ПI З; 40, 59, 7З МАЛЬЦ (м••щ•), слов. п 4; IП 5; 60 

ЉУБЕН (dЮБЕНћ), слов. п 1; III-; 59, 75 МАЉА (м••rn), слов. П-; пr 1; 60 
МАМИЛО (м•мнм), п 1; III 1 ост. ЉУБИБРАТ (•ювнврd'I'ћ), сд о в. п 1; III 1; 59 
МАНИСЛАВ (MdHHtddBћ), слов. п 2; III 2; 60 

ЉУБЊ'У!.ИР (diOБHMflpћ), слов. п 4; пr з; 59 МАНОЈЛО (MdHOИdO), хрищћ. п 2; III 2; з з 
ЉУБИМИРИЋ 

МАРИЈИЪ (м•рнннк•), хрищћ. п 1; IП 1; 103 
(diOБHMHpHKh ), слов. II 1; III 1; 59 МАРИН (м•рннћ), хрищћ. II 2; III 2; 91, 9З 

ЉУБИХНА (•ювнх•н•), слов. п 1; III 1; 59, 78 МАРКО (м•рш), хришћ. r 1; п 4; III 8; 92 
ЉУБОЈЕ (•юво11), слов. п 4; III 4; 59, 81 МАРКУШЕВИЋ 

ЉУБОЈЕВИЋ (diOБOIEBHI<ћ), п 1; IП 1; 59, 81 (МdрћКОУШЕВИКћ), хрищћ. п 1; IП 1 
сл; о в. 

МАРОЈЕ (м•ро11), хришћ. п 1; IП 1 ЉУБОЛ (dЮБМћ), слов. п 1; III 1; 81, 114 
МАРТИН (dtdpћ'I'ИHћ), хришћ. п 5; ПI 6; 91 

ЉУБОСЛАВ (dювotddBћ), слов. П-; III 1; 59 МАРЋЕН (мdрћКIЕНћ), ост. или хришћ. п 1; ш-
ЉУБОСЛАЉИЋ МАСУРИСОВИЋ 

(diOБOtdddHKћ), слов. п 1; III 1; 59 ( dldtOypн tОВНКћ ), ост. п 1; III 1 
ЉУБСЛАВ (•юв•<••••), слов. п 2; III З; 59 МАТА (м•'~'•), хришћ. п 1; III 1; 91, 92, 96 
ЉУБСЛАЉИЋ МАТАГУЖ (Md'l'droyж•), ост. п 1; III 1 

( dЮВћ CdddHKћ ), слов. I 1; П З; IП З; 85 МАТЕХНА (dtd'I'EXћHd), хрищћ. п 1; III 1; 91,92,96 
121 ЉУБЬЦ (dЮВћЦћ), слов. п 1; ПI 1; 59, 85 

МАУСОВИЋ (м•оусовfiКћ), ост. п 1; III 1 
ЉУБЋН (•юв<kн•), слов. П-; III 1; 85 МАЦАН (мdЦdНћ), ост. или слов. П-; III 1; 7З 
ЉУП}(О (dЮВћко), сд о в. п 4; III 4; 40,59, 79 МЕДАН (МЕДdНћ), слов. II-; rп 1; 73 
ЉУПКОВИЋ (dЮВћКОВНКћ), слов. п 1; ПI 1; 40,59, 79 МЕДВЕД (МЕДћВЕДћ), слов. п 1; ПI-; 36, 71, 99 
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МЕДВЋД (щд•в'kд•), СЈСОВ. п 1; III 2; З6, 71,99 МИЛЕШ (<!ШМШћ), слов. п 10; III 8; 60, 76 
МЕДОЈЕ (<~1Едо~), слов. п з; ПI 4; 81 МИЛЕША (МИ<IЕШd), слов. I 1; п 15; III 15; 60, 76 
МЕДОШ (мЕДОШћ), слов. li З; III 4; 82 МИЛЕШИЋ (МИ<IЕШИКћ), слов. п 2; III 4; 60, 76 

МЕКИЊА (<IIEKИHrn), п 2; III 1; 60,77,155 
МИЛКО (МН<IћКО), слов. п 42; III 41; 40,60, 79 

слов. 
МЦЛКОВИЋ (мн<lћi<ОВИко), п 5; III 4; 60, 79 

МЕКША (МЕКћШd), 
слов. 

С.110В. п 10; ПI 4; 60 МИЛКУН (мн<~•коун•), слов. п 1; ПI 1; 60, 79 
МЕТАН (мЕ'I'dНћ), ост. п 1; IП 2; 96 МИЛКУС (МН<IћКОУСћ), слов. п 2; !П З; 60, 79 
МЕЋАВЧИЋ (<11ЕК1<1ВћЧИ1Њ), CJIOB. п 1; III 1; З8, 71, 85 МИЛМАН (МН<IћМdНћ), слов. п 9; ПI 18; 60, 80 
МЕЋАВЬЦ (МЕК1<1ВћЦћ), CJIOB, п 1; !П 1; З8, 71,85 МИЛОБРАТ (мимвр•'~'•), слов. п 2; !П 2; 60 
МЕШТЕР (мЕtрЕрћ), ост. п 1; III- МИЛОБРАТИЋ 

МИЗКО (<11И3ћКО), слов. или ост. п 1; IП 1; 79 ( MH<IOBpd'I'HKћ), слов. п 2; П! 1; 60 

МИЛ (мН<~ћ), слов. п 2; !П 2; 60 МИЛОВАН (МН<IОВОНћ), слов. l 1; п 6З; III 6З; 60, 71 

МИЛАД (мн<~•д•), слов. п 1; ПI 1; 60, 72, МИЛОВАНОВИЋ 

122 (MH<IORdHORHKћ), слов. п 1; ПI-; 60, 71 
МИЛАДИН (МН<IdДИНћ), сл:ов. п 6; III 7; 60, 72 МИЛОВАЊИЋ (MH<IORdHHKh), п 2; III З; 71 
МИЛАК (мн<ldКћ), слов. п 1; !П-; 60, 7З,96 МИЛОЈЕ (MH<IOIE), слов. п 28; III 2З; 40,60,81 
МИЛАН (мИ<IdНћ), слов. II 7; III 6; 60, 7З,96 МИЛОЈЕВИЋ (мн<~о~вик•), С.ТIОВ. I 1; п 6; III 7; 40,60,81 
МИЛАНОВИЋ МИЛОСЛАВ (мH<IOC<IdBћ), слов. I 4; II З2; III З1; 60 

(<IIИ<IdHOBHKћ), слов. п 1; III 1; 60, 73 МИЛОСЛАЉИЋ 
МИЛАТКО (<~IH<Id'l'ћKo), слов. п 4; ПI 6; 60 ( ~IН<IOC<Id<IИKћ), слов. П З; III 2; 60 
МИЛАЧЕВИЋ МИЛОТА (ми<IO'I'd), слов. II 24; !П 19; 60, 81 

( МИ<IdЧЕВИКћ), слов. п 1; ПI 2; 60 МИЛОТИЋ (<IIИ<IO'I'ИI<h), слов. п 2; III 2; 60 
МИЛАЧИН (МН<IdЧННћ), слов. п 1; IП 1; 60, 74 МИЛОХНА (мнмх•н•), слов. п 1; III 1; 60, 82 
МИЛАШ (мн<ldШћ), слов. II З; III 4; 60, 74 МИЛОХНИЋ (<~tн<~ОХћННКћ), слов. п 1; !П 1; 60, 82 
МИЛБРАТ (<11Н<Iћвр•т•), слов. II 2; !П 2; 60 МИЛОШ (мн<~ош•), слов. I 2; п 185; ПI 187; 60, 82, 96 
МИЛГОСТ (<IIИ<IћrOC'I'ћ), слов. l 1; II 5; III 4; 60, 121 114 

МИЛДРАГ (мн<~•м•r•), слов. li 22; П! 21; 60, 121 МИЛОШЕВИЋ слов. П-; III 1; 60,82,96 
МИЛДРУГ (мН<Iћд9Оуr•), слов. п 5; ПI З; 60 (МН<IОШЕВНКћ), 114 

МИЛДРУЖИЋ МИЛТА (<~tн<~ћт•), слов. п 1; IП 1; 60, 82 
(МН<Iћд90УЖНКћ), слов. п 1; ПI-; 60 МИЛТЕН (мiЫћ'I'ЕНћ), слов. п 8; III-; 60, 82 

МИЛЕ (<~tн<IE), слов. п 1З; III 16; 60,87,96 МИЛТОШ (МН<Iћ'I'ОШћ), слов. п 1; П! 1; 82 
МИЛЕН (МIЫЕНћ), слов. п 8; III 1; 60,75,96 МИЛТЋН (<~IИ<Iћ'l''kн•), слов. П-; III 8; 82 

120 МИЛУЈ (мн<~оун), слов. ·п з; III З; 40, 60, 82 
МИЛЕНКО (МIМ!НћКО), слов. п 1; ПI 1; 60, 75 МИЛУТИН (ми<~оу'I'ННћ), слов. п 2; IП 1; 34, 84 
МИЛЕНОВИЋ МИЛУШ (мн<~оуш•), слов. п 1; ПI 1; 60, 84 

(МИ<IЕНОВНКћ), слов. п 1; III-; 60, 75 МИЛУШИЋ (ми<~оушик•), слов. П-; !П 1; 60, 84 
МИЛЕТА (<ИИ<IE'I'd), сдов. п 1; IП 2; 60, 75 МИЛЧИН (мН<IћЧИНћ), слов. п 5; ш 6; 60, 85 
МИЛЕТИН (МИ<IЕ'I'ННћ), слов. п 1; ПI 1; 60, 75 МИЛЧИЋ (МН<IћЧИКћ), слов. II 2; III 2; 60, 85 
МИЛЕТИЋ (<ltн<IE'I'HKћ), слов. П З; П! З; 60, 75 МИЛЧУЈ (ми<~•чоун, 
МИЛЕТКО (MH<IE'I'ћKO), СЛОВ,' п 2; III 2; 60, 75 МЊ1ЬЧIQИ), слов. п 1; III 1; 60, 85 
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МИЛША (~•и~•ш•), слов. 

МИЛШИЋ (ми~hШIIKh), слов. 

МИЛЬЦ (ми~щ•), слов. 

МИЛЋЈ (миNkи), слов. 

МИЛЋН (ми~-kи•), слов. 

МИЛЋНОВИЋ 
(ми~оkновик•), слов. 

МИЉА (~ш~т), слов. 

МИЉАК (ми~mк•), слов. I 1; 

МИЉАКОВИЋ 
(~ш~mКОВИКh), СЛОВ. 

МИЉАН (ми~mн•), слов. 

МИЉЕН (ми~~<н•), слов. 

МИРА (мир•), слов. 

МИРАД (мир•д•), слов. I 1; 
МИРАК (мир•к•), слов. 

МИРАН (мир•н•), слов. 

МИРЕ (мирЕ), слов. 

МИРЕЧ (мирЕЧh), слов. 

МИРЕША (мнџш•), слов. 

МИРКО (мир•ко), слов. I 1; 
МИРКОВИЋ (мир•ковик•), слов. 

МИРОЈЕ (миро~<), слов. I 2; 
МИРОСЛАВ (мнрос~•••), слов. 

МИРОСЛАЉИЋ 
(MЩ\OCt1dttНKь.), СЛОВ. 

МИРОТВА (мирот•в•), слов. 

МИРОШ (мирош•), слов. 

МИРОШЕВИЋ, 
(мнрОШЕВИКh) СЛОВ. 

МИРУТ (мироут•), слов. 

МИРЧИН (мнрhЧННh), слов. 

МИРЧУЈ (мир•чоун), слов. 

МИРША (мир•ш•), слов. 

МИХАЉ/МИХАЛ (мих•••), хрищli. I 2; 

4 

п 10; 
п 1; 
п 23; 
п 1; 
П-; 

П-; 

п 8; 
п 6; 

п 1; 
п 1; 
П-; 

II 1; 
п 1; 
п 1; 
п 2; 
п 1; 
п 1; 
п 1; 
II 28; 
п 2; 
п 12; 

п 35; 

п 4; 

п 1; 

II 1; 

п 1; 

п 1; 

п 1; 

П-; 

П З; 

п 8; 

5 

IП 9; 
ПI 1; 
rrr 2о; 
ПI 1; 
IП 8; 

IП 1; 
III 10; 
III 7; 

60 
60 

б 

60, 85,96 
60, 85 
60, 85 

60, 85 
40,60,87 
60, 73, 
110, 114 

III 1; 60, 7З 
III-; 60, 7З 
III 1; 60, 75 
III 1; 60, 87 
ПI 1; 60, 72 
ПI 1; 60, 7З 
ПI 2; 60, 7З 
III 1; 60, 87 
IП 1; 60, 76 
III 1; 60, 76 
III 29; 60, 79 
III 1; 60 
ПI 13; 60, 81 

III З9; 60, 122 

IП З; 

III-; 

IП 1; 

III 1; 
III-; 

IП 1; 

ПI 1; 

ПI 4; 

ПI 8; 

60, 122 

60 

60, 82 

60 

60 

60, 85 

60, 85 

60 

91, 96, 
121 
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МИХАЉЕВИЋ 

(МИХd"'!ВИКh), 

МИХИЛ (мнхи••), 

МИХО (мнхо), 

МИХОИЛИЦ (михои•иц•), 

МИХОИЛО (мнхои~о), 

МИХОИЛОВИЋ 
(мнхонмвнк•), 

МИХОЈЕ (михо~<), 

МИШ (миш•), 

МЛАДЕН (мrtrtдEнh), 

МЛАДОШ (MddДOШh), 

МЛАДЋН (м••д-kн•), 

МО ДРА (•••м•), 
МОЈАН (моmн•), 

МОЈАНОВИЋ (мотновнк•), 

МОЈИША (монш•), 

МОЈКО (монко ), 
МОЈСЕЈ (монсЕН), 

МОМКОВИЋ (мом•ковнк•), 

МОТУЛ (мотоу••), 

МРЋИЦА (мр.гиц•), 

МРЋЕЛА (мр•r~<~•), 

МРЋЕН (MphГI<Hh), 

МРМОР (мр•мор•), 
МРША (MphШd), 

МРШТЕН (мphiJI'I'EHh), 

МУЖБРАТ (моунњ•р•т•), 

МУЖИЛОВИЋ 
(моуЖИdОВИКh), 

МУЛИЧИЋ (моу~ичик•), 

МУРИЋ (моурикh), 

МУХА (моух•), 

МЬГЛИЋ (MhГdИKh), 

МЬГНИЋ (MhГHHKh), 

МЬЖУРА (м•жоур•), 

МЬТРАСА (•••тpdCd), 
МЬЧАР (мhЧdph), 

хр:ишli. 

хр:ишli. I 1; 

слов. 

слов. 

слов. 

слов. 

слов. 

слов. 

слов. 

слов. 

слов. 

хр:ищli. 

слов. 

ост. 

слов. 

OC'I'. 

слов. 

слов. 

слов. 

слов. 

слов. 

слов. 

ост. 

ост. или слов. 

слов. 

слов. r 1; 
ост. 

ост. 

ост. 

ост. и:ли: слов. 

4 

п 2; 
п 1; 
п 4; 
П-; 

п 7; 

п 2; 
П-; 

II-; 
п 1; 
п 1; 
П-; 

п 1; 
П З; 

П-; 

п 4; 
п 1; 
п 1; 
п 1; 
п 1; 
П-; 

П-; 

П-; 

п 1; 
п 1; 
п 1; 
п 1; 

п 1; 
п 1; 
п 1; 
п 1; 
П-; 

п 1; 
п 4; 
П-; 

ц 1; 

5 

ПI 2; 
ПI-; 

ПI 7; 
III 1; 
ПI 7; 

ПI З; 

III З; 
III 1 
ПI-; 

ПI 1; 
ПI 1; 
ПI­

III З; 
III 1; 
ПI 6; 
III 1; 
ПI 1; 
ПI 1; 
III 1 
III 1; 
III 1; 
III 1; 
ПI 1 
IП 1; 
III 2; 
III 1; 

ПI 1; 
ПI 1 
IП-; 

III 1; 
III-; 
III 1 
IIIЗ 

III 1 
IП 1 

191 

б 

96 
91, 96 
96 
96 
91, 94 

91, 94 
96 

40, 61,75 
61, 82 
61, 85 

61, 7З 
61, 7З 
61, 79 
61 
91 
61 

78 
95 
43, 95 

4З, 71, 99 
4З 

61 

61 

78 
71, 99 
71 
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МЬЧАРЕВИЋ (м•ч•~шнк•), ост. или: слов. п 1; IП-

МЋХООЧА (мЋхоwч•), слов. п 1; III 1; 61, 99 
НИКОЛА (ннкм•), хрищh. II 50; III 60; 9З, 94 

МЋЛТЋН (м-k••т-kн•), слов. П-; пr 1 
НИКОЛИЋ (ннко•нк•), хрищh. П З; П! З; 9З, 94 
НИКОЛИЦ (ннко•нц•), xpИillh. II 2; III 2; 96 
НИКУЛА (ннкоr••), хрищh. п 1; III-; 9З 

н 
НИК ФОР (ннк•$о~•), хрищh. II 1; III 1; зз, 9З 

121 

НАГЛОТИЋ (н4rdO'I'HKћ), слов. II 1; пr 1 
НИI<ША (ннк•ш•), хрищh. П-; rп 1; 96 

НАГЛЋlliА (н•r••kш•), слов. п 1; ПI 1; 86 
НИНЕ (ннн1), слов. п 1; III 1; 62, 87 

НАДИША (н•днш•), слов. П-; ПI 1; 61, 79 
НИНЕТИЋ (HHHI'I'HKћ), слов. п 1; III 1; 62 

НАЛЕЖА (HddiЖd), СЛОВ. ИЈШ ОСТ. п 1; III-; 4З, 120 
НИНКО (нННћКО), слов. п 2; ПI 2; 62, 79 

НАЛЋЖА (н••-~<ж•), слов. или ост. П-; П! 1; 4З 
НИНОЈЕ (нино~), слов. II 2; пr 1; 62, 81 

НАЛЋ111КО (Hdd-kШћKO), слов. или: ост. п 1; !П-; 4З 
НИНОСЛАВ (ннноt••вь), слов. п 1; rп 2; 62 

НАЛЋ111КОВИЋ слов. или ос.т. п 1; III 1; 4З 
НИНОСЛАЉИЋ 

(нм-kшьковнкь), 
(нИНОtdМНКћ), слов. П-; ш 1; 62 

НЕ ВАД ( НIВdДћ ), слов. П З; III З; 48 
НИНОШ (ннношь), слов. п 1; III 1; 82 

НЕВАДОВИЋ (НЕВdДОВНКћ), слов. п 1; пr 1; 48 
НИШКА (Н11ШћК4), хрищh. п 1; III-; 96 

НЕГНИЋ (НIГћННКћ), слов. п 1; IП-
НОВАК (нов•кь), слов. п 11; III 11; 62, 7З 

НЕГОЈЕ (н1rок), слов. П-; III 1; 81, 120 
НОВША (новьш•), слов. П-; ПI 1; 62 

НЕМАЊА (нМ14Н1<1), слов. илиост. I 1; III-; З4 
НОЈКО (нонко), ост. п 1; ш-

НЕНАД (НIНdДћ), слов. п 11; III 10; 40, 45,61 
НУНИЦА (ноrннц•), ост. П-; IП 1 

НЕНАДА (HIНdДd), слов. п 1; !П 1; 40, 45, 
НУНОЈЕ (ноrно~), ост. п 1; III 1 

110, 114 НЋГАН (н-kr•нь), слов. П-; IП 1; 62, 7З 

НЕНАДЕЈ (нЕНdДЕН), сл:ов. п 1; III 1; 40,61, 74 
НЋГАЧ (н-krочь), слов. п 2; ПI 2; 62, 74 

НЕНАДОВИЋ (HIHdДOBHKh), слов. П-; III 1; 40, 45, 61 
НЋГНИЋ (н-krьннкь), слов. П-; ПI 1; 62 
НЋГОВАН (н-krов•нь), слов. п 4; П! 4 62 

НЕНАДЋЈ (нш•д-kн), слов. п 1; IП 1; 40, 61 НЋГОЈЕ (н-krot<), слов. li 1З; III 15; 62 
НЕНОЈЕ (ншок), слов. п 4; !П 4; 81 НЋГОЈЕВИЋ (ноkrоt<внкь), слов. I 1; п 2; III 2; 62 

НЕНЧИЋ (шньчнкь), слов. п 1; III 1 НЋГОМИР (н-krмш~ь), слов. п 1; IЏ 2; 62 

НЕОРИЦА (HIW~HЦd), ост. п 1; ш- НЋГОСЛАВ (нokroc••••), слов. I 1; п 15; III 1З; 62 

НЕПРЕГОВИЋ НЋГОСЛАЉИЋ 

(НЕП~IГОВНКћ), ост. п 1; IП 1; (н-krос•••нкь), слов. п 1; III 2; 62 

НЕРАД (ш9•д•), слов. п 1; III 1; 40, 45 НЋГОТА (н-krот•), слов. п 4; III 4; 62, 81 

НЕРАДОВИЋ (н194довнкь), слов. п 1; П!-; 40, 45 
НЋГОШ (н-krошь), слов. п 5; IП 5; 62, 82 
НЋГУНОВИЋ 

НЕРА Ч (щ•чь), ост. П-; ПI 2 ( н-krоrновнкь), слов. п 1; П! 1; 62 
НЕШУСТОВИЋ НЋЖИЛО (н>lrnш•o), слов. п 1; ПI 2; 62, 77 

(НЕШОVt'I'ОВНКћ), ост. или: слов. II 1; ш 1 НЋЈА (н-1<~<~), слов. II 1; IП 1; 62, 87 
НИЗУКЛИН (ннзоrк•ин•), ост. П-; III 1 НЋТА (н-kт•), слов. илц ост. п 1; III-; 87 
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ПОГНЕТА (nоr•н•т•), слов. п 1; ПI-; 45 
ПРВЧИН (11рhВhЧННћ), слов. п 1; III 1; 6З, 85 ПОДРАГ (noдp•r•), слов. п 1; IП 1; 45 
ПРВШИЋ (nрћВћШНКh), слов. п 1; IП 1; 6З ПОЗЛАТА (nоз••т•), слов. п 1; IП 1; 45, 56 ПРГОЈЕ (np•ro~), слов. п 1; rп~; 81 ПОЗНАН (nоsн•н•), слов. П З; IП З; 45 
ЦРИБАН (nрнв•н•), слов. п 11; III 12; 6З, 7З ПОЈЕНКО {nо~н•ко), ост. п 1; III 1 
ПРИБАТ (npнsd'l'ћ), слов. п 1; IП 1; 63, 7З ПОЛОПОТА (no.onoт•), ост. II 1; III 1 
ПРИБАЧ (nрнs•ч.), слов. п 1; ПI 1; 6З, 74 ПОЛУГЛАВ (no.oyr••в•), слов. П-; ПI 1; 51, 99 
ПРИБЕ (npнsE), 

слов. П-; IП 1; 6З, 87 ПОЉАК (nмrnк•), слов. п 1; IП 1; 71 ПРИБЕН (nрнВЕНћ), слов. п 1; ПI-; 6З, 75 ПОЉАШИН (ПОd111ШННh), слов. п 1; III 1; 71 
ПРИБЕТКО (nрнs•т•ко), слов. п 1; III-; 6З, 75 ПОМЕН (nом•н•), слов. I 1; п 2; ПI 2; 45, 63 
ПРИБИЛ (nрн•н••, nр•ш•ы•) слов. п 16; IП 18; 6З, 77, ПОМЕТКО (noмE'I'hкo), слов. п 1; ПI 1; 45 

ПОМИЛ (nомн••), слов. п 1; III 2; 45 ПРИБИЛОВИЋ 120 
ПОПОВИЪ (nоnовнк•), хришћ. п 2; ПI 2; 103 (ПpH&HdOBHKh, nрНВћЫОВНКћ) CJIOB. п 2; III 1; 6З, 77 ПОРАД (nор•д•), слов. п 6; III 5; 45 ПРИБИСЛАВ (nрнвнс••в•), слов. п ЗЗ; III З4; 6З IIОРАДОВИЋ (nор•довнкћ), слов. п 2; ПI 2; 45 ПРИБИСЛАЉИЋ 

п 1; III 1; 45 (nрнвнс•••нк•), слов. п 1; ПI 1; 6З 
ПОРУЧЕН (nороучш•), слов. 

ПРИБИЋ (nрнвнк•), слов. п 1; III 1; 63, 78 ПОСОБЬЦ (ПОСОВћЦћ), слов. П З; IП З; 45 
ПРИБИЦА (nрнsнц•), 

п 1; III 1; 6З, 78 слов. ПОСОПЧИЋ (ПОСОВћЧНКћ), слов. п 6; IП 6; 45 
ПРИБИЧИЋ (nрнsнчнк•), слов. I 1; П-; ПI-; 6З, 78 ПОСТЕЉШТАК ост. ИЈIИ ПРИБИШ (nрнsнш•), слов. п 1; ш 1; 6З, 78 (ПOC'I'MћljJ'I'dKћ), слов. I 1; п 1; III 1 
ПРИБИША (nрнвнш•), слов. п 1; IП 1; 6З, 79 ПОЧЕК (nочЕКћ), слов. п 1; П! 1; 45 ПРИБЛЕ (nри••••), слов. п 1; ПI 1; 63, 79 ПОЧРЊА (noчp•нrn), слов. п 1; IП 1; 45 ПРИБО (nрнво), 

слов. П З; ПI 2; 63, 87 
ПРАТЕЖ (npd'I'EЖћ), п 5; ПI 5; 74 ПРИБОЈЕ (nрнво~), слов. I 1; п 86; ПI 80; 6З, 81 

слов. 

ПРИБОЈЕВИЋ ПРАХТОРОВИЋ 
п 1; III 1; 10З (nрнво~внк•), слов. п 2; III 2; 63, 81 

( ПРdХћ 'I'ОрОВНКћ ), ост. 

ПРИБЬЦ (прнsщ•), слов. I 1; п 26; ПI 27; 6З, 85 ПРВЕ (nphBE), слов. п 2; III З; З9, 6З, 87 
ПРИБЋН (nрнв-f<н•), CJIOB. П-; III 1; 6З, 85 120 

III 2; 6З, 75 ПРИЈА (npнrn), 
слов. П-; III 1; 87 ПРВЕТИЋ (ПрћВЕ'I'НКћ), слов. п 2; 

ПРИЈА!< (npнrnк•), слов. п 10; IП 9; 73 ПРВКО (прћВћКО), слов. п 11; III 12; 6З, 79 
ПРИЈАН (прнrnнћ), слов. п 1; ПI 1; 7З ПРВОЈЕ (npћBOIE), слов. II 5; IП 5; 6З, 81 ПРИЈАНОБИЋ 

ПРВОСЛАВ (пр•вос••••), слов. II 10; III 10; 6З (прнrnновнк•), слов. п 2; III 2; 73 
ПРИЈАТЕЉ (прнrnтм•), слов. II З; III 4; З9, 71 

ПРВОСЛАЉИЋ 
п 4; III 5; 6З ПРИЈЕЗДА (прНIЕЗДd), слов. п 1; III 1; 45, 57 

(ПрћВОСdМИI<ћ), слов. 

IIPBOTA (nрћвотd), слов. li 1; IП-; З9,6З,81 IIPИJI<fJ (принко), слов. п 1; III 1 
ПРБОШ (ПрћВОШћ), слов. п 10; IП 10; 39, 63, 82 ПРИКОС (nрнкоСћ), слов. И:ЈIИ ост. II 2; ПI2 120 

ПРИПКО (приs•ко), слов. п 2; III 2; 63, 79 
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ПРИПКОВИЋ (прнв•ковнк•), слов. П 4; ПI 4; 6З, 79 

ПРИПЧИЋ (прив•чикћ), слов. 

ПРИПША (прив•ш•), слов. 

П 1; ПI 1; 6З, 85 

П 1; III 1; 6З 

ПРИХОД (приход•), слов. П 1; IП 1; 45 

ост. 

ост. 

п 1; 

П З; 

ПРМАЉА (nphMdAm), 

ПРОГОН (проrон•), 

ПРОДАН (прод•н•), 

ПРОДАНОВИЋ 

слов. или хрщnћ. П 7; 

(npOДdHOBHKh), 

ПРОДАША (прод•ш•), 

ПРОДОЈЕ (продо~), 

ПРОКОПИЈЕ (прокопн~), 

ПРОХОР (прох•9•), 

ПРСТЬЦ (npht'I'Щh), 

ПРУЖЕН (проужш•), 

ПРЋДА (npi<д•), 

ПРЋДАI< (прi<д•к•), 

ПРЋДАI<ОВИЋ 

слов. юm хришћ. П 2; 
слов. юm хршuћ. П~; 

слов. или хрюuћ. П 1; 

хришћ. I 1; П 1; 

хришћ. II 1; 

слов. п 2; 
слов. или ост. II 1; 

слов. п 1; 

слов. I 1; П 2; 

(np<f<ДdKOBHKh), 

ПРЋДИВОЈ (прi<дивои), 

слов. 

слов. 

ПРЋДИЛО (пр•kдило), слов. 

ПРЋДИСЛАВ (npi<днtлdвh), слов. 

ПРЋДИСЛАЉИЋ 
(np<f<ДHCAdAHKh), СЛОВ. 

ПРЋДИХНИЋ 
(np<f<дHXhHИKh), СЛОВ. 

ПРЋДИША (прЋдиш•), слов. 

ПРЋДИШИЋ (прЋдишик•), слов. 

ПРЋДОБРИЋ 
(n9i<ДOБhpHKh), СЛОВ. 

ПРЋДОЈЕ (npi<дo~), слов. 

ПРЋДОЈЕВИЋ 
(npi<ДO~BИKh), СЛОВ. 

I 1; 

I 1; 

п 1; 

п 1; 

п 1; 

п 5; 

п 1; 

II 2; 

II 1; 

п 1; 

п 1; 

п 5; 

п 2; 

ПI­

III4 
III 7; 

ПI 2; 
III 1 

III 1; 

ПI-; 

ПI З; 

III 2; 

III 1; 

III З; 

III 2; 

rп 1; 

IП 1; 

III 1; 

IП 5; 

III 1; 

III 2; 

ПI 1; 

IП 1; 

Ш­

IП 5; 

III 2; 

71 

71 

81 

9З 

9З 

З9, 85 

71 

6З, 87 

6З, 7З 

6З 

6З 

6З, 77 

6З 

6З 

6З 

6З, 79 

6З 

6З, 81 

63 
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ПРЋДРАГ (прi<м•,·•), слов. 

ПРЋДУНИЋ (пpi<дofiiiiiЉ), слов. 

ПРЋЈА (п9Ћm), I 1; 
ПРЋЈИСЛАВ (прi<11щн•), слов. 

ПР'БЈИСЛАЉИЋ 
слов. 

слов. 

(n9<f<HCAdAIIKh), 
ПРЋЛ<О (прi<нко), 

ПРЋКАЛА (прi<к•л•), 

ПРЋI<ОЧЕЛ (прЋко>ЈЕАћ), 

ПРЋЉУБ (прi<люв•), 

ПРЋМИЛ (прi<лtнл.), 

ПРЋМИЛОВИЋ 

слов. илн ост. 

слов. 

с:tов. I 1; 
слов. 

слов. 

ост. 

ост. 

слов. 

ост. 

ост. 

(прi<мнмвнк•), 

ПУЛI<ОВИЋ (поrл.ковнк•), 

ПУРЋИЋ (ПOf9hKHKh), 

ПУТИСЛАВ (noy'I'Hc.dHh), 
ПЬI<ЉА (п•клm), 

ПЬСИЈАI< (nh<нmк•), 

ПЬТУЉА (Пh'I'Oyлm), 

ПЋНИЧИЋ (пi<ннчнкh), 

ост. I 1; 
о ст. или сл оn. 

РАД (9•А•), спов. 

РАДА (Р•А•), слов. 

РАДА!< (9•А•••), СЈ(ОВ. 
РАДАН (9dдdlњ), слов. 

РАДАНОВИЋ (Pdi\diiOBiillh), сЈtов. 

РАДЕ (9•А•), слов. 

РАДЕЉА (9•АЕл"), слов. 
РАДЕН (pdДEHh), слов. 

РАДЕНКО (pdДEHhKO), слон. 

РАДЕНОВИЋ (9dДEHOBHKh), слов. 

РАДЕТА (9•А•'~'•), слов. 

р 

I 1; 

п 1; 
п 1; 
п 2; 
п 2; 

п 1; 
п 2; 
п 1; 
П-; 

п 9; 
п 1; 

п 2; 
п 1; 
п 1; 
п 1; 
П-; 

п 1; 
п 1; 
п 1; 

п 9; 
П З; 

п 1; 
II 10; 
Il 1; 
п 6; 

П З; 

п 2; 

п 2; 
п 2; 

п 7; 

IП 1; 45 
ПI 1; 8З 

ПI 1 87 
ПI2 

III 1 
ПI 2; 79 
IП 1 
ПI 1 

199 

ПI 11; ЗЗ, 45 
ПI З; 45 

ПI 2; 45 
III 1 
пr 1 
IП 1; 6З 

ш 1 
IП 1; 7З 

rп 1 
III-

III 8; 
III З; 

III 1; 
пr 7; 
III 1; 
III 6; 

rп 2; 
IП-; 

III-; 
III-; 

III 4; 

64, 87 
64,87,96 
122 
64, 7З,96 
64, 7З 
64, 7З 
64, 71,87 
96 
64, 75 
64, 75,96 
120 

75 
64 

64, 75 



200 Милица Грковиh 
------------------

1 1 2 

РАДЕТИЪ (pdДE'I'ItKh), слов. 

РАДЕТКО (pdДE'I'hKO), слов. 

РАДЕША (PdAEШd), слов. 

РАДЕШКО (9dД<ШћКО), слов. 

РАДИВОЈ (р•днвон), слов. 

РАДИЈЕ (р•дн•), слов. 
РАДИКА (pdДHKd), слов. 

РАДИЛО (р•днм), слов. 

РАДИН (pdДHHh), слов. 

РАДИНОВИЪ 
(pdДHHOBHKh ), СЛОВ. 

РАДИСЛАВ (р•днс.•в•), слов. 
РАДИЋ (pdДHKh), слов. 
РАДИЧ (pdД1tЧh), слов. 

PAДИIII (Р•днш•), сдов. 

РАДИША (р•днш•), сдов. 
РАДМУЖ (Р•д•моуж•), слов. 
РАДМУЖЕВИЪ 

(pdДhMOVЖEBHKh), СЛОВ. 

РАДНОВИЋ (pdДhHOBHKh), слов. 

РАДОВА (р•дов•), слов. 
РАДОБРАТ (Р•довр•т•), слов. 

РАДОБРАТИЋ 
(pdДOBpd'I'HKh), СЛОВ. 

РАДОВ (р•дов•), слов. 

РАДОВАН (pdДOBdHh), слов. 

РАДОВАЊИЪ (pdДOBdHHKh), СДОВ. 

РАДОВИЪ (pdДOBHKh), слов. 

РАДОВИН (р•довнн•), сдов. 

РАДОВИЊИЋ 
(pdДOBHHHKh ), СЛОВ. 

РАДОВЧИЋ (рdДОВћЧНКћ), слов. 

РАДОВЬЦ (Р•довщ•), слов. 

РАДО ГОСТИЪ 
(pdДOГOC'I'HKh), СдОВ. 

РАДОЈЕ (р•до•), слов. 

1 з 

I 1; 

I 1; 

I 1; 

4 5 

П 1; ПI 1; 
П 6; ПI 7; 
П 3; . ПI 5; 
П 8; III 5; 
П 6; ПI 5; 
П 1; IП 4; 
П-; IП 2; 
II 2; ПI 1; 
П 24; III 22; 

п 1; 
II 2; 
II З; 
П З; 

п 5; 
п 1; 
п 6; 

п 1; 
п 1; 
п 1; 
п 1; 

ПI 4; 
ПI 1; 
IП 3; 
ПI 1; 
ПI З; 

ПI-; 

ПI 12; 

ПI 1; 
ПI-; 

IП 1; 
III 1; 

ПI 1; 
ПI 1; 

III 21; 

6 

64, 75 
64, 75 
64, 76 
64 76 
63, 71 
64, 76 
64, 77 
64, 77 
64, 77 

64, 77, 
6З 

64, 78 
40, 64, 78 
64, 78, 
64, 79 
6З 

63 
64 
64, 80 
б З 

6З 

64, 80 

64, 71 

п 1; 

П-; 

II 27; 

п 1; 

п 2; 

п 17; 

III 1; 64 71 

III 2 

ПI 12; 64, 80 

П 1; III 2; 64, 80 

П 1; IП 1; 64, 80 

П 1; ПI 4; 64, 80 

II З; III 1; бЗ 

П 13; IП 12; 64, 81, 
114 
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РАДОЈЕВИЋ (Р•до•в~tкћ), слов. 

РАДОЈКО (Р•донко), слов. 

РАДОМИР (р•домнр•), слов. 

РАДОМИРИЋ (џдомнр•ш•), слов. 

РАДОМИРОВИЪ слов. 
(Р•домнровнк• ), 

РАДОМИСЬЛ слов. 
(9dДOMHCh~h, pdДOMhiCћ~h ), 

РАДОЊА (pdДOHi<J), слов. 

РАДООЧА (pdДOivч•), слов. 

РАДОСИН (pdДOCHHh), слов. 

РАДОСЛАВ (р•досл•в•), слов. 

РАДОСЛАЉИЪ слов. 
(pJДOCAd~HKh), 

РАДОСТ А (р•дост•), слов. 

РАДОСТИЪ (pdДOt'I'HI<h), слов. 

РАДОТА(р•дот•), слов. 

РАДОТИЋ (pdДO'I'HKh), слов. 

РАДОХНА (р•дох•н•), слов. 

РАДОШ (РdДОШћ), слов. 

РАДОШЕВИЪ (рdДОШЕВНКћ), слов. 

РАДУЈ (р•доун), слов. 

РАДУЈЕВИЋ (Р•доу•в~tк•), слов. 

РАДУЛ (р•доv~•), слов. 

РАДУ ЛИН (р•доу~нн•), слов. 

РАДУЉА (р•доу~I<Ј), слов. 

РАДУН (Р•доvн•), слов. 
РАДУТ (р•доvт•), слов. 

РАДУШИЪ (р•доушнк•), сдов. 

РАДЬЦ (р•дщ•), слов. 

РАДЋЈ (р•дЋн), слов. 

РАДЋЈЕВИЪ (џд•k•внк•), слов. 

РАД'!! Н (р•д Ћн• ), слов. 

1 з 
1 

I 1; 

I 4; 

I 1; 

___ 4 _ _c____s ___ Ј-~--
п 2; 
п 1; 
п 49; 
п 4; 
п 1; 

п 1; 

П-; 

п 1; 
п 2; 
п 185; 

п 10; 

п 8; 
п 2; 
II 15; 

п 1; 
п б; 

п 13; 

п 4; 
п 16; 

п 1; 
п 1; 
п 2; 
п 1; 
п 1; 
п 1; 

li 1; 

П-; 

п 12; 

П З; 

П-; 

ПI 2; 
IП 1; 
IП 46; 
III 4; 
пr 1; 

III 1; 

64, 81 
64, 81 
63, 71 
63, 71 
63, 71 

60, 63 

III 1; 64, 81 
III 1; 63, 99 
IП 2; 64 
III 184; 34, 6З, 71 

90, 102 
III 9; 6З,71 

Щ З; 

III 1; 
III 11; 

III 1; 
III 6; 
III 14; 

IП 4; 
IП 15; 

III 1; 
III-; 
III 3; 
III 2; 
IП З; 

IП-; 

III-; 

64, 82 
64, 82 
64, 81, 
114 
64, 81 
64, 82 
64, 82, 
114 
64, 82 
64, 82, 
114 

64 
64, 8З, 95 
64, 8З, 95 
64, 8З 
64, 8З 
64 

64 

III 1; 64, 85 

III 12; 64, 85 

III З; 64 

IП 2; 64, 85, 
120 



202 Милица Гр:юовић 

РАДЋНКО (9dJ,'kHhKO), слов. 

РАДЋНОВИЋ (9•дiшовнк•), слов. 
П-; 

П-; 

РАЂ Cv•r•), С.10В. JI 4; 
РАЂЕН (Vdi'I!Hh), слов. п 1; 
РАЗОР (9•в•9•), 

РАЗУМ (v•зоуАњ), 

РАЈ (џ11), 

ост. илцхришh. II 1; 
слов.илихришh. П 1; 
слов. п 1; 

РАЈА (9•rn), 
РАЈАК (9•••~<•), 
РАЈАН (9d1<1Hh), 
РАЈАНОВИЋ (9di<IHOB11Kh), 
РАЈЕН (9dl!tЊ), 

РАЈЕНОВИЋ (9•'"'oвllкh), 
РАЈИН (9d11Hh), 
РАЈИША (9dHШd), 

РАЈКО (9dHKO), 

слов. 

слов. 

слов. 

слов. 

слов. 

слов. 

слов. 

слов. 

слов. I 4; 
РАЈКОВИЋ (9diiKOBHKћ), слов. 

РАЈЧИН (9diiЧHHh), слов. 

РАЈШИН (9dНШН1Њ), слов. 

Р АКО (џко ), слов. 

РАКОЈКО (9dKOHKO), СЈјОВ. 

РАСТОЈЕ (9dC'I'OI! ), слов. 

РА тиш (Џ1'НШh ), слов. 

РАТКО (9•А•~<о, 9d'Pho), слов. 

РАТКОВИЋ (9dДhKOBHt<h), слов. 

РАЋКО (9dГhKO), СЛО13. 

РАХО (9•Х• ), СЛО13. 

РАХОЈЕ (9dXOI! ), сл оn. 

РАХОЛ (9dXMh), слов. 

РАХУЛ/РАХУЉ (9dXOYAh), слов. 

РАХУЉЕВИЋ (9dXOYAI!HHKh), слов. 

РАХУН (џхоrн•), слов. 

п 2; 
П З; 

п 19; 
п 1; 
п 1; 
п 1; 
п 1; 
п 8; 
п 20З; 

п 2; 
п 4; 
п 1; 

п 1; 

п 1; 

п 1; 

п 1; 

п 14; 

п 1; 

п 1; 

п 1; 

П З; 

п 1; 

п 1; 

п 1; 

П-; 

IП 2; 
III 2; 

ПI 4; 
IП 2; 
III 1 
III 1; 
IП-; 

б 

64, 86 
64, 85, 
102 
64 
64, 75 

45 
64 

III-; 64, 87 
ПI З; 64, 7З 
ПI 18; 64, 7З 
ПI 1; 64, 7З 

IП 1; 64, 75 
ПI 1; 64, 75 
ПI 1; 64, 77 
IП 10; 64, 79 
!П 192; 64, 79 
IП 2; 64, 79 
III 4; 64, 85 
IП 1; 64 

III 1; 

пr-; 

IП 1; 

IП 1; 

64, 87 

64, 81 

4З,64,81 

64, 78, 
102 

III 16; 40,64, 79 
121 

!П 1; 

IП 1; 

IП 1 

III 2; 

III-; 

III-; 

III 1; 

ш 1 

40, 64 

64, 79 

64, 81, 
102 

64 

64, 8З 

64, 8З 
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РАХУТ (9•хоут•), 

РАШ (9•ш•), 

PAIIIA (9dШd), 
РАШАНИН (9dllldHH11h), 
РАШИН (9dШIIHh), 
РАШКО (9dlllћKO), 

РАШОЈЕ (9•ш••), 

РАШУЈ (9dшоун), 

РЕДИВОЈЕВИЋ 
(9EДHHOI!fiHI<h), 

РЕДИЛО (V<ДH•IO), 

РЕПИНА (9EПHfld, 9ЕП1>1Нd), 

РЕЧ (9<Чh), 

РЕШЕТО (9<Ш<ТО ), 
РИБАШ (9ћ1БdШh), 

РИХОЈЕ (9"Х••), 
РОБ (90Hh), 
РОБАН (90HdHh), 
РОГОУХ (9oroorx•), 
РОГОШИЋ (90ГОШНКh), 

РОМАН (9MtdHh), 
POIIIAK (90Шd1Љ), 
РУГИЋ/РУЂИЋ (90YI'HKh), 
РУГЉА (9oyr••rn), 
РУД (90Yi\h), 
РУДАН (9оудмњ), 

РУЋА/РУГ А (9oyrrn ), 

РУНКО (90YHht<o), 
РУНКОВИЋ (90YIIht<ORIIIЉ), 

РУСИН (9оусшњ), 

РУ СИНОВИЪ 
(90YCHHOHHKh), 

РУТЕШИЋ (90Y'I'EШHKh), 

РУХОЈЕВИЋ (90YXOIEBHt<h), 

РУХОТА (9оухотd), 

РЬВИНОВИЋ (9hВIШOHHKh), 

слов. 

слов. 

слов. 

слоn. 

слов. 

слов. 

слов. 

слон. 

слов. 

слов. 

слов. 

ОСТ. Н.'IИ СЛОВ. 

слов. 

слов. 

сдов. 

слов. 

слов. 

слов. 

слов. 

XpiПI11i. 

сл оn. 

слов. 

слов. 

с::1;ов. 

слов. 

ост. 

сдов. 

С.10В. 

сдов. 

слов. 

слов. 

СЈЮВ. 

слов. 

ост. 

п 1; 
П-; 

П З; 

п 1; 
п 1; 
п 3; 

п 1; 
П-; 

II 1; 
п 2; 
п 2; 
п 1; 
П-; 

п 1; 
п 1; 
1l 1; 
п 1; 
п 1; 
п 1; 
п 1; 
п 1; 
Il-; 
п 1; 
li 2; 
п 1; 
п 4; 

п 2; 
п 2; 

п 1; 

п 1; 

п 2; 

п 1; 

п 1; 

п 1; 

III 1; 
IП 3; 
П! 1; 
III 1; 
III-; 
!П З; 

III 1; 
III 1 

!П 2; 
III 2; 
!П 1 
rп 1 
rrr 1; 
Ill 1; 
III 1; 
Ill 1; 
III 1; 
ПI 2; 
lП 1; 
III 1; 
!П-; 

Пl 1; 
III-; 
III 2; 
IП 1; 
lii 5; 

!П 3; 
ПI 2; 

ПI 1; 

III-; 

ПI2 

III 1 

rrr 1; 

III 1 

64 
64 
64, 87 
64 
64, 77 
64, 79, 
114 
64, 81 

64 
64, 77 

42, 71 
36, 74 
81 
42, 71 
42, 71, 73 
64 
64 
102 
7З 

64, 78 
64, 79 
64 
64, 73 

87 

79 
79 

65, 77 

65, 77 

81 



204 Милица Грковиh РеDистар антропонима и nа'!lронима 205 

1 
2 

1 
з 4 5 6 

1 2 
1 

з 4 5 6 1 

СЛОВИМИРИЋ 

с ( C.OBHMH9HKh), слов. п 1; III 1 
СЛУЖИЦА (щужнц•), слов. п 1; ПI 1; 66 

САВА (с•в•), хришћ. п 1; III-; 116 СМИЛ ( смн••), с.тюв. r 1; п 55; ПI 62; 45 
САЛЧИЋ (с•••чнк•), ост. п ПI2 СМИЛОВИЋ (смн•овнко), слов. п 1; IП 1 
САСИН (шнн•), ост. п 1; ПI 1; 33, 41, 71 СМОЛ, (смм•) слов. п 1; III 2; 66, 87 
САСИНОВИЋ С tdtнновнк• ), ост. п 1; III 1; зз, 71 СМОЛКО ('"•о••ко), слов. п 1; III 1; 66, 79 
СВЕТСЛАВ ( CBITh,.dBh ), слов. п 1; IП 1; 65 СМОЉАН (сммrnно), слов. п 12; IП 13; 66, 73 
СВИНОГЛАВ (свнноr••••), слов. п 1; IП 1; 51, 65,99 СРАМКО (<9MihKO), слов. п 5; IП 6; 79 
СВИРЧИЋ (сВН9hЧН1Њ), слов. П-; IП 1 СРАМКОВИЋ 
СВОЈИЛО (свон•о), слов. r 1; П-; IП-; 65, 77 (t9dMhKOBHKo), слов. п 1; ПI 1; 79 
СВОЛ<О (свонко), слов. п 1; III 1; 65, 79 СРДА.К (t9hДdKh), слов. П-; ПI 1; 67 
СВРКОТА (tB9hKOтd), ОL'Т. ИЈШ СЛОВ. п 1; ПI 1; 81 СРДАН (<9hДdHh), слов. п 5; ПI 4; 67, 73 
СЕДРАГ ("А9••••), слов. п 1; ПI 1; 65 СРДАНОВИЋ 
СЕМИЈУН (ПМНК>Нh), хришћ. ц 2; IП 2; 92 (t9hДdHOBHIЊ), слов. I 2; п 2; III 1; 67 
СЕСТРОЊА (шт9онrn), слов. II 1; ПI 1; З9, 65, 81 СРДИЛО (t9hдн.о), слов. п 1; ПI 1; 67, 77 
СИЛКО ( сн••ко ), слов. п 1; III 1; 66, 79 СРДИЛОВИЋ 

СИЛОЈЕ (сн•ои), слов. п 1; III 2; 66 (<9•дн•овнк•), слов. п 1; IП 1; 67, 77 
СИЉАН ( сн•rnн• ), слов. п 2; ЈП 2; 66, 7З СРЋ (c9•r•), хришћ. п 2; III 2; 9З 

СИНАДИН (tНIIdДHHo), ост. цлц слов. п 1; ПI 1 СРЋМЧИЋ (t9<kм•чнк•), ост. п 1; III 1 

СИРАК (tH9dKh), слов. П З; IП 2; 66, 7З СТАВЕР CtTdBI9o), ост. п 6; III 7 

СКОРИША (ско9НШd), слов. п 1; ПI 1; 66, 79 
СТАГОЈЕ (ст•rои), слов. п 1; ПI 1; 81 

СКОРОВОЈ (ско90Вон), слов. п 5; ПI 5; 66 СТАЈА (cт•rn), слов. П З; III 3; 4З 

СКОРОЈЕ (сщои), сл;ов. п 1; IП 1; 66, 81 67, 87 

СКОРОТА (ско9от•), слов. п 1; IП 1; 66, 81 СТАЈАК Ctт•rnк•), слов. п 2; ПI 2; 67, 7З 

СЛАБ (щв•), слов. П З; rrr з; 66, 87 СТАЈИЛО (ст•н•о), слов. п 1; ПI 1 

СЛАВИЈЕВИЋ СТАЈИША (t1'dHШd), слов. п 1; IП 2; 43, 67,79 

( '".""''"""" ), с.тюв. п 1; IП 1 СТАЈИШИЋ (ст•ншнк•), слов. I 1; П-; III-; 67 79, 
СЛАВИЧИЋ ( C.dBHЧIIKh ), слов. п 1; III- СТАЈКА (CTdHKd), слов. П-; IП 1; 43, 67, 79 
СЛАВКО ('"•в•ко), слов. п 6; IП 6; 66, 79 СТАЛ<О (tl'dHкo), слов. I 1; п 22; III 22; 4З, 67, 79 
СЛАВОЈЕ ('"•вои), слов. п 1; III 1; 66, 81 СТАН (ст•н•), слов. П З; IП З; 67, 87 

СЛАВОЈЕВИЋ Cc.dBOIIBHKh), слов. п 1; III 1; 66, 81 
СТАНЕТИЋ (cтdHI'I'HKo), слов. П-; IП 2; 67 

СЛАВОМИР ('"•вомн9•), п 4; III 4; 60, 66 
СТ АНИЛО С tт•ни•о ), слов. п 9; ПI 10; 4З,67, 77 

слов. 

СЛАВЧИЋ ('"dBoЧHKh), п 1; ПI 2; 66 
СТАНИМИР (ст•нимн9•), слов. I 1; п 5; IП 5; 43, 67 

слов. 

СЛАДОЈЕ ( '"•дoll), п 2; IП 4; 66, 81 
СТАНИМИРИЋ 

слов. 
( CTdHHMH9ИKh), п 2; III 2; 67 слов. 

СЛАЪ (щr•), слов. П-; III 1; 66 СТАНИСЛАВ (tтdHИC.dBh), п 14; ПI 14; 43, 67, слов. 

СЛАТКО (c.dДhKO), слов. п 1; III-; 66, 79 122 
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СТАНИСЛАЉИЋ 
(t'Т'dtШCI1dt1HKh), СЛОВ. 

СТАНИЪ (C'I'dHIIKh), слов. 

СТАНИША (станнша), слов. 

СТАНКО ( C'l'dHћKO ), слов. 

СТАНКОВИЋ (С'Ј'dНћКОВИIЊ), слов. 

СТАНОЈЕ (c•rollotE), слов. 

СТАНОЈЕВИЋ 
(t'Т'dНОЈfВИКЬ.), 

СТАНЬЦ (станщ•), 

СТЕПАН (C'I'EПdtЊ), 

СТЕПОЈЕ (стЕПоtЕ), 

СТЕПКО (С'I'ЕПћКО), 

слов. 

слов. 

хришћ. 

хришћ. 

хршпћ. 

СТЕФАН (c't'oljlaн•), хришћ. 

СТОХИЈЕ (c't'OXИI<), ост. 

СТРАТОР (c't'pa·rop•), ост. 

СТРОЈА (c't'po~<~), слов. 

СТРОЈИСЛАВ (с't'ронслан•), слов. 

СТРОЈИСЛАЉИЋ 
(c't'pOHC<IdЛнt<ћ), СЛОВ. 

СТРЋЗИМИР (с't'р>kзtмнt~ћ), слов. 

СТРЋЗО (c't'p>kзo), слов. 

СТРЋЗОЈЕВИЋ 
(C't'p'kЗOIEBHKћ), 

СТРЋЈА (c't'p>k~<~), 

СТЋПАН (ст>kпан•), 

СТЋФАН (c'l'>k/jl•н•), 

СУМА (соулы), 

СУМЊА (соумыт1), 

СУРЧИЋ (соу~hЧНкћ), 

СУЧИЈАК (coyчllr.ш•), 

СУЧИЈАКОВИЋ 
( соучнг.шоншњ), 

слов. 

слов. 

хришћ. 

хрИ!Вћ. 

ост. 

ост. 

oc·r. 

слов. 

cnon. 

I 1; 

I 5; 

п 5; 
п 1; 
п 1; 
п 6; 
П З; 

II 8; 

п 1; 
II 1; 

li 14; 

п 1; 
п 1; 

п 1; 
п 1; 
п 1; 
п 1; 
п 1; 

II 1; 
п з; 

II 1; 

II 1; 

п 1; 

П-; 

п 5; 

II 2; 

п 1; 

п 1; 

П~; 

п 1; 

III 5; 
III 1 
III 1; 
III 6; 
III З; 
III 8; 

III-; 
III 1; 

43, 67 

79 
67, 79 
67, 79 
67, 81, 
115 

67, 81 
4З, 67, 
85, 115 

III 16; 9З, 109, 

III 1; 
III 1; 

III 1; 
III 1 
III 1 
III 1; 
III 1; 

III 1; 
III 2; 
III 1; 

III 1 

119, 121 
9З, 96 
9З, 96, 
121 
З4, 121 

67, 87 
67 

67 
67 
67, 87 

III 1; 67, 87 

ПI З; 9З 

III 5; 9З 

ПI2 

III 1 

III-

III 1 

III 1 
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ТАЛОЈЕ (та<~оtЕ), ОС'!". 

ТАНУШ ('t'аноуш•), ост. 

ТАТАРИН ('t'a'l'd~liнћ), ост. 

ТВРДАН ('t'H~ћi\dHh), слов. 

ТВРДЕ (тн~•А•), слов. 

ТВРДЕН ('~'•Р•А<нћ), с;rов. 

ТВРДИСЛАВ ('t'ВрћДИС<IdВћ), слов. 

ТВРДИША ('~'•Р•лнша), слов. 

ТВРДИШИЋ ('t'Врћдншнtњ), слов. 

ТВРДОЈЕ (тв\њдоtЕ), слов. 

ТВРДОЈЕВИЋ 

(тврћД(>tЕВНкћ), слов. 

ТВРДЋН ('t'Врћд'kн•), слов. 

ТВРТКО ('t'ВрhДћКО), слов. 

ТЕПЕРИЋ (•rошрнr•), ост. 

ТИХАН ('I'HXdHћ), слов. 

ТИХАНОВИЋ 
('l'liXdHOBHKћ), СЛОВ. 

ТИХОБРАТИЋ 
('t'HXOEpd'I'Hкћ), СЛОВ. 

ТИХОЈЕ ('t'HXOIE), слов. 

ТИХОЈЕВИЋ ('~'НХОt<вик•), с;rов. 

ТИХОМИР ('~'нхомнрћ), слов. 

ТИХОСЛАВ ('t'HXOC<IdBћ), слов. 

ТИХУЛИН ('~'"X•Y•IIIHh), сдов. 
ТИХУЛОВИЋ 

('t'нхоуловик•), слов. 

ТИШАН ('t'tiWdHћ), слов. 

. ТИШАНОВИЋ 
('Т'HIJJdHOBHKh), СЛОВ. 

1 3~----'- 4 

т 

п 1; 
п 2; 
п 1; 
п 2; 
п 1; 
п 1; 
п 4; 
п 2; 
п 1; 
п З1; 

П~; 

П~; 

п 1; 
п 2; 
II 1; 

II 1; 

п 1; 
п 1; 
п 1; 
п 1; 
П З; 

П~; 

П-; 
п 2; 

ТОЋЕБРАТ ('l'ort<Hpd't'ћ), ост. илц слов. 

п 1; 

П-; 

ТОКАЉЕВИЋ 
('Т'OKdllfШИtЉ), ОСТ. 

ТОЛА ('t'Md), слов. 

ТОЛАК ('t'MdKћ), СЛОD. 

п 1; 

п 1; 

Il-; 

5 

ПI 1 
IП З; 

III-; 
ПI 2; 
ПI-; 

IП-; 

III 4; 
III 2; 
III-; 
III З4; 

III 1; 
III 1; 
IП 1; 
III2 
III 1; 

ПI 1; 

III 1; 
пr 2; 
III 1 
Ili 2; 
III 4; 
III 1; 

III 1; 
пr 2; 

Ili 1; 

IП З 

ш 1 

rп 1; 

III 1; 

90 
71 

б 

4З, 67, 7З 
4З,67,87 

4З, 67, 75 
67 
67, 79 
67 
4З, 67, 81 

4З, 67, 81 
67, 85 
67, 79 

67, 7З 

67, 7З 

67 
67, 81 
67, 81 
67 
67 
67, 8З 

67 
67, 7З 

67, 7З 

68, 87 

68, 7З 
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1 1 2 1 з 4 5 6 
1 2 з 4 5 6 

ТОЛАН (тм•н•), слов. п 1; III 1; 68, 7З, 
у 

115 
ТОЛАНОВИЋ (то-.новикh), слов. п 1; III 1; 115 УВРАТИЧ (оув~•тич.), слов. п 1; ПI 1; 78 ТОЛИЈАК ('1'0AH111Kh), слов. П З; IJI 2; 68, 76 

УВРАТИЧЕВИЋ слов. I 1; П-; ПI-; 78 ТОЛИЛО ('I'OAHAO), СЛОВ. п 1; Пl-; 68, 77 
( OYB~d'I'HЧ!BHKh), ТОЛИЛОВИЋ ('I'OAHAOBHKh), слов. П-; пr 1; 68, 77 

УГНЋД ( оуrн-kд•), п 1; IП 1; 45 ТОЛИМИР ('I'MHMH~h), слов. п 1; III 1; 68 слов. 

ТОЛИН (''MHHh), СЛОВ. п 2; lП 2; 68, 77 УГРИН ( oyr~ИHh), ост. п 1; III 1; 41, 71 
ТОЛИНОВИЋ ('I'MHHOBИKh), слов. п 1; пr 1; 68, 77 УЗИНА ( оузин•), слов. п 1; rrr 1; 77 ТОЛИСЛАВ ('1'0AHCA4Bh), слов. п 12; III 12; 68 

УЗРКИЋ (оуз•~•кнк•), ост. п 1; IП 1 ТОЛИСЛАЉИЋ 
УКОПАЈ (оукоn•и), слов. или ост. п 1; rrr 1 ('I'MHCAdAHKh), слов. П З; IП 2; 68 
УЉАР (oyA111~h), ТОЛИЋ (тмИкh), слов. П-; IП 1; 68, 78 слов. II-; пr 1 

ТОЛИША (тмнш•), слов. п 1; III 1; 68, 79 УМЋН (оум-kн•), слов. п 2; пr 2; 45 ТQЛКQ ('1'0AhKO), слов. П З; ПЈ З; 68, 79 УРОШ (оу~ОШh), ост. П-; Пl 1; 91 ТОЛОЈЕ ('I'OAOIE), слов. I 1; п 25; IП 2З; 68, 81 
УТОЛ ( оутмh), слов. п 5; пr 5; 45 ТОЛОЈЕВИЋ ('I'OMIEBHкh), слов. Il 2; rп з; 68, 81 
УТОЛИЋ (OY'I'OAИKh), П-; III 1; 45 ТОЉЕН (тOAI!Hh), слов. п 2; ПI 1; 68, 75 слов. 

ТОЉЕНОВИЋ УТОЛЧИЋ (0\''I'MhЧИKh), слов. п 1; III 1; 45 
('I'MI!HOBHKh), слов. I 1; п 4; ПI З; 68 УТЋХ ( оут-kх•), слов. II 1; пr 1; 45 ТОРНИК ('I'O~hHHKh), ост. r 1; п 2; IП 2 УТЋША (оут-kш•), слов. п 2; III 2; 45, 68 ТРИЛОЛКО ('I'~HAOAhKO), ост. п 1; IП-

УТЋШЕН (оут-kшш•), слов. п 1; IП 1; 45, 68 ТРИПУН (т~нnоун•), хрюпh. п 4; Пl 4; 94, 121 
ТРИПЬЦ (т~нnщ•), Xp!ЏIIh. п 1; III 1; 96, 121 УТЋШИЋ (оут-kшнк•), слов. п 2; III 2; 45, 68 
ТРОШАН (т~ош•н•), ост. I 1; п 8; Ш8 УХИЛЬЦ (ОУХНАЩh), слов. П-; rп 1; 45, 85 
ТРОШАНОВИЋ ОСТ. ИЈП1 п 1; ПI 1 УШОЈЕ (оушо!!), слов. п 1; IП 1; З9, 81 ('I'~OШdHOBHKh), слов. 

ТРСИВЛК (т~• tHBAhllh), слов. п 1; III 1 
ТРЦАЛО (т~щмо), слов. и:ли ост. П-; ПI 1 

х 
ТРЧКОВИЋ ('l'~hЧKOBHKh), слов. п 1; IП 1 
ТУДОР (тоудо~•), Xp!ЏIIh. п 6; III 6; 94, 116 ХАРАНЗА (Х•~•н•з•), ос1'. п 1; IIl 1 ТУДОРИЦ (тоудо~иц•), хрюпh. п 1; III 1; 94 ХАРЧИЋ (Xd~hЧHKh), ост. п 2; IП 2 ТУДОРОВИЋ 

хрищh. п 1; III 1; 94 ХВАЛАНОВИЋ слов. п 1; III 1; 68 (то у ДО~ОВИКh), 
(XBdAdHOBHKh), ТУДЋБИЋ (тоуд-kвик•), ост. п 1; ш-

ХВАЛИСЛАВ (XB4AHCAdBh), ТУЋКРАЈ (тоуrhк~•н), ост. или слов. п 1; III 1 слов. п 1; III 1; 68 
ТУЗ (тоуз•), ост. п 1; III 1; 90 ХВАЛИСЛАЉИЋ слов. п 1; IП 1; 68 ТУЛ (тоуАh), ост. I 1; П-; III 1 (XBdAH CAdAHKh ), 
ТЋШЕМИР (т-kШEMII~h), слов. п 1; III 1 ХВАЛОЈЕ (XB4AOIE), слов. п 5; III 4; 68, 81 

ХВАЛОЈЕВИЋ слов. п 1; III 2; 68, 81, 
Ћ (XBdAOIШHKh), 103, 112 

115 ЋЕРАСОВИЋ (KIE~dCOBHKh), ост. П-; !П 1 ХЕИМЧЕВИЋ ост. п 1; IП 1 ЋУР АНИЋ (кю~•ник•), ост. п 1; III 1 (XEHMЧ!BHIIh), 
ЋУРКО (кю~•ко), ост. п 2; III 2 

ХЕЧ (х•ч•), ост. п 1; ш 1 
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ХИНАТ (XHHdTh), СЛОВ. ИЈЩ ОСТ. п 5; III б; 73 ХРАНОЈЕВИЋ с:rон. п 3; III 5; 69, 81, 
ХЛАП (X••n•), слов. Il 5; III 4; 42, 68, (X~MIOIERИI\~), 121 

71, 121 ХРАНОТА (X~dtiOTd), слоn. I 1 ; п 4; III 5; 69, 81 
ХЛАПОВИЋ (Х••повюљ), сюв. п 4; III 3; 42, 68, 71 ХРАНОТИЋ (X~dHOTHIЉ), с:rов. п 1; III 1; 69, 81 
ХЛАПЬЦ Сх••nщ•), слоn. п 1; III 1; 68, 71, 85 

ХРАНТА (X9dllћ'!'d), II 1; III-; ХЛСТОВИЋ (Х••стовик•), ост. п 1; ПI 1 C:IOU. 69, 82 
ХЛЋЧКО (x•·kчhl<o), ост. I 1; п 1; III 1 ХРАНЧА (Х~•н•ч•), слов. II 1; ПI 1; 69, 84 
ХОДАК (Ходdко), слов. п 1; III 1; 68, 73 ХРАНЧЕ (X~MihЧE), слов. п 1; III 1; 69, 84 
ХОДАН (хомн•), сл оn. п 5; III 5; 68, 73 ХРАНЧИЋ (Х9•НhЧИ1Љ), слов. I 1; п 3; IП 3; 69, 85 
ХОДАНОВИЋ слов. п 1; III 1; 68, 73 1 ХРАНЧУЈ (X~dllћЧOyll, 

(XOДdHOB111<h), '1 

ХОДА Ч (ХОi\dЧћ), П-; III 1; 68 1 

;(\\dlltlt\)li), с:нш. п 1; IП 2; 69, 85 
слов. 

ХРАНЬЦ (Х~diЉЦо), п 24; ХОДИВОЈ (XOДIIBOII), слов. п 1; III 1; 68 сл оп. III 21; 69, 84, 85 
ХОДИМИРИЋ слов. п 2; ЈП 2; 68 ХРАН'ВН (Х9""'lш•), слов. П-; III 1; 69 

(ходи•ш~и,љ), ХРВАТИН (Х~•ватшљ), СПОВ. ИЛИ OC'l'. п 1; IП 1; 121 
ХОДИСЛАВ (ходнс••в•), слов. II 3; III 4; 68 ;• 

ХРЕЉА (Х~'"'"), ll OC'l'. п 1; IП 1 
' ХОДИСЛАЉИЋ слов. п 1; III 1; 68 ' ХРЕЉИЋ (X~E-IIKh), о ст. II 1; III 1 

(ХОДИ CtiMHKћ.), 
ХРС (Х~•с•), сюв. нли ост. п 5; III б; 41, 71 ХОДОЈЕ (ХОДОIЕ), слов. li З; III 6; 68, 81 

ХОДОЈЕВИЋ (ХОДОIЕВИко), слов. П-; III 1; 68, 81 ХРСОВИЋ (X~hCOШIKh), СЛО13. И:Л:И: ОСТ. п 1; IП 2; 41 
ХQТИЛQ (XO'I'ЊIO), слоп. п 2; III 1; 68, 77 ХРСЧОР (Х9•<•чо~•), OC'l'. II 1; III 1 
ХРАБРЕ (Х9•'"•9•), слов. п 1; III 1; 40,69,87 ХУЉА/ХУЛА (хоу••), слов. или о:т. П-; III 1; 71 
ХРАБРИНА (X~dRћ91111d), слов. п 1; III 1 XYHI<O (XOYIIhKo), ОС1'. П-; rп 2 
ХРАЈА (X~dm), слов. п 4; Пl 2; 87 ХУЊЕР (XOYIIIE91,), п 1; III 1 ост. 
ХРАЈИША (X~diiШd), слов. п 3; IП З; 79 
ХРАН (ХЏIЊ), слов п 1; ЈП-

ц 
ХРАНА (ХЏНd), слов. п 1; III 1; 69, 87 
ХРАНЕ (Х9""'), слов. п 8; III 7; 69, 87 ЦЕЦЕЛИЋ (цщ••ню,), Ol.T. п 1; III 1 
ХРАНЕН (X~dHEHo), СДОВ. I 1; п 1; III-; 69 ЦЕЦУН (цщоун•), ост. П-; IП 1 
ХРАНЕТИЋ (X9MIE'I'III<o), слов. I 1; п 1; III 1; 69 ЦРЉЕНЧИЋ CJIOH. П-; III 1. 40, 69, , 
ХРАНЕТКО (ХЏНЕТоко), слов. п 1; III 1; 69, 75 (Ц~ћttlfltћЧШ~ћ ), 122 

ХРАНИЛО (Х~•ни•о), слов. П З; ПI 3; 69, 77 ЦУРИ (ЦOY9fi), ост. li 1; III 1 

ХРАНИМИР (Х~dни•ш~•), слов. I 1; п 3; III З; 69 
ХРАНИСЛАВ (X~diiiiCddBo), слов. I 2; п 51; III 51; 69, 121, ч 

122 
ЧАПКОВИЋ (чмљкоюm•), ХРАНИСЛАЉИЋ слов. п 5; III б; 69 слов. Il 1; III 1 

(X~dHH с•d•ИI<ћ), ЧАПЬЦ (чаiЊЦо), (..'IOB. п 2; III 2 

ХР АНИЋ (X~dHHI<h), слав. П-; III 1 69 ЧЕБИЋ (чшfiко), oc•r. II-; III 1 

ХРАНИША (Х~•ниша), СЈ!ОВ. п 2; III 2; 69, 79 ЧЕПРЊА (чЕПh~hiШ), хрн!нu. нли: ост. п 1; III 1 
ХРАНКО (Х~diЊко), слов. п 15; IП 19; 69, 79 ЧЕПРЊИЋ (ЧEПh~hiiИIЊ), хришli. или о ст. II 1; lii 1 

ХРАНОЈЕ (X~dHOIE), CJIOB. п 36; ПI 46; 69, 81, ЧИБУД (ЧIIROYA•), слов. п 1; III 1 
121 ЧИПЬЦ (ЧIIПhЦћ), ClOB. li 3; III З; 69, 85 
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ЧИЧВАР (ч~tчов•~•), 

ЧОХЛО (чох•••), 

ЧРНАТОВИЋ 
(Ч~ЬЉI'Т'ОШIКЬ.)~ 

ЧРНОГЛАВ (49ћliOI'rtdBћ), 

ЧРТАЛО (ч~•т•м), 

ЧРТАЛОВИЋ 
(чрь. 'f'llt10B1НЊ), 

ЧУДАН (чоуДdно), 

ост. 

ост. 

C.'l0l3. 

слов. 

слов. 

слов. 

слов. 

слов. 

з 

ш 

ШАКОЈЕ (Шdi\OIE), СЛОЈЗ. 

ШАКОЈЕВИЋ (Шdi\OifИHКI,), СЈ!ОЈЗ. 

ШАНТОР (wdiЉ'I'09•), ocr. 
ШАПАРИЋ (ШdПd9111Љ), ост. 

ШАПРАН (ш•п•9•н•), с.-юв. 
ШАПРАНОВИЋ 

(ШdПhрdНОВНКЬ.), 

ШАПТЋЈЕВИЋ 
(ШdПћ 'l''klfBitKћ), 

ШАРБАН ( Шd9ћBdllh), 
ШАРУЛ (Шd90Yrt•), 

ШЕВЋЈ (w<В•k~t), 

ШИН (ШIНЉ), 

ШИРАН (w119dllћ), 

ШИША (ш>~ш•), 

ШИШАТ (UIНWd'I'ћ), 

ШИШМАН (ШIIWћrtldllћ), 

ШИШОЈЕ (ШНШОIЕ), 

ШJIЋivlAH (wrt•lммн•), 

ШЛЋМАНОВИЋ 
(Шrt-krtldHOEfiKћ), 

слов. 

OC'r, 

ОL"'Т. 

слов. 

слов. 

:юm ост. 

OC'l', 

с:юв. 

слов. 

слов. 

слов. 

слов. 

ост·. 

ост. 

I 1; 

I 1; 

п 1; 
II 1, 

п 1; 
П-; 

п 1; 

п 1; 

п 1; 

п 1; 

п 1; 
п 1; 
п 1; 
П-; 

П З; 

п 1; 

п 1; 
п 2; 
п 1; 
П-; 

п 1; 
п 1; 
п 2; 
п 2; 
п з; 

п 2; 
п 1; 

li 1; 

IП 1 
ПI-

III 1; 
III 1; 

III 1; 

ПI 1; 

III 1; 

III 1; 

III 2; 
III 1; 
III 1; 
III 1 
III 2; 

69, 122 
40, 51, 
69, 101, 
122 
40, 69, 
122 
41, 71, 
122 
41, 71, 
122 
69, 7З 

39, 81 
З9, 81 
91 

З7, 71 

III 1; 71 

III 1 
III2 
III 1; 70 
III 1; З7, 85 

III 1 
III 1; 
III 2; 
IП З; 

IП З; 

III 2; 
III 1; 

70, 7З 
70, 87 
70, 73 
70, 80 
70, 81 
90 

rп 1; 90 
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ШОДОЈЕ (шоло,.), ост. п 1; III 1; 96 
ШОРИЈАК (w09fi111Kћ), ост. п 1; ПI 1 
ШОРИЋ (ШО9ИКћ), о ст. п 1; III 1 

ШОЋ (шок•), ост. п 2; III З; 155 

ШТРБЬЦ (Ц19ћЕЩћ), слов. I 1; п 3; пr 4; 85 

ШТУЛЧИЋ (Ц10Уrtћ411Кћ), ост. п 1; III 1 
ШУШКО (шоуш•ко), слов. II 2; III 2; 79 
ШУШКОВИЋ 

(woyWћKOШIKh), слов. п 1• 
' 

IП 1. 
' 

79 
ШЬВЧИЋ (ШћЕћЧfiКћ), слов. п 1; ПI 1; 10З 

'.1 ' 
1 
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